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Betriebsanleitung (Original)
Tierhaarschneidemaschine Typ 1263

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
die Betriebsanleitung vollsténdig gelesen und verstanden
werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitétserkla-
rung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren
Servicecentern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerétes
an Dritte bei.

Symbolerklarung

Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét bzw. Steckerschalt-
netzteil verwendet:

IEI Symbol Schutzklasse Il.
c € CE-Konformitatszeichen.

U K UKCA-Konformitétszeichen fiir den britischen Markt.

CA

t'! EAC-Konformitatszeichen fiir das Gebiet der Eurasischen
L

Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten im Hausmdll.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

GEFAHR
[\ Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Kor-

perverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperverlet-
zung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.

Durch Brandentstehung mégliche schwere Kérperverlet-

zung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Betriebsanleitung beachten
Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerats die Betriebsan-

leitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

4 Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Rei-
2. henfolge durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
bewahren Sie diese auf!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieBlich zum
Schneiden von Tierhaaren und Tierfell.

Dieses Gerdt ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen
konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
vollsténdig durch und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Dieses Gerét ist nicht fir den Gebrauch von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit verringerten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerétes von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 14 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.
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Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-
rungseinflissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

A

®

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/
Steckerschaltnetzteil.

4

Das Gert nicht benutzen, wenn es nicht ordnungs-
gemdR funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder
wenn es ins Wasser gefallen ist.

Das Gerat niemals mit einem beschédigten Stromka-
bel bzw. Steckerschaltnetzteil verwenden.

Um Geféhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen
ausschlieBlich von einem autorisierten Servicecenter
oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

4

Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen
kénnen. Das Gerdt von Wasser und anderen Flissig-
keiten fernhalten.

Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall
berihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzste-
cker ziehen. Das Gerét vor erneuter Inbetriebnahme
in einem Servicecenter tberprifen lassen.

Das Gerat nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren,

Explosionsgefahr!

>

Versuchen Sie nicht Akkuzellen selbst auszuwech-
seln. Lithium-lonen-Akkus kénnen explodieren, in
Brand geraten und/oder Verbrennungen verursa-
chen, wenn man sie zerlegt, beschadigt, oder Feuch-
tigkeit bzw. hohen Temperaturen aussetzt.
Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Akkupacks,
die Sie tiber Ihren Héndler oder unsere Servicecenter
als weiteres Zubehdr beziehen kdnnen.

Das Gerét nicht langere Zeit Temperaturen {ber
+40°C aussetzen. Direkte Sonneneinstrahlung
vermeiden.

Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!

4

Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeich-
neten Aerosol-(Spray-) Produkten einspriihen.

Warnung! Verletzungen durch iiberhitzte
Schneidsatze.

>

Durch lang anhaltenden Gebrauch des Gerats kann
sich der Schneidsatz erhitzen. Unterbrechen Sie den
Gebrauch regelmaBig, um den Schneidsatz abkiihlen
zu lassen.

Warnung! Verletzungen durch unsachgeméaBe

Handhabung.

> Benutzen Sie das Gerdt niemals mit beschadigtem
Schneidsatz.

» Schalten Sie das Gerdt immer vor dem Ablegen aus,
da das Gerat durch die Vibrationen herunterfallen
kann.

Vorsicht! Schiaden durch unsachgemaBe

Handhabung.

> Betreiben Sie das Steckerschaltnetzteil ausschlieB-
lich mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

» Verwenden Sie zum Aufladen des Gerates ausschlieB-
lich das im Lieferumfang enthaltene Steckerschalt-
netzteil. Ersetzen Sie defekte Steckerschaltnetzteile
nur durch Original-Ersatzteile, die Sie Gber unsere
Servicecenter beziehen kdnnen.

> Niemals Gegenstande in die Gerétedffnungen ste-
cken oder fallen lassen.

> Das Stromkabel und das Gerét von heifen Oberfld-
chen fernhalten.

> Das Gerét nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem
Stromkabel aufladen bzw. aufbewahren.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

ErxX-"TrTrommonNnw>

s«

Schneidsatz

Ein-/Ausschalter

Akkupack

Entriegelungsknopf fiir Schneidsatz
Ladekontroll-/Kapazitatsanzeige
Ladesténder

Ladesténderbuchse
Gerétehalter*

Ol fiir den Schneidsatz*
Reinigungsbiirste*
Steckeraufsatz (ldnderspezifisch)*
Steckerschaltnetzteil
Geréteanschlussstecker

Optionales Zubehdr kann je nach Modell abweichen.

Technische Daten

Handgerit

Antrieb: BLDC-Motor
Akku: Li-ION-Akku
Ladezeit Akku: ca. 60 Minuten
Betriebsdauer Akku

mit Standard-Schneidsatz:

Abmessungen (L x B x H):

Gewicht:

Geschwindigkeitsstufe 1

bis zu 180 Minuten

(nach ca. 5 - 10 Ladezyklen)
196 x 48 x 54 mm

411 g (mit Akkupack)
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Emissionsschalldruckpegel:

Vibration:

Steckerschaltnetzteil
Hersteller:

< 63 dB(A) @ 25 cm mit Standard-
Schneidsatz

< 68 dB(A) @ 25 cm mit breitem
Schneidsatz

< 3,0 m/s* £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Akku laden

1.

2.

Stecken Sie den Gerateanschlussstecker des Steckerschaltnetz-
teiles in die Ladestdnderbuchse (Abb. 2®).

Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb.2®).

Stecken Sie den Akkupack in den Ladestander (Abb. 2). Der
Ladevorgang beginnt.

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladekontroll-/
Kapazitatsanzeige.

Wenn die Kapazidt >80% erreicht hat leuchten alle LED-
Segmente der Ladekontroll-/Kapazitatsanzeige. Mit dem
Erreichen der vollen Ladekapazitat erlischt die Ladekontroll-/
Kapazitatsanzeige.

Als optionales Zubehdr sind weitere Akkupacks erhdlt-
lich. Wahrend die Haarschneidemaschine in Betrieb ist,
kann ein zweiter Akkupack im Ladesténder bereits wie-
der aufgeladen werden. So ist die Haarschneidemaschine

Typ: Adapter 9050A-3
Modell: ZD024B120200
Eingangsspannung: 100 - 240V
Eingangswechsel-

stromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 12,0V
Ausgangsstrom: 20A
Ausgangsleistung: 24W
Durchschnittliche Effizienz

im Betrieb: 86,2%
Effizienz bei

geringer Last (10%): 76,2%
Leistungsaufnahme

bei Nulllast: 0,075W
Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C - +40°C

Das Gerit ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EG und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.

Betrieb
Vorbereitung

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fiir eine spétere
sichere Lagerung oder Transport auf.

> Kontrollieren Sie die Vollsténdigkeit des Lieferumfangs. Liefer-

umfang siehe Verpackung.
» Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Bitte beachten Sie, dass wir bei all unseren Produkten
eine Qualitétssicherung durchfiihren. Aufgrund dieses
Vorgangs kénnen sich kleine synthetische Harchen auf

dem Schneidsatz oder der Haarschneidemaschine befin-

den. Wir versichern Ihnen jedoch, dass Ihre Haarschnei-
demaschine und Ihr Schneidsatz unbenutzt sind!

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

stets einsatzbereit.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat ein und nach
Gebrauch aus (Abb. 4@ /®).

Das Gerit besitzt zwei Geschwindigkeitsstufen.
Diese konnen Gber den Ein-/Ausschalter ausgewdhlt
werden.

Stufe 1 = niedrige Geschwindigkeit

Stufe 2 = hohe Geschwindigkeit

Bei unzureichender Pflege des Schneidsatzes kann
sich die Laufzeit erheblich reduzieren.

Wahrend des Akkubetriebs leuchtet die Ladekont-
roll-/Kapazitatsanzeige entsprechend dem Ladestand
des Akkupacks.

Blinkt die Ladekontroll-/Kapazitétsanzeige wahrend
dem Betrieb, wird ein Wiederaufladen des Akkupacks
notwendig.

Zum Austausch des Akkupacks gehen Sie wie folgt vor:

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus
(Abb. 4®).

2. Entnehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét (Abb. 3@).

3. Entnehmen Sie den geladenen Akkupack aus dem Ladestén-
der und schieben Sie ihn in das Gerét, bis er horbar einrastet

(Abb.3®).

Kontrolle der Akkukapazitat:

Sie konnen jederzeit den aktuellen Ladezustand des Akkupacks
tiberprifen. Driicken Sie dazu den Knopf der Ladekontroll-/Kapazi-
tatsanzeige des Akkupacks (Abb. 1E).
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Bedienung
Schneiden mit Kammaufsatzen

Das Gerét kann auch mit Kammaufsatzen betrieben werden. Mit
Kammaufsétzen konnen Sie den Schnittlangenbereich erweitern.

Kammaufsatze sind optionales Zubehor und kdnnen je
nach Modell abweichen.

Kammaufsatz aufsetzen/abnehmen

1.

Setzen Sie den Kammaufsatz an der unteren Kante des
Schneidsatzes an (Abb. 5®@) und schieben Sie diesen tiber die
Schneidkante des Scherkammes, bis der Kammaufsatz einrastet
(Abb. 5®).

Schieben Sie den Kammaufsatz in Richtung Schneidkante des
Scherkammes (Abb. 6) und nehmen Sie den Kammaufsatz vom
Schneidsatz ab.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch

unsachgemaBe Handhabung.

> Schalten Sie das Gerét vor Beginn aller Reinigungs-
und Wartungsarbeiten aus und trennen es von der
Stromversorgung.

Reinigung und Pflege
f Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

> Das Gerdt nicht in Wasser tauchen!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

! Vorsicht! Schdden durch aggressive Chemikalien.

Aggressive Chemikalien kdnnen das Gerét und Zubehor

schadigen.

> Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzol.

Zubehorteile konnen Sie online oder Giber unsere
Héndler beziehen.

Ersatzteile und Schneidsatzdl konnen Sie Giber unsere
Servicecenter beziehen.

» Nehmen Sie einen eventuell aufgesetzten Kammaufsatz ab

(Abb. 6) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehduse ab
(Abb. 7), siehe Austausch des Schneidsatzes.

> Entfernen Sie mit der Reinigungsbiirste die Haarreste aus der

Gehausedffnung und vom Schneidsatz (Abb. 9).

! Vorsicht! Schdden durch unsachgemaBe

Handhabung.

> Der Schneidsatz darf nicht aufgeschraubt werden!

> Das Schermesser darf nicht ganz herausgeschoben
werden!

> Verschieben Sie das Schermesser seitlich (Abb. 9@) und reini-
gen Sie mit der Reinigungsbiirste Schermesser und Scherkamm
von Schnitthaaren. Schieben Sie nach dem Reinigen das Scher-
messer wieder in die Ausgangsposition zuriick (Abb. 9®).
Das Schermesser sollte mittig zum Scherkamm ausgerichtet
werden.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzol (Abb. 10).

» Fiir eine gute und lang anhaltende Schneidleistung
ist es wichtig den Schneidsatz regelmaBig zu reini-
gen und zu len.

» Olen Sie den Schneidsatz alle 15 Minuten mit je
einem Tropfen Ol auf die gekennzeichneten Flichen
(Abb. 10).

» Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regelma-
Bigem Reinigen und Olen die Schneidleistung nach-
lasst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt werden.

» Setzen Sie den Schneidsatz wieder ein und klappen Sie ihn
wieder an (Abb. 8®), siehe Austausch des Schneidsatzes.

» Schalten Sie nach dem Olen das Gerat ca. 10 Sekunden an um
fiir eine gleichmaBige Verteilung des Olfilms zu sorgen.

> Wischen Sie das Gerat nur mit einem weichen, eventuell leicht
feuchten Tuch ab.

> Halten Sie die Kontakte am Ladesténder, am Handgerét und am
Akkupack stets sauber.

=
=

stausch des Schneidsatzes

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus
(Abb. 4®).

2. Driicken Sie die Entriegelungstaste (Abb. 7®@) in Richtung
Schneidsatz und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehéuse
weg (Abb. 7®).

3. Nehmen Sie den Schneidsatz vom Halter ab (Abb. 7©®).

4. Setzen Sie den neuen Schneidsatz auf den Halter (Abb. 8®)
auf.

5. Schalten Sie das Gerét ein (Abb. 4@), driicken Sie anschlie-
Bend den Schneidsatz gegen das Handgerét bis er horbar
einrastet und sich das Messer bewegt (Abb. 8©).

Problembehebung
Schneidsatz schneidet schlecht oder rupft

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder verschlissen.
> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz. Sollte dies das Problem
nicht beseitigen, tauschen Sie den Schneidsatz aus.

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Reduzieren Sie den Druck beim hautnahen Schneiden.

Ursache: Beschadigter Schneidsatz.
> Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch Zahnspitzen beschadigt
wurden und tauschen Sie gegebenenfalls den Schneidsatz aus.
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Akkulaufzeit ist zu kurz

Ursache: Schneidsatz und Gehausedffnung sind verschmutzt.
> Reinigen und élen Sie den Schneidsatz.

Ursache: Akkupack ist verschlissen.
> Ersetzen Sie den Akkupack durch ein Original Ersatzteil.

Ersatz-Akkupacks kénnen Sie iiber lhren Héndler oder
unsere Servicecenter als Zubehor beziehen.

Ladekontroll-/Kapazitdtsanzeige leuchtet nicht

Ursache: Der Akkupack ist vollstandig geladen.
> Driicken Sie den Knopf der Ladekontroll-/Kapazitatsanzeige um
den Ladezustand des Akkupacks zu tiberpriifen.

Ursache: Der Akkupack ist nicht richtig im Ladesténder positioniert.
> Stellen Sie sicher, dass der Akkupack richtig im Ladestander
positioniert ist.

Ursache: Ladekontakte sind verschmutzt.
> Reinigen Sie die Ladekontakte am Ladesténder und am
Akkupack.

Ursache: Defekte Stromversorgung.
» Stellen Sie sicher, dass das Steckerschaltnetzteil mit der Steck-
dose und dem Ladestander verbunden ist.

> Uberpriifen Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschédigungen.

Gerit lasst sich nicht einschalten

Ursache: Der Akkupack wurde beim Einstecken nicht korrekt

erkannt.

» Entfernen Sie den Akkupack aus dem Gerét.

» Schieben Sie den Akkupack erneut in das Gerdt, bis er horbar
einrastet.

Ursache: Der Akkupack ist leer.
> Uberpriifen Sie den Ladezustand des Akkupacks.
» Laden Sie gegebenfalls den Akkupack.

Gerdt reduziert Geschwindigkeit

Ursache: Der Schneidsatz ist schwergéngig.
> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz. Wenn das Problem
weiterhin besteht ersetzen Sie den Schneidsatz.

Ursache: Der Akkupack ist leer.
» Uberprufen Sie den Ladezustand des Akkupacks.
» Laden Sie gegebenfalls den Akkupack.

Schneidsatz lasst sich nicht aufsetzen

Ursache: Der Halter des Scheidsatzes ist eingeklappt.
» Klappen Sie den Halter mit einem flachen Schraubendreher aus
dem Gehéuse (Abb. 8@)

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben kon-
nen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie kei-
nesfalls die Haarschneidemaschine selbst zu reparieren!

Zubehor

Folgendes Zubehdr kdnnen Sie online, iiber unsere Handler oder
unsere Servicecenter beziehen:

Wahl Schneidsitze

Schnittldngen von 0,25 bis 13 mm
Artikelnummern: 1264-XXXX
(Artikelnummern variieren je nach Schnittlénge)

Wahl Aufsteckkimme

Schnittléngen von 3 bis 25 mm
Artikelnummern: 1247-XXXX
(Artikelnummern variieren je nach Schnittlénge)

Akkupack

Artikelnummer 1263-7030
siehe Seite 144

Geratehalter

Artikelnummer 1263-7070
siehe Seite 144

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
! » Die ordnungsgemage Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mdgliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der Europdischen Union:

E Innerhalb der Européischen Union wird filr elektrisch
|

betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Rege-

lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Gber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen Miill
oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerét wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhofen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederver-
wertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten konnen
diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.
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Operating manual (translation)
Animal hair clipper type 1263

General user information

Information about using the operating manual

Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the operating manual completely.

Consider the operating manual as part of the product and store
itin a safe and accessible place.

This operating manual is also available in PDF format from

our service centres. The EC declaration of conformity can also
be requested in other official EU languages from our service
centres.

Include this operating manual if passing the appliance on to

a third party.

Explanation of symbols

The following symbols are used on the appliance or plug-in
transformer:

IEI Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

UK
CA

UKCA conformity marking for the British market.

EAC conformity marking for the Eurasian Economic
! Union.

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical and
electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our operating
manual:

DANGER
Danger of electrical shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

DANGER

Danger due to the use of flammable materials. Danger
of fire development which may result in serious physical
injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Observe the operating manual.
Read the operating manual before using the appliance
for the first time and comply with safety instructions.

Note with useful information and tips.

»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

General safety instructions

A

Intended use

Read and observe all safety instructions and store
them in a safe place!

Use animal clippers only to trim animal hair and animal fur. The
appliance is intended for trimming purposes only.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself with
it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 14 years

of age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if they
have been given supervision or instruction concerning the
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must never be carried out by children,
unless they are supervised.

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.



Hazards

A

P P&

Danger! Electric shock due to damage to appliance/

plug-in transformer.

» Do not use the appliance if it is not working cor-
rectly, if it is damaged or if it has fallen into water.

> Never use the appliance if the mains cable or plug-in
transformer is damaged.

> In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by special-
ists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances, and using original spare parts.

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

> Always position or store electrical equipment where
it cannot fall into water (e.g. washbasin). Keep the
appliance away from water and other liquids.

> Never touch electrical equipment that has fallen into
water or reach into water to retrieve it. Disconnect
from the mains immediately. Have the appliance
inspected at a service centre before using it again.

> Only use and store the appliance in dry rooms.

Danger of explosion!

> Do not attempt to replace the battery cells. Lithium
ion batteries may explode, catch fire and/or cause
burns if they are dismantled, damaged or exposed to
moisture and/or high temperatures.

> Only use original battery packs that are available
from your dealer or from our service centre as
accessories

» Do not expose the appliance to temperatures above
+40°C for any length of time. Avoid direct exposure
to sunlight.

> Never use the product in an environment with a high
concentration of aerosol (spray) products or in which
oxygen is released.

Danger! Flammable!
> The appliance must never be sprayed with aerosol
(spray) products classified as flammable.

Warning! Injuries caused by overheating of blade

sets.

> The blade set can heat up if the appliance is used
over a prolonged period. Take regular breaks when
using the appliance so that the blade set can cool
down.

Warning! Injuries due to incorrect handling.

> Never use the appliance if the blade set is damaged.

> Always switch the appliance off before storage, as
the appliance can fall down due to the vibrations.

Caution! Injuries due to incorrect handling.

> Only operate the plug-in transformer with the volt-
age stated on the nameplate.

> Only use accessories recommended by the
manufacturer.

ENGLISH

> Only use the plug-in transformer that is included
in the scope of supply for charging the appliance.
Only replace defective plug-in transformers with
original spare parts which you can order via our

service centres.

> Never insert or allow objects to fall into the open-
ings of the appliance.
> Keep the mains cable and appliance away from hot

surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when charging or storing.

Product description

Description of parts (Fig. 1)

Blade set
On/off switch
Battery pack

Charging stand
Appliance holder*
0il for blade set*

Cleaning brush*

Plug-in transformer
Appliance plug

* ZFX-—"—TIOMmMmMoOA®>

Technical data

Hand-held appliance
Drive:

Battery:

Battery charging time

Battery operating-time

with standard blade set:

Dimensions (L x W x H):
Weight:

Emission sound
pressure level:

Vibration:

Plug-in transformer
Manufacturer:

Type
Model:
Input voltage:

Charging stand socket

Release button for blade set
Charging/battery power indicator

Plug attachment (depending on country variant)

Optional accessories can vary, depending on the model

BLDC motor
Li-ION battery
of approx. 60 minutes

Speed setting 1

up to 180 minutes

(after approx. 5 - 10 charging cycles)
196 x 48 x 54mm

411 g (with battery pack)

< 63 dB(A) @ 25 cm with standard
blade set

< 68 dB(A) @ 25 cm with wide
blade set

< 3.0 m/s? £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapter 9050A-3

ZD024B120200

100 - 240V
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Input AC

frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 120V
Output current: 20A
Output power: 24W
Average active efficiency: ~ 86.2 %
Efficiency at a

low load (10%): 76.2%

No-load power consumption: 0.075 W

Operating conditions
Ambient temperature: 0°C - +40°C

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EC and Machinery Directive 2006/42/EC.

Operation
Preparation

Keep the packaging material for safe storage or trans-
port later.

> Check that the contents are complete. Scope of supply, see
packaging
> Check all the parts for possible transport damage.

Please note that we perform quality tests on all of our
products. Therefore, you may find small synthetic hair

on the blade set or on the machine. However, we assure

you that your clipper and cutting blade / blade set are
unused.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Charging the battery

1. Connect the appliance plug of the plug-in transformer to the
charging stand socket (Fig. 2®).

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket (Fig. 2®).

3. Place the battery pack into the charging stand (Fig. 2). The
charging process starts.

The charging/battery power indicator flashes during the

charging process.

4. Once capacity reaches >80%, all LED segments light up on the

charging/battery power indicator. Once full charging capacity
has been reached, the charging/battery power indicator goes
out.

Additional battery packs are available for purchase.
While the hair clipper is in use, a second battery pack

can be charged in the charging stand. This way the clip-

per is always ready for use.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch, and switch off
after use (Fig. 4®@/®).

The appliance has two different speed settings.
These can be selected via the on/off switch.

Setting 1 = slow speed

Setting 2 = high speed

In case of insufficient maintenance of the blade set,
the operating time can be reduced considerably.
During battery operation, the charging/battery
power indicator lights up to reflect the charge status
of the battery pack.

When the charging/battery indicator lights start to
blink, the battery pack needs to be recharged.

To replace the battery pack, proceed as follows:

1. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 4®).

2. Remove the battery pack from the appliance (Fig. 3®@).

3. Remove the charged battery pack from its charging stand and
slide it into the appliance until it engages with an audible click

(Fig. 3®).

Checking the battery charge level:

You can check the prevailing charge status of the battery pack
at any time. To do this, press the button on the charging/battery
power indicator on the battery pack (Fig. 1E).

Operation
Cutting with the comb attachment

The appliance can also be operated with attachment combs.
Attachment combs allow you to extend the cutting length range.

Attachment combs are optional accessories and can vary
from model to model.

Attaching / removing the attachment comb

1. Fit the attachment comb onto the bottom edge of the blade
set (Fig. 5®@) and push it over the cutting edge of the until it
locks (Fig. 5®).

2. Push the attachment comb towards the cutting edge of the
blade (Fig. 6) and remove it from the blade set.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-
A rect handling.
» Before performing any cleaning and maintenance
work, switch off the device and disconnect it from
the power supply.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not immerse the appliance in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.



Caution! Danger from aggressive chemicals.
! Aggressive chemicals could damage the appliance and
accessories.
> Never use solvents or scouring agents.
> Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

You can source accessories online or from our
retailers.

Spare parts and blade set oil are available from our
service centre.

> Remove the attachment comb (Fig. 6) and ift the blade set out
of the housing (Fig. 7), see replacement of the blade set.

> Use the cleaning brush to remove any cut hairs from the hous-
ing opening and from the blade set (Fig. 9).

Caution! Injuries due to incorrect handling.
! > The blade set must not be disassembled.
> The cutting blade must not be pushed out
completely!

» Push the cutting blade to the side (Fig. 9@) and remove cut
hairs from the cutting and bottom blade using the cleaning
brush. After cleaning, return the cutting blade to its initial
position (Fig. 9®). The cutting blade should be aligned in the
centre of the bottom blade.

> 0il the blade set with the blade set oil (Fig. 10).

> For a long-lasting, good cutting performance, it is
important to clean and oil the blade set frequently.

> Qil the marked areas of the blade set every 15 min-
utes with one drop of oil each (Fig. 10).

> If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade set
should be replaced.

» Reinstall the blade set and fold it back into position (Fig. 8©®),
see Changing the blade set.

> After oiling, switch the appliance on briefly (approx. 10 sec-
onds) to ensure the oil film is evenly distributed.

> Wipe the appliance clean only with a soft, slightly damp cloth.

» The contacts on the charging stand, on the appliance and on
the battery pack must be kept clean at all times.

Changing the blade set

1. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 4®).

2. Press the release button (Fig. 7®@) towards the blade set and
lift the blade set out of the housing (Fig. 7®).

3. Remove the blade set from the latch (Fig. 7®).

4. Attach the new blade set onto the latch (Fig. 8®).

5. Switch the appliance on (Fig. 4®). Then push the blade set
against the appliance until it audibly clicks into place and the
blade moves (Fig. 8©).
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Problem solving
Blade set is cutting badly or pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty or worn out.
» Clean and oil the blade set. If this does not resolve the prob-
lem, replace the blade set.

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
> Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Damaged blade set.
> Check whether the blade edges were damaged during use and
replace the blade set if necessary.

Battery operating time is too short

Cause: Blade set and housing opening are dirty.
> Clean and oil the blade set.

Cause: Battery pack is worn.
> Replace the battery pack with an original spare part.

Replacement battery packs are available from your
dealer or from our service centre as accessories.

Charging/battery power indicator is not lit up

Cause: The battery pack is fully charged.
> Press the button on the charging/battery power indicator to
check the charge status of the battery pack.

Cause: The battery pack has not been placed correctly on the

charging stand.

> Ensure that the appliance has been placed correctly on the
charging stand.

Cause: Charging contacts are dirty.
> Clean the charging contacts on the battery pack and on the
charging stand.

Cause: Defective power supply.

> Ensure that the plug-in transformer is plugged into the mains
socket and the charging stand.

> Check the mains cable for possible damage.

Not possible to switch on the appliance

Cause: The battery pack was not placed correctly into the

appliance.

> Remove the battery pack from the appliance.

> Insert the battery pack into the appliance until it clicks into
place.

Cause: The battery pack is flat.
> Check the charge status of the battery pack.
> If necessary, recharge the battery pack.
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Appliance reduces speed

Cause: The blade set does not move easily.
» Clean and oil the blade set. If the problem persists, replace the
blade set.

Cause: The battery pack is flat.
> Check the charge status of the battery pack.
> If necessary, recharge the battery pack.

Not possible to attach the blade set

Cause: The blade latch on the blade set is folded in.
» Unfold the latch from the housing using the tip of a flat screw-
driver (Fig. 8®)

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the hair clipper yourself!

Accessories

You can source the following accessories online, from your dealers
or from our service centre.

Wahl blade sets

Cutting lengths from 0.25 to 13 mm
Article numbers: 1264-XXXX
(article numbers vary depending on cut length)

Wahl attachment combs

Cutting lengths from 3 to 25 mm
Article numbers: 1247-XXXX
(article numbers vary depending on cut length)

Battery pack

Article number 1263-7030
See page 144

Appliance holder

Article number 1263-7070
See page 144

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of incor-
! rect disposal.
> Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impacts on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appli-
ances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are

E specified for the disposal of electrical appliances based

mmmm O EU Waste Electrical and Electronic Equipment Direc-
tive 2012/19/EU (WEEE). In accordance with this, the
appliance can no longer be disposed of with the local
or domestic waste. The appliance will be accepted free
of charge by local collection points or recycling centres.
The packaging for this product is made from recyclable
materials. Dispose of this in an environmentally friendly
manner by recycling it.



Mode d’emploi (traduction)
Tondeuse pour animaux de type 1263

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de |'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie inté-
grante du produit et le conserver soigneusement et dans un
endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer ce mode
d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple demande. La
déclaration de conformité CE peut également étre demandée a
nos centres de SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le remettez
aun tiers.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil ou sur I'adap-
tateur secteur.

IEI Symbole Classe de protection Il.
c E Marquage de conformité CE.

U K Marquage de conformité UKCA pour le marché

C n britannique.

! Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union

économique eurasiatique.

d'appareils électriques et électroniques dans les déchets

E Marquage WEEE relatif a I'interdiction de I'élimination
ménagers.

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
cordons et batteries

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Privilégiez la réparation oule don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos modes
d'emploi:

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures

graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures

graves ou la mort.

FRANCAIS

DANGER

Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.
Les incendies peuvent entrainer des blessures graves
ou la mort.

ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Respectez les consignes figurant sur le mode
d'emploi

Lisez le mode d'emploi avant la mise en service de I'ap-
pareil et respectez les consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

Consignes générales de sécurité

Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité et
conservez celles-ci !

Utilisation conforme

Utilisez les tondeuses pour poils d'animaux exclusivement pour
couper les poils et le pelage d'animaux.
Cet appareil est destiné a un usage professionnel.

Exigences envers |'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode
d'emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des per-
sonnes (enfants compris) dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont amoindries ou manquant d'expérience
et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu
des instructions sur ['utilisation de I'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre gardés sous surveillance pour éviter qu'ils ne jouent avec
I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 14 ans ou

plus ainsi que par des personnes a capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et/
ou de connaissances, dés lors qu'ils sont surveillés ou ont été
instruits au sujet de I'utilisation sire de I'appareil et ont com-
pris les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer
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avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont surveillés.
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques

Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériora-

A tions de I'appareil ou de I'adaptateur secteur.
) 4

A de liquide.
) >

A

N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas cor-
rectement, s'il est endommagé ou s'il est tombé
dans 'eau.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cable d'alimentation
ou I'adaptateur secteur sont endommagés.

> Pour éviter tout danger, les réparations ne doivent
étre effectuées que par un centre de service autorisé
ou par un spécialiste formé en électrotechnique, qui
utilisera des piéces de rechange d'origine.

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration

Rangez ou stockez toujours les appareils électriques
de sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans I'eau
(par ex. dans un lavabo). Tenir I'appareil éloigné des
éclaboussures d'eau et d'autres liquides.

> Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans I'eau ou I'eau dans laquelle I'appareil est
tombé. Débranchez immédiatement la fiche. Avant
toute remise en service, faites examiner I'appareil
par un centre de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniqguement dans des
endroits secs.

Risque d'explosion !

N'essayez pas de changer vous-méme des cellules de

batterie. Les batteries lithium-ions peuvent exploser,

s'enflammer et/ou provoquer des briilures si elles

sont démontées, endommagées ou exposées a I'hu-

midité ou des températures élevées.

> Utilisez exclusivement des blocs de batteries d'ori-
gine, que vous obtiendrez auprés de votre revendeur
ou de notre centre de SAV en tant qu'accessoire.

> N'exposez pas I'appareil pendant une durée prolon-
gée a des températures supérieures a +40 °C. Evitez
I'exposition directe aux rayons du soleil.

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement

contenant une forte concentration de produits aéro-

sols (sprays) ou dans lequel de I'oxygene est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser 'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de blessures provoquées par

des tétes de coupe surchauffées.

> La téte de coupe peut chauffer sil'on utilise I'ap-
pareil de fagon prolongée. Interrompez 'utilisation
régulierement afin que la téte de coupe puisse
refroidir.

Avertissement ! Blessures dues a une manipulation

incorrecte.

> N'utilisez jamais I'appareil avec une téte de coupe
endommagée.

» Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, les
vibrations émises par 'appareil pouvant provoquer
sa chute.

! Prudence ! Dommages dus a une manipulation

incorrecte.

> Utilisez I'adaptateur secteur exclusivement avec la
tension indiquée sur la plaque signalétique.

> Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
par le fabricant.

> Pour charger l'appareil, utilisez exclusivement I'adap-
tateur secteur fourni. Ne remplacez les adaptateurs
secteur défectueux que par des piéces détachées
d'origine que vous pourrez obtenir auprés de notre
centre de SAV.

> N'introduisez jamais et ne laissez jamais tomber
d'objets dans les ouvertures de I'appareil.

> Tenez I'appareil et le cdble d'alimentation éloignés
des surfaces chaudes.

» Ne chargez ou ne rangez pas |'appareil avec un cable
d'alimentation vrillé ou pincé.

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

ErxX-"TITrommonNnw>
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Téte de coupe

Touche marche / arrét

Bloc de batteries

Bouton de déverrouillage pour téte de coupe
Témoin de charge / Témoin de capacité
Socle du chargeur

Prise du socle chargeur

Support appareil*

Huile pour la téte de coupe*

Brosse de nettoyage*

Embout de prise (propre au pays)*
Adaptateur secteur

Prise d'alimentation

Les accessoires en option peuvent varier selon le modéle.

Caractéristiques techniques

Appareil portatif

Moteur : Moteur BLDC
Batterie : lithium-ion
Temps de charge

de la batterie :

60 minutes env.

Durée de fonctionnement
sur batterie avec téte de

coupe standard

Dimensions (Lx1xh):
Poids :

Niveau de vitesse 1

jusqu'a 180 minutes

(aprés 5-10 cycles de charge env.)
196 x 48 x 54 mm

411 g (avec bloc de batteries)



Niveau de pression
acoustique des émissions: < 63 dB(A) @ 25 cm avec téte de
coupe standard

< 68 dB(A) @ 25 cm avec téte de

coupe plus large

Vibrations : < 3,0 m/s? £15%

Adaptateur secteur

Fabricant : E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Chine

Modele : adaptateur 9050A-3

Modéle : ZD024B120200

Tension d'entrée : 100 - 240V

Fréquence

du CA dentrée : 50/60 Hz

Tension de sortie : 12,0V

Courant de sortie : 20A

Puissance de sortie : 24 W

Rendement moyen en

mode actif : 86,2 %

Rendement avec

une faible charge (10%):  76,2%
Puissance absorbée
hors charge : 0,075 W
Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C - +40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'an-
tiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive européenne
2014/30/CE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive
2006/42/CE « Machines »

Fonctionnement
Préparation

Conservez I'emballage d'origine pour un rangement ou
transport ultérieur en toute sécurité.

> Controlez I'intégralité de la livraison. Fourniture, voir
emballage.

> Vérifiez que les piéces n‘aient pas été endommagées au cours
du transport.

Veuillez noter que pour tous les produits, nous effec-
tuons un contréle qualité. En raison de ce processus,

de petits poils synthétiques peuvent se trouver sur la
téte de coupe ou sur la tondeuse. Cependant, nous vous
assurons que votre tondeuse et votre téte de coupe sont
neuves !

FRANCAIS

Sécurité
Prudence ! Risque de dommages liés a une tension
! d'alimentation inadaptée.
» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Charger la batterie

1. Mettez la prise d'alimentation de I'adaptateur secteur dans la
prise du socle chargeur (Fig. 2@).
2. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur (Fig. 2®).
3. Insérez le bloc de batteries dans le socle chargeur (Fig. 2). Le
processus de charge débute.
@) Letémoin de charge/témoin de capacité de charge cli-
gnote pendant la charge.

4. Lorsque la capacité atteint >80%, tous les segments LED du
témoin de charge/témoin de capacité s'allument. Lorsque la
capacité de charge totale est atteinte, le témoin de charge/
témoin de capacité s'éteint.

@ D'autres packs de batteries sont disponibles comme

" accessoire en option. Pendant que vous utilisez la ton-
deuse a cheveux, un deuxiéme bloc de batteries peut
déja étre rechargé dans le socle chargeur. La tondeuse
est ainsi toujours préte a I'emploi.

Fonctionnement sur batterie

1. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrét
et éteignez-le aprés utilisation (Fig. 4@ / ®).

L'appareil posséde deux niveaux de vitesse. Ces
niveaux peuvent étre sélectionnés au moyen de I'in-
terrupteur marche / arrét.

Niveau 1 = vitesse a lente

Niveau 2 = vitesse rapide

La durée d'utilisation peut considérablement
diminuer en cas d'entretien insuffisant de la téte

de coupe.

Pendant le fonctionnement de la batterie, le témoin
de charge/témoin de capacité s'allume en fonction
de I'état de charge de la batterie.

Il est nécessaire de recharger le bloc de batteries
lorsque le témoin de charge/témoin de capacité
clignote.

Pour remplacer le bloc de batteries, procédez comme suit :

1. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét
(Fig. 4®).

2. Retirez le bloc de batteries de I'appareil (Fig. 3®@).

3. Retirez le bloc de batteries chargé (Fig. 4) du chargeur et
glissez-le dans I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un
clic (Fig. 3®).
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Contrdle de la capacité de la batterie :

Vous pouvez controler a tout moment I'état de charge actuel du
bloc de batteries. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de l'indica-
teur du témoin de charge/témoin de capacité du bloc de batteries
(Fig. 1E).

Utilisation
Couper avec les peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec des peignes. Vous pou-
vez augmenter la longueur de coupe a I'aide des peignes.

Les peignes sont des accessoires optionnels et peuvent
varier en fonction des modeéles.

Mettre en place / enlever le peigne

1. Placez le peigne sur le bord inférieur de la téte de coupe
(Fig. 5®@) et glissez-le sur I'aréte de coupe du peigne jusqu'a
ce qu'il s'emboite (Fig. 5®).

2. Glissez le peigne en direction de I'aréte de coupe du peigne
(Fig. 6) et retirez-le de la téte de coupe.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages

matériels liés a une utilisation non-conforme.

> Eteignez 'appareil avant toute opération de net-
toyage et de maintenance et débranchez-le de I'ali-
mentation électrique.

Nettoyage et entretien

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
A de liquide.
- » Ne pas plonger I'appareil dans 'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Prudence ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
I'appareil et les accessoires.
> N'utilisez ni solvants, ni produits abrasifs.
> Utilisez exclusivement les produits de nettoyage
et I'huile pour téte de coupe recommandés par le
fabricant.

Vous pouvez vous procurer tous les accessoires
aupres de nos revendeurs ou en ligne.

Vous pouvez vous procurer toutes les piéces de
rechange et I'huile pour la téte de coupe auprés de
notre centre de services.

> Retirez le peigne éventuellement en place (Fig. 6 ) et détachez
la téte de coupe en I'écartant du boitier (Fig. 7 ), voir Rempla-
cement de la téte de coupe.

» Alaide de la brosse de nettoyage, retirez le reste des poils
dans 'ouverture du boitier et dans la téte de coupe (Fig. 9).

Prudence ! Dommages dus a une manipulation
! incorrecte.

> Ne dévissez pas la téte de coupe.

» Lalame ne doit pas étre retirée en intégralité !

> Déplacez la lame vers le coté (Fig. 9®@) et éliminez les poils
coupés du peigne et de la lame avec la brosse de nettoyage.
Aprés nettoyage, remettez la lame dans sa position de départ
(Fig. 9®). La lame doit se trouver au centre du peigne de la
téte de coupe.

> Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe
(Fig. 10).

> Pour une capacité de coupe performante et durable,
il est important de nettoyer et réguliérement sou-
vent |a téte de coupe.

> Lubrifiez la téte de coupe toutes les 15 minutes
avec une goutte d'huile par surface indiquée
(Fig. 10).

> Siapres une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et un huilage réguliers, la capacité
de coupe diminue, il convient de changer la téte
de coupe.

> Remettez la téte de coupe en place et rabattez la téte de
coupe sur le boitier (Fig. 8© ), voir Remplacement de la téte
de coupe.

> Apres la lubrification, mettez brievement I'appareil en marche
(environ 10 secondes), afin de garantir une répartition régu-
liere du film huileux.

> Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux, éventuel-
lement légérement humide.

> Veillez a ce que les contacts du socle chargeur, de I'appareil
portable et du bloc de batteries soient toujours propres.

Changement de la téte de coupe
1. Fteignez 'appareil en utilisant l'interrupteur marche / arrét

(Fig. 4®).
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (Fig. 7®) dans le
sens de la téte de coupe puis détachez la téte de coupe en
I'écartant du boitier (Fig. 7®).
Retirez la téte de coupe du support (Fig. 7®).
4. Mettez la nouvelle téte de coupe sur le support (Fig. 8 ®)).
5. Allumez I'appareil (Fig. 4@), puis appuyez la téte de coupe
contre |'appareil portatif jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
facon audible et que la lame bouge (Fig. 8 © ).

w

Résolution des problemes
La téte de coupe ne coupe pas correctement ou arrache les
cheveux / poils

Cause : La téte de coupe est encrassée ou usée.
> Nettoyez et huilez la téte de coupe. Si le probléme persiste,
remplacez la téte de coupe.



Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Diminuez la pression lorsque vous coupez prés de la peau.

Cause : Téte de coupe endommagée.
> Vérifiez que I'extrémité des dents n'a pas été endommagé lors
de I'utilisation et remplacez la téte de coupe le cas échéant.

L'autonomie de la batterie est trop courte

Cause : La téte de coupe et I'ouverture du boitier sont encrassées.
> Nettoyez et huilez la téte de coupe.

Cause : Le bloc de batteries est usé.
» Remplacez le bloc de batteries par une piéce détachée
d'origine.
@ Vous pouvez vous procurer des blocs de batteries de
rechange en tant qu‘accessoires auprés de votre reven-
deur ou de notre centre SAV.

Le témoin de charge / témoin de capacité ne s’allume pas

Cause : Le bloc de batteries est entiérement chargé.
> Appuez sur la touche du témoin de dechargé/témoin de capa-
cité pour vérifier I'état de charge du bloc de batteries.

Cause : Le bloc n'est pas positionné correctement dans le socle

chargeur.

> Assurez-vous que le bloc de batteries soit correctement posi-
tionné dans le socle chargeur.

Cause : les contacts de charge sont encrassés.
> Nettoyez les contacts de charge du socle chargeur et du bloc
de batteries.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

> Assurez-vous que 'adaptateur secteur est correctement relié a
la prise électrique et au socle chargeur.

> Vérifiez si le cable d'alimentation présente des dommages.

L'appareil ne s'allume pas

Cause : Le bloc de batteries n'a pas été reconnu correctement lors

de l'insertion.

> Retirez le bloc de batteries de I'appareil.

» Glissez de nouveau le bloc de batteries dans I'appareil jusqu'a
entendre un clic.

Cause : Le bloc de batteries est vide.
» Controlez I'état de charge du bloc de batteries.
> Le cas échéant, chargez le bloc de batteries.

L'appareil réduit la vitesse

Cause : La téte de coupe est difficile a déplacer.
> Nettoyez et huilez la téte de coupe. Si le probléme persiste,
remplacez la téte de coupe.

FRANCAIS

Cause : Le bloc de batteries est vide.
» Controlez I'état de charge du bloc de batteries.
> Le cas échéant, chargez le bloc de batteries.

La téte de coupe ne peut pas étre montée

Cause : Le support de la téte de coupe est replié.
> Retirez le support du boitier a I'aide d'un tournevis plat

(Fig. 8®)

Sile probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre
centre de SAV. N'essayez en aucun cas de réparer la tondeuse a
cheveux vous-méme !

Accessoires

Vous pouvez acheter les accessoires suivants en ligne, aupres de
nos revendeurs ou de nos centres de service :

Tétes de coupe Wahl

Longueurs de coupe de 0,25 a 13 mm
Références articles : 1264-xxxx
(Les références articles varient selon la longueur de coupe)

Contre-peignes Wahl

Longueurs de coupe de 3a 25 mm
Références articles : 1247-xxxx
(Les références articles varient selon la longueur de coupe)

Bloc de batteries

Référence article 1263-7030
voir page 144

Support de rangement

Référence article 1263-7070
voir page 144
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Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux
! en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environnement
et empéche les impacts possibles sur I'homme et
I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementa-
tions légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations
E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE relative
mmmm  aUx déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) définissent la mise au rebut des appareils élec-
triques. Conformément a cette réglementation, I'appareil
ne doit plus étre jeté dans les ordures communales ou
ménageéres. L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux entreprises de
traitement de déchets. Lemballage de ce produit se
compose de matériaux recyclables. Pensez a respecter
I'environnement et apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
Tosatrice per animali tipo 1263

Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, &
necessario che le istruzioni per I'uso siano state lette per intero
e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiarazione
di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri di assi-
stenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della ces-
sione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli

Sull'apparecchio e sul trasformatore a spina vengono utilizzati i
seguenti simboli:

IEI Simbolo classe di protezione Il.
c € Marchio di conformita CE.

U K Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno

C n Unito.

Marchio di conformita EAC per il territorio dell’'Unione
Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche nei rifiuti domestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i seguenti simboli e
parole di segnalazione:

PERICOLO
[\ Pericolo difolgorazione con possibile conseguenza di

gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile consequenza di gravi

lesioni corporee 0 morte.

PERICOLO
Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.

A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

ITALIANO

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da
un rischio per la salute.

ATTENZIONE
Indicazione del pericolo di danni materiali.

!
Seguire le istruzioni per I'uso
@ Prima della messa in funzione dell’apparecchio leggere
~leistruzioni per I'uso e attenersi alle avvertenze di
E:[ﬂ sicurezza.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

4 Viene richiesta un'azione da parte vostra.

1. Esequire queste azioni nella successione descritta.

Avvertenze generali sulla sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza
e conservarle!

Uso conforme

Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il
pelo di animali.

Questo apparecchio & stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con |'apparecchio.

Questo apparecchio non é destinato all'impiego da parte

di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona che é responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini onde accertare che non utilizzino I'appa-
recchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dagli 14 anni nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o
competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere eseguite da bambini, a meno che cio
non avvenga sotto sorveglianza.
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Conservare |'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

A chio/trasformatore a spina.

A

P &

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'apparec-

> Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona corretta-
mente, se & danneggiato o se é caduto nell'acqua.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico o
con un trasformatore a spina danneggiati.

> Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato o da un elettricista qualificato utiliz-
zando pezzi di ricambio originali.

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di

liquido.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in
modo che non possano cadere in acqua (ad es. nel
lavandino). Mantenere lontano I'apparecchio dall'ac-
qua e da altri liquidi.

> Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua né introdurre le mani nell'acqua.
Staccare subito la spina. Far controllare I'apparecchio
in un centro di assistenza prima di rimetterlo in
funzione.

> Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

Pericolo di esplosione!

Non tentare di sostituire personalmente le celle

della batteria ricaricabile. Le batterie agli ioni di litio

possono esplodere, incendiarsi /o causare ustioni

se vengono scomposte, danneggiate o esposte a

umidita o temperature elevate.

> Utilizzare esclusivamente pacchi batterie originali, da
ordinare al proprio rivenditore o presso i nostri centri
di assistenza come accessorio supplementare.

> Non esporre |'apparecchio per un tempo prolungato
a temperature superiori ai +40°C. Evitare ['irradia-
zione solare diretta.

» L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in

ambienti in cui & presente un'alta concentrazione di

prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato

ossigeno.

Pericolo! Inflammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Lesioni causate da testine surriscaldate.
» Un uso prolungato dell'apparecchio pud provocare
il surriscaldamento della testina. Interrompere |'uti-
lizzo con regolarita per lasciare raffreddare la testina.

> Mai utilizzare I'apparecchio con una testina

2 Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

danneggiata.

> Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo,
poiché I'apparecchio puo cadere a causa delle
vibrazioni.

! Attenzione! Danni causati da un uso improprio.

» Usare il trasformatore a spina esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.

> Per caricare I'apparecchio utilizzare solo il trasforma-
tore a spina compreso nella dotazione. Sostituire i
trasformatori a spina difettosi solo con ricambi origi-
nali, acquistabili presso il nostro centro di assistenza.

> Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture
dell'apparecchio.

> Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da
superfici calde.

» Non caricare o conservare |'apparecchio con il cavo
elettrico attorcigliato o piegato.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

ErxX-"TTxommonNnw?>

¢

Testina di taglio

Interruttore On/Off

Pacco batterie

Pulsante di shlocco testina

Indicatore di carica/della batteria
Base di ricarica

Presa della base di ricarica

Supporto a muro*

Olio per la testina*

Spazzolino per la pulizia*

Attacco a spina (a seconda del paese)*
Trasformatore a spina

Spina di connessione dell'apparecchio

Gli accessori opzionali possono variare a seconda del modello.

Dati tecnici

Apparecchio portatile

Azionamento:
Batteria:
Tempo di carica batteria:

Motore BLDC
Batteria agli ioni di litio
circa 60 minuti

Durata di esercizio batteria

con testina standard:

Dimensioni (L x P x A):
Peso:

Livello di velocita 1

fino a 180 minuti

(dopo circa 5- 10 cicli di carica)
196 x 48 x 54 mm

411 g (con pacco batterie)

Livello di pressione

acustica dell'emissione:

Vibrazione:

<63 dB(A) a 25 cm con testina
standard

< 68 dB(A) a 25 cm con testina larga
< 3,0 m/s? £15%



Trasformatore a spina
Produttore:

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
n.5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Cina

Tipo: adattatore 9050A-3
Modello: ZD024B120200
Tensione di ingresso: 100 - 240V
Frequenza di ingresso CA:  50/60 Hz
Tensione di uscita: 12,0V
Corrente di uscita: 20A

Potenza di uscita: 24W
Rendimento medio

in modo attivo: 86,2%
Efficienza a

basso carico (10%): 76,2%

Potenza assorbita

nella condizione a vuoto: 0,075 W
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C - +40°C

L'apparecchio € isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della diret-
tiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/CE e
la direttiva macchine 2006/42/CE.

Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoccag-
gio 0 un trasporto successivo.

> Controllare la completezza della fornitura. Per il volume di con-
segna, vedi confezione.

» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Si prega di notare che effettuiamo un controllo qualita
su tutti i nostri prodotti. A causa di questo processo,
piccoli peli sintetici possono essere presenti sulla testina
o sul tagliacapelli. Vi assicuriamo, tuttavia, che sia il
tagliacapelli che la testina non sono usati!

Sicurezza

Attenzione! Danni causati da un'alimentazione di
! tensione errata.
» Usare 'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

Carica della batteria

1. Inserire la spina di connessione dell'apparecchio del trasforma-
tore a spina nella presa della base di ricarica (Fig. 2®).

2. Inserire il trasformatore a spina nella presa di alimentazione
(Fig. 2®).

3. Inserire il pacco batterie nella base di ricarica (Fig. 2). Ha inizio
il processo di carica.

ITALIANO

Durante la procedura di carica, l'indicatore dello stato di
carica lampeggia.

4. Quando la capacita ha raggiunto >80%, si accendono tutti i
segmenti LED dell'indicatore dello stato di carica. Una volta
raggiunta la piena capacita di carica della batteria, Iindicatore
dello stato di carica si spegne.

Un ulteriore pacco batterie & disponibile come accessorio
opzionale. Mentre il tagliacapelli & in funzione, é gia
possibile ricaricare il secondo pacco batterie nella base
diricarica. In questo modo il tagliacapelli € sempre
pronto per ['uso.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spegnerlo
con lo stesso interruttore dopo |'uso (Fig. 4@/®).

L'apparecchio dispone di due velocita di taglio. Il
livello puo essere selezionato mediante l'interruttore
On/Off.

Livello 1 = bassa velocita

Livello 2 = alta velocita

In caso di insufficiente cura della testina, I'autono-
mia puo ridursi notevolmente.

Durante il funzionamento a batteria, I'indicatore
dello stato di carica si accende a seconda dello stato
di carica del pacco batterie.

Se l'indicatore dello stato di carica lampeggia
durante l'esercizio, & necessaria una ricarica del
pacco batterie.

Per sostituire il pacco batterie, procedere come segue:

1. Spegnere |'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 4®).

2. Estrarre il pacco batterie dall'apparecchio (Fig. 3@).

3. Prelevare il pacco batterie carico dalla base di ricarica e inse-
rirlo nell'apparecchio fino a quando non si sente scattare in
posizione (Fig. 3®).

Controllo della capacita della batteria:

Potete controllare in qualsiasi momento I'attuale stato di carica
del pacco batterie. A tale scopo, premere il pulsante dell'indicatore
dello stato di carica del pacco batterie (Fig. 1E).

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini regola-
capelli. Limpiego dei pettini regolacapelli consente di ampliare la
gamma delle lunghezze di taglio.

| pettini regolacapelli sono accessori opzionali e possono
differire a seconda del modello.
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Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Applicare il pettine regolacapelli sul bordo inferiore della
testina di taglio (Fig. 5@) e spingere quest'ultima sopra
la lama della testina finché il pettine regolacapelli incastra
(Fig. 5®).

2. Farscorrere il pettine regolacapelli in direzione della lama del
pettine di taglio (Fig. 6) e quindi rimuoverlo dalla testina.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un
A uso improprio.
> Prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione
si raccomanda di spegnere |'apparecchio e di stac-
carlo dall'alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
A liquido.

» Non immergere |'apparecchio in acqua!

> Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.

Attenzione! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare
I'apparecchio e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.
> Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

Gli accessori possono essere richiesti online o presso
i nostri rivenditori.

Pezzi di ricambio e olio per testine possono essere
acquistati presso i nostri centri di assistenza.

> Togliere il pettine regolacapelli eventualmente applicato
(Fig. 6) e ribaltare la testina per toglierla dal corpo (Fig. 7), vedi
Sostituzione della testina.

> Eliminare con lo spazzolino i resti di capelli dall'apertura del
corpo e dalla testina (Fig. 9).

Attenzione! Danni causati da un uso improprio.
! > Non avvitare la testinal
> Non estrarre completamente la lama!

> Spostare la lama lateralmente (Fig. 9®) e rimuovere con lo
spazzolino i peli tagliati dalla lama e dal pettine di taglio. Dopo
la pulizia, spingere la lama nuovamente nella posizione iniziale
(Fig. 9®). La lama dovrebbe essere collocata centralmente
rispetto al pettine di taglio.

» Oliare la testina con I'olio per testine (Fig. 10).

> Per una buona e durevole prestazione di taglio, &
importante pulire e oliare regolarmente la testina.
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» Oliare la testina ogni 15 minuti con una goccia di
olio su ciascuna delle aree contrassegnate (Fig. 10).

> Se dopo un lungo periodo di utilizzo, le prestazioni
di taglio diminuiscono nonostante la regolare pulizia
e oliatura, si consiglia di cambiare la testina.

> Reinserire la testina e richiuderla (Fig. 8 ©), vedi Sostituzione
della testina.

» Dopo l'oliatura, accendere brevemente I'apparecchio per circa
10 secondi per assicurare una distribuzione uniforme del velo
d'olio.

» Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’ inumidito.

» Mantenere sempre puliti i contatti sulla base di ricarica, sull'ap-
parecchio portatile e sul pacco batterie.

Sostituzione della testina

1. Spegnere |'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 4®).

2. Premere il pulsante di shlocco (Fig. 7®@) in direzione della
testina e quindi togliere la testina dal corpo ribaltandola verso
il basso (Fig. 7®).

3. Togliere la testina dal supporto (Fig. 7®).

4. Applicare la nuova testina sul supporto (Fig. 8®).

5. Accendere |'apparecchio (Fig. 4®), in sequito premere la
testina contro I'apparecchio portatile fino a quando non si
sente scattare in posizione e la lama si muove (Fig. 8 ©).

Risoluzione dei problemi
La testina taglia male o strappa i peli

Causa: la testina € sporca o usurata.
> Pulire e oliare la testina. Se cio non dovesse eliminare il pro-
blema, sostituire la testina.

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Ridurre la pressione mentre si effettuano tagli radenti.

Causa: testina danneggiata.
» Controllare se durante I'uso sono state danneggiate delle
punte dei denti e, all'occorrenza, sostituire la testina.

L'autonomia della batteria é troppo breve

Causa: la testina e 'apertura del corpo sono sporchi.
> Pulire e oliare la testina.

Causa: il pacco batterie e usurato.
> Sostituire il pacco batterie con un ricambio originale.

| pacchi batterie di ricambio possono essere acquistati
come accessori presso il proprio rivenditore o i nostri
centri di assistenza.

L'indicatore di carica/della batteria non si accende

Causa: il pacco batterie & completamente caricato.
» Premere il pulsante dell'indicatore dello stato di carica per con-
trollare lo stato di carica del pacco batterie.



Causa: il pacco batterie non é posizionato correttamente nella base

diricarica.

> Assicurarsi che il pacco batterie sia posizionato correttamente
nella base di ricarica.

Causa: i contatti di ricarica sono sporchi.
> Pulire i contatti di ricarica sulla base di ricarica e sul pacco
batterie.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Assicurarsi che il trasformatore a spina sia collegato alla presa
e alla base di ricarica.

» Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

L'apparecchio non si accende

Causa: il pacco batterie non & stato rilevato correttamente al

momento dell‘inserimento.

> Rimuovere il pacco batterie dall'apparecchio.

> Reinserire il pacco batterie nell'apparecchio fino a quando non
si sente scattare in posizione.

Causa: il pacco batterie ¢ scarico.
> Controllare lo stato di carica del pacco batterie.
> All'occorrenza, ricaricare il pacco batterie.

L'apparecchio riduce la velocita
Causa: la testina funziona in modo rallentato.

> Pulire e oliare la testina. Se il problema persiste, sostituire la
testina.

Causa: il pacco batterie e scarico.
» Controllare lo stato di carica del pacco batterie.
» All'occorrenza, ricaricare il pacco batterie.

La testina non puo essere montata

Causa: il supporto della testina € ripiegato.
» Estrarre il supporto dal corpo utilizzando un cacciavite piatto

(Fig. 8®)

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivolge-
tevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare il
tagliacapelli per conto proprio!

Accessori

| seguenti accessori possono essere ordinati online, tramite i nostri
rivenditori o il nostro centro di assistenza:

Testine Wahl

Lunghezze di taglio da 0,25a 13 mm
Codici articolo: 1264-XXXX
(i codici articolo variano a seconda della lunghezza di taglio)

ITALIANO

Rialzi Wahl

Lunghezze di taglio da 3 a 25 mm
Codici articolo: 1247-XXXX
(i codici articolo variano a seconda della lunghezza di taglio)

Pacco batterie

Codice articolo 1263-7030
vedi a pagina 144

Supporto a muro

Codice articolo 1263-7070
vedi a pagina 144

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull’'uomo e sull'ambiente
medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nell’'Unione europea:

All'interno dell'Unione europea, lo smaltimento di appa-
E recchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali che
mmm i basano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Questa vieta di smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici. L'apparecchio viene smaltito gra-
tuitamente presso i punti di raccolta previsti dal comune
nonché nei centri di riciclaggio. Limballo del prodotto
& composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto
dell'ambiente e riciclarli.
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Manual de uso (Traduccion)
Maquina de corte de pelo para animales modelo 1263

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer
y comprender por completo las instrucciones contenidas en el
manual de uso.

» El manual de uso es un componente més del aparato y debe
guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual estd disponible como archivo Pdf previa solicitud
a nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracién
de Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de atencion
al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos
En el aparato y en la fuente de alimentacién conmutada se utilizan

2 = B

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafos materiales.

Siga las instrucciones del manual de uso
Antes de poner en marcha el aparato lea el manual de
uso y respete las advertencias de seguridad.

Informacién y consejos de utilidad.

> Este simbolo le insta a realizar una accion.

Realice las acciones en el orden indicado.

los simbolos siguientes: 2.
3.
Simbolo clase de proteccion 1.
Indicaciones generales de seguridad

c € Marca de conformidad CE.

consérvelas en un lugar seguro.

2 Lea y respete todas las advertencias de seguridad y

Uso debido

U K Marca de conformidad UKCA para el mercado britanico.

' Marca de conformidad EAC para el territorio de la Unidn
L ! Econdmica Euroasiética.

Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar apa-
ratos eléctricos y electronicos con la basura doméstica.
—

En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbolos y
palabras de advertencia:

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un posible

incendio puede provocar graves lesiones o la muerte.

Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusiva-
mente para cortar el pelaje de animales.
Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea dete-
nidamente el manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoria-
les disminuidas o que no posean los conocimientos o experien-
cia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas sean
supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por
parte de una persona que se hace responsable de su seguridad.
Mantenga a los nifios alejados y controlados de forma que no
puedan jugar con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de
14 afos de edad y personas con capacidades fisicas, mentales
o sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso siempre que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del
uso seguro del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del aparato solo pueden ser realizados por nifios en
caso de que estos estén siendo supervisados por una persona
responsable.



Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos

iPeligro! Electrocucion por daios en el aparato/
A fuente de alimentacion conmutada.
’ > No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al agua.
» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico o
una fuente de alimentacion conmutada dafados.
> Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede
realizar un servicio técnico autorizado o un técnico
electronico debidamente cualificado que utilice
recambios originales.

Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de
modo que no puedan caer al agua (p. ej. al lavabo).
Evite que el aparato entre en contacto con agua u
otros liquidos.

» No debe tocarse bajo ningtin concepto un aparato
eléctrico que se haya caido al agua, ni debe intro-
ducirse la mano en el agua. Desconecte inmediata-
mente el enchufe de red. Antes de volver a poner
en marcha el aparato haga que lo revise un servicio
técnico autorizado.

> Utilice y guarde el aparato solo en lugares secos.

iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
Zf 5 >

iPeligro de explosion!

» No intente cambiar los elementos de la bateria por
su cuenta. Las baterias de iones de litio pueden
explotar, inflamarse y/o provocar quemaduras si se
desmontan, se dafian o si se exponen a la accion de
la humedad o de temperaturas altas.

» Utilice solo baterias originales. Puede adquirirlas
como accesorios a su proveedor habitual o a nuestro
Departamento de Atencion al Cliente.

> No exponga el aparato a temperaturas superiores a
+40 °C durante mucho tiempo. Evite la exposicion
directa a la luz del sol.

» No utilice nunca el aparato en entornos en los que
exista una alta concentracion de aerosoles (sprays) o
en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
> No rocie nunca el aparato con productos etiquetados
como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Lesiones por cabezales de corte

sobrecalentados.

> Tras el uso prolongado del aparato el cabezal de
corte se puede calentar. Interrumpa el uso cada
cierto tiempo para dejar que el cabezal de corte
se enfrie.

P &

iAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.
> No utilice nunca el aparato con el cabezal de corte
averiado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

=E-rx-—TIToTmmoANnw>>

*

Datos técnicos

Aparato

Accionamiento: Motor BLDC

Baterfa: Bateria de iones de litio
Tiempo de carga

de la baterfa: aprox. 60 minutos

Autonomia con bateria
Con cabezal de
corte estandar:

Dimensiones (L x An x Al):
Peso:
Nivel de presion acustica:

> Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algin
lado, puesto que con las vibraciones podria caerse.

! iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.

» Utilice la fuente de alimentacién sélo con la tension
especificada en su placa de caracteristicas.

» Deben utilizarse unicamente los accesorios recomen-
dados por el fabricante.

> Para cargar el aparato utilice sélo la fuente de
alimentacion conmutada que se entrega con el pro-
ducto. Si la fuente de alimentacion conmutada esta
defectuosa cambiela siempre por una original, que
podra adquirir a través de nuestro Departamento de
Atencion al Cliente.

» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas
del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de
superficies calientes.

» No cargue ni guarde el aparato con el cable eléctrico
torcido o aplastado.

Cabezal de corte

Interruptor de conexion/desconexion
Bateria

Botdn de bloqueo del cabezal de corte
Indicador de control de carga/capacidad
Cargador

Conexién del cargador

Soporte*

Aceite para el cabezal de corte*
Cepillo de limpieza*

Enchufe (especifico de pais)*

Fuente de alimentacion conmutada
Conector de alimentacion

Los accesorios opcionales pueden variar en funcion del
modelo.

Nivel de velocidad 1

hasta 180 minutos

(tras aprox. 5 - 10 ciclos de carga)
196 x 48 x 54 mm

411 g (con bateria)

<63 dB(A) @ 25 cm con cabezal de
corte estandar

<68 dB(A) @ 25 cm con cabezal de
corte ancho
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Vibracion:

<3,0m/s? £15%

Fuente de alimentacion conmutada

Fabricante: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
N.o 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Modelo: Adaptador 9050A-3

Modelo: 2D024B120200

Tension de entrada: 100 - 240V

Frecuencia de la CA

de entrada: 50/60 Hz

Tension de salida: 12,0V

Intensidad de salida: 20A

Potencia de salida: 24W

Eficiencia media en activo: 86,2 %

Eficiencia con

carga baja (10%): 76,2 %

Consumo de potencia

en vacio: 0,075W

Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema de
eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la direc-
tiva de la UE 2014/30/CE sobre compatibilidad electromagnética y
de la directiva de maquinas 2006/42/CE.

Funcionamiento
Preparacion

Conserve el material de embalaje por si desea guardar o
transportar el aparato de forma segura més adelante.

» Compruebe que el suministro estd completo (ver embalaje).
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafios
por el transporte.

Recuerde que hacemos pruebas de control de calidad en
todos nuestros productos. Por esa razén es posible que
queden pequenos restos de pelo sintético en el cabezal
de corte o en la maquina de corte de pelo, pero le asegu-
ramos que ni sumaquina de corte de pelo ni su cabezal
de corte han sido utilizados.

Seguridad

iPrecaucion! Dafios por alimentacion incorrecta.
! > Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

Carga de la bateria

1. Conecte el conector de la fuente de alimentacion conmutada a
la conexion del cargador (fig. 2®@).

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2®).

3. Inserte la bateria en el cargador (fig. 2). Se inicia la carga.

Durante la carga el indicador de control de carga/capa-
cidad parpadea.

4. Cuando se alcanza un nivel de carga >80 %, se iluminan todos
los segmentos LED del indicador de control de carga/capaci-
dad. Cuando la bateria esta completamente cargada, el indica-
dor de control de carga/capacidad se apaga.

Hay disponible opcionalmente una baterfa adicional.
Esta segunda bateria se puede dejar cargando mientras
utiliza la maquina de corte de pelo, de modo que siem-
pre dispone de una bateria cargada de recambio y puede
utilizar la maquina ininterrumpidamente.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el interrup-
tor de conexion/desconexion (fig. 4@/®).

El aparato tiene dos velocidades. Estas se pueden
seleccionar mediante el interruptor de conexion/
desconexion.

Nivel 1 = velocidad baja

Nivel 2 = velocidad alta

Si el mantenimiento del cabezal de corte es insu-
ficiente, es posible que la autonomia se reduzca
notablemente.

Durante el funcionamiento a bateria, el indicador de
control de carga/capacidad se ilumina en funcién del
nivel de carga de la baterfa.

Si el indicador de control de carga/capacidad par-
padea durante el funcionamiento, significa que es
necesario recargar la bateria.

Para cambiar la bateria proceda como sigue:

1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desconexion
(fig. 4®).

2. Extraiga la bateria del aparato (fig. 3@).

3. Retire la bateria cargada del cargador e introdzcala en el apa-
rato hasta que encaje de forma audible (fig. 3®).

Control del nivel de carga de la bateria:

Puede comprobar en todo momento cudl es el nivel de carga actual
de la baterfa. Presione para ello el boton del indicador de control
de carga/capacidad (fig. 1E).

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con peines. Los peines permi-
ten ampliar el margen de longitud de corte.

Los peines son accesorios opcionales y pueden variar en
funcion del modelo.



Colocacion y extraccion del peine

1. Coloque el peine en el borde inferior del cabezal de corte
(fig. 5@) y deslicelo sobre el canto del peine de corte hasta
que quede enclavado (fig. 5®).

2. Deslice el peine en direccion al canto de corte del peine de
corte (fig. 6) y retirelo del cabezal de corte.

Mantenimiento

iAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por

manejo indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el aparato y desconéctelo
de la red.

Limpieza y conservacion
iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
» No sumerja el aparato en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

iPrecaucion! Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar el apa-
rato y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.
> Utilice Unicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.

Puede solicitar los accesorios que desee a través de
nuestra tienda online o a su proveedor habitual.

Las piezas de recambio y el aceite para cabezales de
corte se pueden solicitar a nuestro Departamento de
Atencion al Cliente.

» Siha colocado un peine, desmontelo (fig. 6) y abra el cabezal
de corte separandolo de la carcasa (fig. 7) (consulte el apartado
Cambio del cabezal de corte).

» Elimine los restos de pelo de la abertura de la carcasa y del
cabezal de corte con el cepillo (fig. 9).

iPrecaucion! Daios por manejo indebido.
! > El cabezal de corte no se puede atornillar.
> No extraiga por completo la cuchilla.

> Deslice la cuchilla lateralmente (fig. 9@) y elimine con el
cepillo de limpieza los restos de pelo de la cuchilla y del peine
de corte. Una vez finalizada la limpieza, coloque la cuchilla de
nuevo en su posicion (fig. 9®). Coloque la cuchilla centrada
con respecto al peine de corte.

> Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales de
corte (fig. 10).

» Recomendamos limpiar y lubricar el cabezal de corte
con regularidad para garantizar una éptima calidad
de corte durante mucho tiempo.

> Lubrique el cabezal de corte cada 15 minutos apli-
cando una gota de aceite en los puntos marcados
(fig. 10).

» Enel caso de que, a pesar de limpiar y lubricar el
cabezal regularmente, su capacidad de corte dismi-
nuya después de un uso prolongado, éste debera
cambiarse.

> Vuelva a colocar y a cerrar el cabezal de corte (fig. 8©®) (con-
sulte el apartado Cambio del cabezal de corte).

» Una vez lubricada, encienda el aparato durante 10 segun-
dos aprox. para que la pelicula de aceite se distribuya
uniformemente.

» Limpie el aparato tnicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

» Mantenga siempre limpios los contactos del cargador, del apa-
rato y de la baterfa.

Cambio del cabezal de corte

1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desconexion
(fig. 4®).

2. Pulse la tecla de desenclavamiento (fig. 7@) en direccion al
cabezal de corte y despliegue el cabezal separdndolo de la
carcasa (fig. 70®).

3. Retire el cabezal de corte del soporte (fig. 7®).

4. Coloque el nuevo cabezal de corte en el soporte (fig. 8®).

5. Encienda el aparato (fig. 4@) y, a continuacion, presione el
cabezal de corte contra el aparato hasta que encaje de forma
audible y se mueva la cuchilla (fig. 8©).

Resolucion de problemas
El cabezal corta mal o da tirones

Causa: El cabezal estd sucio o desgastado.
> Limpie y lubrique el cabezal de corte. Si el problema no se
soluciona, cambie el cabezal.

Lesiones cutaneas

Causa: Se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
> Reduzca la presion en el apurado.

Causa: Cabezal de corte dafado.
> Verifique si se han dafiado algunos dientes durante el usoy, en
su caso, sustituya el cabezal.

La bateria dura muy poco

Causa: El cabezal y la abertura de la carcasa estan sucios.
> Limpie y lubrique el cabezal de corte.

Causa: La bateria esta desgastada.
» Cambie la bateria por una bateria nueva original.
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Puede adquirir baterias de recambio a través de su pro-
veedor habitual o de nuestro Departamento de Atencién
al Cliente.

El indicador de control de carga/capacidad no se enciende

Causa: La bateria estd completamente cargada.
> Pulse el botdn del indicador de control de carga/capacidad
para comprobar el nivel de carga de la bateria.

Causa: La bateria no esté colocada correctamente en el cargador.
> Asegurese de que la bateria esta correctamente insertada en
el cargador.

Causa: Los contactos de carga estan sucios.
» Limpie los contactos de carga del cargador y de la bateria.

Causa: Suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que la fuente de alimentacion conmutada esta
conectada a la toma de corriente y al cargador.

» Compruebe que el cable eléctrico no esté dafiado.

El aparato no se enciende

Causa: No se ha reconocido correctamente la bateria al insertarla.

> Retire la baterfa del aparato.

» Vuelva a insertar la bateria en el aparato hasta que encaje de
forma audible.

Causa: La bateria esta descargada.
> Compruebe el nivel de carga de la bateria.
» En caso necesario, cargue la bateria.

El aparato va lento

Causa: El cabezal de corte va duro.
> Limpie y lubrique el cabezal de corte. Si el problema no se
soluciona, cambie el cabezal.

Causa: La bateria esté descargada.
» Compruebe el nivel de carga de la bateria.
> En caso necesario, cargue la baterfa.

No es posible colocar el cabezal de corte

Causa: El soporte del cabezal de corte esta plegado.
> Separe el soporte de la carcasa con ayuda de un destornillador
plano (fig. 8®).

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirfjase a nuestro Departamento de Atencion al Cliente. No intente
nunca reparar la maquina de corte de pelo por su cuenta.

Accesorios

Puede solicitar los accesorios que se detallan a continuacion a
través de nuestra tienda online, de su proveedor habitual o de
nuestro Departamento de Atencién al Cliente:

30

Cabezales de corte Wahl

Longitudes de corte de 0,25 a 13 mm
N.c articulo: 1264-XXXX
(los nimeros de articulo varian segun la longitud de corte)

Peines regulables Wahl

Longitudes de corte de 3 a 25 mm
N.0 articulo: 1247-XXXX
(los niimeros de articulo varian segtn la longitud de corte)

Bateria

N.c articulo 1263-7030
ver pagina 144

Soporte

N.c articulo 1263-7070
ver pagina 144

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de elimi-
! nacién indebida.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
tronicos en la Union Europea:

Dentro de la Unién Europea la eliminacion de aparatos
E eléctricos y electrénicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas
en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). El aparato
no se puede, por tanto, desechar junto con la basura
doméstica ni con los residuos urbanos sélidos. El aparato
se puede depositar sin coste alguno en un punto de
recogida o de reciclaje municipal. El envase del producto
esta fabricado con materiales reciclables. Eliminelo de
forma respetuosa con el medio ambiente en un punto
de reciclaje.



Manual de instrugées (traducao)
Maquina de tosquia tipo 1263

Indicagdes gerais para o utilizador
Informagdes relativas a utilizagao do manual de utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocago em funcionamento do
aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e compreendido
por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de fcil acesso.

> Este manual de utilizacao também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico. A declaragao
CE de conformidade também pode ser solicitada em outras lin-
guas oficiais da UE junto dos nossos centros de servico.

> Entregar este manual de utilizagdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicagdo dos simbolos

Sao utilizados os seguintes simbolos no aparelho ou no transfor-
mador de ficha:

IEI Simbolo classe de protegao II.
c € Marca de conformidade CE.

U K Marca de conformidade UKCA para o mercado do Reino

C n Unido.

Marca de conformidade EAC da Unido Econdmica da
Eurdsia.

A marca WEEE proibe a eliminacdo de aparelhos elétricos
e eletronicos no lixo doméstico.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sao utilizados nos-
$0s manuais de instrugdes:

PERIGO
Z 1\ Perigo de choque elétrico com possivel leséo grave ou

morte como resultado.

PERIGO
Perigo de explosdo com possivel lesdo grave ou morte
como resultado.

PERIGO
Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis. Devido

a formacao de incéndio sdo possiveis ferimentos graves
ou a morte como consequéncia.

PORTUGUES

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para a
saude.

CUIDADO
Referéncia ao perigo de danos materiais.

Respeitar o manual de utilizagao
Antes de colocar o aparelho em servico, leia 0 manual de

utilizagdo e respeite as indicacdes de seguranca.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.

4 E-Ihe pedido para realizar uma acéo.

1. Efetuar essas acoes na sequéncia descrita.

Indicagdes gerais de seguranca

Ler e respeitar todas as indicacdes de seguranca e
guarda-las!

Utilizacao correta

Utilizar as maquinas de corte de pelo para animais exclusiva-
mente para cortar o pelo de animais.
Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Ler 0 manual de instrucdes todo antes da primeira colocagéo
em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas redu-
zidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sufi-
cientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responséavel
pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas de
modo a garantir que ndo brincam com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 14
anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou que ndo tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes logo que estejam a ser supervisio-
nadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente
a utilizacdo segura do aparelho e que tenham entendido os
possiveis riscos provenientes. As criangas nao podem brincar
com o aparelho. As criancas nao podem limpar nem fazer a
manutencdo de utilizador ao aparelho, a nao ser que estejam a
ser supervisionadas.
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PORTUGUES

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo pro-
tegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos

Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/
A transformador de ficha.
> Nao utilizar o aparelho quando nao funciona cor-
retamente, estd danificado ou tenha caido dentro
de dgua.
> Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico ou
um transformador de ficha danificado.
> Para evitar perigos, as reparacoes devem ser rea-
lizadas exclusivamente pela assisténcia técnica
autorizada ou por um eletricista utilizando pecas de
substituicao originais.

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de
A liquido.

> Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua (por
ex. lavatorio). Manter o aparelho afastado da dgua e
outros liquidos.

» Nunca tocar num aparelho elétrico que tenha caido
dentro de d4gua ou meter a mado na mesma. Retirar
de imediato a ficha de rede. Antes de voltar a utilizar
o aparelho, este deve ser verificado num centro de
servico.

> Utilizar e guarde o aparelho apenas em lugares
5eC0s.

Perigo de exploséo!
> Nunca tentar substituir as células das baterias. As

baterias de ides de litio podem explodir, incendiar e/
ou provocar queimaduras, ao desmonté-las, danifica-
-las ou quando expostas a humidade e elevadas
temperaturas.

> Utilizar apenas conjuntos de acumuladores de ori-
gem, que podem ser adquiridos junto do seu comer-
ciante ou do nosso centro de servigo como acessorio
complementar.

» 0 aparelho ndo deve ser exposto durante muito
tempo a temperaturas superiores a +40°C. Evitar
irradiacdo solar direta.

> Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragdes de produtos aerosséis (sprays) ou que
tenha sido libertado oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerosséis
(spray) identificados como inflamaveis.

®

Aviso! Ferimentos devido a conjuntos de laminas

sobreaquecidos.

> Devido a uma utilizagao prolongada do aparelho o
conjunto de ldminas pode aquecer. Interromper a
utilizacdo regularmente para deixar arrefecer o con-
junto de ldminas.
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Z Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.

» Nunca utilizar o aparelho se o conjunto de laminas
apresentar danos.

> Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em
qualquer lado, porque o aparelho pode cair devido
as suas vibragoes.

! Cuidado! Danos causados por um manuseio

incorreto.

» Utilize o transformador de ficha exclusivamente com
a tensdo indicada na placa de identificacao.

» Utilizar exclusivamente acessorios recomendados
pelo fabricante.

> Para carregar o aparelho utilize apenas o transfor-
mador de ficha incluido no volume de fornecimento.
Substituir os transformadores de ficha danificados
apenas por pecas de substituicdo originais, que
podem ser adquiridas através do nosso centro de
Servico.

» Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas
do aparelho.

> Manter o cabo elétrico e o aparelho a disténcia de
superficies quentes.

» N&o carregar ou guardar o aparelho com o cabo elé-
trico torcido ou dobrado.

Descricao do produto
Designacao das pecas (Fig. 1)

A Conjunto de ldminas

B Interruptor de ligar/desligar

C Conjunto de acumuladores

D Botdo de desengate para conjunto de ldminas

E Indicador de capacidade e de controlo de carregamento
F Carregador

G Tomada do carregador

H Suporte do aparelho*

I Oleo para o conjunto de laminas*

J Escova de limpeza*

K Adaptador de ficha (especifico de cada pais)*

L Transformador de ficha

M Ficha de ligacdo do aparelho

* Qs acessorios opcionais podem variar, dependendo do modelo.
Dados técnicos

Aparelho manual

Acionamento: Motor BLDC

Bateria: Bateria de ides de litio

Tempo de carregamento

da bateria: Aprox. 60 minutos

Tempo de funcionamento
da bateria com conjunto de
|&minas padrao: Nivel de velocidade 1

até 180 minutos
(apds aprox. 5 - 10 ciclos de
carregamento)

Dimensoes (Cx L x A): 196 x 48 x 54 mm



Peso:

Nivel de emissdo sonora:

411 g (com conjunto de
acumuladores)

<63 dB(A) @ 25 cm com conjunto de
|&minas padréao:

< 68 dB(A) @ 25 cm com conjunto de

|&minas largo

Vibragao: < 3,0 m/s? £15%

Transformador de ficha

Fabricante: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
N.2 5, Jingye Road, Yanchuan, Son-
ggang Town, Baoan District, Shen-
zhen, Guangdong, China

Tipo: Adaptador 9050A-3

Modelo: ZD024B120200

Tensao de entrada: 100 - 240V

Frequéncia de alimentacdo

de CA: 50/60 Hz

Tensdo de saida: 12,0V

Corrente de saida: 20A

Poténcia de saida: 24W

Eficiéncia média

no modo ativo: 86,2%

Eficiéncia com

carga reduzida (10%): 76,2%

Consumo de energia

em vazio: 0,075W

Condicoes de funcionamento
Ambiente: 0°C-+40°C

0 aparelho esta isolado e protegido contra interferéncias. Este
cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromag-
nética 2014/30/CE e a diretiva de maquinas 2006/42/CE.

Funcionamento
Preparacao

Guarde o material da embalagem para um armazena-
mento ou transporte posterior seguro.

> Verifique a integridade do volume de fornecimento. Para
saber quais os contetdos entregues com o produto, consulte
a embalagem.

» Verifique todas as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Tenha em atencdo de que procedemos a um processo
de garantia de qualidade em todos os nossos produtos.
Como resultado deste processo, podem existir pequenos
fios de cabelo sintético no conjunto de laminas ou na
maquina para corte de cabelo. No entanto, garantimos
que a sua maquina de corte de cabelo e o seu conjunto
de ldminas nunca foram utilizados!

PORTUGUES

Seguranca

Cuidado! Danos causados por alimentagao de tensao
! errada.
» Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao indi-
cada na placa de identificagao.

Carregar a bateria

1.

2,
3.

Insira a ficha de ligagao do aparelho do transformador de ficha
na tomada do carregador (Fig. 2®).

Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede (Fig. 2®).
Insira o conjunto de acumuladores no carregador (Fig. 2). 0
processo do carregamento inicia.

Durante o processo de carregamento, o indicador de
controlo de carregamento/de capacidade pisca.

Quando a capacidade atinge >80%, todos os segmentos de
LED do indicador de controlo de carregamento/de capacidade
acendem. Quando a capacidade total de carga é atingida,

o indicador de controlo de carregamento/de capacidade apaga.

Como acessorio opcional, esta disponivel um outro
conjunto de acumuladores. Durante o funcionamento da
maquina para corte de cabelo, o sequndo conjunto de
acumuladores pode ser novamente carregado no carre-
gador. Deste modo, a maquina para corte de cabelo esta
sempre operacional.

Funcionamento com a bateria

1.

Ligue o aparelho com o interruptor de ligar/desligar e depois
desligue-o (Fig. 4®/®) ap6s a utilizagdo.

0 aparelho possui dois niveis de velocidade. Estes
podem ser selecionados através do interruptor de
ligar/desligar.

Nivel 1 = velocidade baixa

Nivel 2 = velocidade elevada

Se 0 conjunto de ldminas ndo tiver a manutencéo
adequada, poderd ver reduzida a sua vida dtil.
Durante o funcionamento da bateria, o indicador de
controlo de carregamento/de capacidade acende
de acordo com o nivel de carga do conjunto de
acumuladores.

Se o indicador de controlo de carregamento/de
capacidade estiver intermitente durante o funcio-
namento, torna-se necessario voltar a carregar o
conjunto de acumuladores.

Para recarregar o conjunto de acumuladores, proceda da seguinte
forma:

1.

2.
3.

Desligue o aparelho com o interruptor de ligar/desligar
(Fig. 4®).

Retire o conjunto de acumuladores do aparelho (Fig. 3@).
Retire 0 conjunto de acumuladores carregado do carregador
e insira-o no aparelho, até que este encaixe audivelmente

(Fig. 3®).
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PORTUGUES

Controlo da capacidade da bateria:

E possivel verificar o estado de carga do conjunto de acumuladores
a qualquer momento. Para o efeito, pressione o botéo no indicador
de controlo de carregamento/de capacidade do conjunto de acu-
muladores (Fig. 1E).

Utilizagao
Cortar com os pentes encaixaveis

0 aparelho também pode ser utilizado com pentes encaixaveis. Os
pentes encaixaveis, permitem aumentar a area do comprimento
de corte.

Pentes encaixaveis sao acessorios opcionais e podem
divergir, dependendo do modelo.

Colocar/retirar o pente encaixavel

1. Coloque o pente encaixavel no canto inferior do conjunto de
laminas (Fig. 5@) e faca-o deslizar através da aresta da lamina
do pente da tesoura até o pente encaixavel encaixar (Fig. 5®).

2. Faca deslizar o pente encaixavel na direcdo da aresta da lamina
do pente da tesoura (Fig. 6) e retire o pente encaixavel do
conjunto de laminas.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manusea-

mento incorreto.

> Desligue o aparelho antes de iniciar os trabalhos de
limpeza e de manutencao e desconecte-o da alimen-
tagdo elétrica.

Limpeza e cuidados

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragdo de
liquidos.
» Néo mergulhe o aparelho na dgual

> Nao deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e os

acessorios.

> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Utilize exclusivamente 6leos do conjunto de lami-
nas e produtos de limpeza recomendados pelo
fabricante.

E possivel adquirir acessorios online ou através dos
nossos revendedores.

E possivel adquirir pecas de substituicao e 6leo do
conjunto de laminas através do nosso centro de
Servico.
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> Retire um eventual pente encaixavel colocado (Fig. 6) e retire o
conjunto de ldminas da estrutura (Fig. 7), consulte a substitui-
¢do do conjunto de ldminas.

» Elimine com a escova de limpeza os restos dos cabelos da aber-
tura da estrutura e do conjunto de ldminas (Fig. 9).

Cuidado! Danos causados por um manuseamento
! incorreto.
» 0 conjunto de laminas ndo deve ser desaparafusado!
> Néo se deve retirar por completo a ldmina da
tesoural

> Desloque a lamina da tesoura lateralmente (Fig. 9®) e limpe
com a escova de limpeza os cabelos cortados da lamina da
tesoura e do pente da tesoura. Apds a limpeza, coloque a
|dmina da tesoura novamente na posicao original (Fig. 9®). A
ldmina da tesoura deve estar alinhada centralmente em relacdo
a0 pente da tesoura.

> Lubrifique o conjunto de laminas com o éleo do conjunto de
ldminas (Fig. 10).

> Para uma poténcia de corte boa e de longa duracéo,
é importante limpar e lubrificar o conjunto de lami-
nas com frequéncia.

> Lubrifique o conjunto de ldminas de 15 em
15 minutos com uma gota de 6leo em cada uma das
areas indicadas (Fig. 10).

> (aso a poténcia de corte diminua apds um tempo de
utilizagdo longo, e apesar da limpeza e lubrificacéo
regular, o conjunto de ldminas deve ser substituido.

» Volte a colocar o conjunto de laminas e a rebaté-lo novamente
(Fig. 8®®), consulte a substituicdo do conjunto de ldminas.

» Ligue a maquina por um curto periodo de tempo, aprox. 10

segundos, para obter uma distribuicao uniforme do éleo.

Limpe o aparelho com um pano macio e ligeiramente himido,

eventualmente.

» Mantenha os contactos no carregador, no aparelho manual e
no conjunto de acumuladores sempre limpos.

v

Substituicao do conjunto de laminas
1. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar/desligar

(Fig. 4®).

2. Pressione a tecla de desbloqueio (Fig. 7®) na diregéo do con-
junto de ldminas e abra o conjunto de laminas para o retirar da
estrutura (Fig. 7®).

3. Retire o conjunto de laminas do suporte (Fig. 7©).

4. Coloque o novo conjunto de laminas no suporte (Fig. 8®).

5. Ligue o aparelho (Fig. 4®), de sequida pressione o conjunto
de laminas contra o aparelho manual até que encaixe audivel-
mente e a lamina se mova (Fig. 8©).



Resolugao de problemas
0 conjunto de laminas nao corta bem ou puxa

Causa: O conjunto de laminas estd sujo ou apresenta desgaste.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas. Se isto ndo resolver
0 problema, substitua o conjunto de laminas.

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressdo exercida na pele.
» Reduza a pressdo durante o corte junto a pele.

Causa: Conjunto de ldminas danificado.
» Verifique se, durante a utilizaco, foram danificadas as pontas
dos dentes e, se necessdrio, substitua o conjunto de ldminas.

Periodo de carga da bateria muito curto

Causa: O conjunto de laminas e a abertura da estrutura estdo sujos.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas.

Causa: O conjunto de acumuladores apresenta desgaste.
> Substitua o conjunto de acumuladores por uma peca de subs-
tituicao original.

0Os conjuntos de acumuladores de substituicdo podem
ser adquiridos como acessorio através do seu revendedor
ou do nosso centro de servico.

0 indicador de controlo de carregamento/de capacidade
nao acende

Causa: O conjunto de acumuladores estd totalmente carregado.
> Pressione o botdo do indicador de controlo de carregamento/
de capacidade para verificar o estado de carga da bateria.

Causa: O conjunto de acumuladores ndo esté posicionado correta-

mente no carregador.

> Certifique-se de que o conjunto de acumuladores esté correta-
mente posicionado no carregador.

Causa: Contactos de carregamento sujos.
» Mantenha os contactos de carregamento no carregador e no
conjunto de acumuladores sempre limpos.

Causa: Alimentagdo de corrente com defeito.

> Certifique-se de que o transformador de ficha esta conectado a
tomada e ao carregador.

> Verifique o cabo elétrico quanto a possiveis danos.

0 aparelho néo liga

Causa: O conjunto de acumuladores nao foi corretamente reconhe-

cido durante a inser¢ao do mesmo.

> Retire o conjunto de acumuladores do aparelho.

» Empurre novamente o conjunto de acumuladores para dentro
do aparelho até ouvir um clique de encaixe.

PORTUGUES

Causa: O conjunto de acumuladores esté vazio.
> Verifique o estado de carga do conjunto de acumuladores.
> Se necessdrio, carregue o conjunto de acumuladores.

0 aparelho reduz a velocidade

Causa: O conjunto de laminas funciona mal.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas. Se o problema per-
sistir, substitua o conjunto de ldminas.

Causa: O conjunto de acumuladores estd vazio.
> Verifique o estado de carga do conjunto de acumuladores.
> Se necessario, carregue o conjunto de acumuladores.

0 conjunto de laminas nao encaixa no aparelho

Causa: O suporte do conjunto de ldminas esta dobrado.
> Utilize uma chave de fendas para tirar o suporte da estrutura

(Fig. 8®)

Se nao conseguir resolver o problema com estas indicacoes, dirija-
-se a0 Nnosso centro de servico. Nunca tente reparar a maquina de
corte de cabelo por iniciativa propria!

Acessorios

E possivel adquirir os sequintes acessérios online, nos nossos
revendedores ou centros de servio:

Escolha de conjuntos de corte

Comprimentos de corte de 0,25 a 13 mm
Nimero de artigo: 1264-XXXX
(0s numeros dos artigos variam conforme o comprimento de corte)

Escolha de pentes encaixaveis

Comprimentos de corte de 3 a 25 mm
Nimero de artigo: 1247-XXXX
(0s numeros dos artigos variam conforme o comprimento de corte)

Conjunto de acumuladores

Nimero de artigo 1263-7030
consulte a pagina 144

Suporte do aparelho

Namero de artigo 1263-7070
consulte a pagina 144
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PORTUGUES

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma elimina-
! ¢ao incorreta.
> A eliminagao correta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para o meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacao do

(3 aparelho.
Informagao para a eliminacao de aparelhos elétricos e eletro-
en nicos na Unio Europeia:
Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras nacio-
i E nais relativas a eliminacdo de aparelhos elétricos, que
. mmmm  Se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE sobre aparelhos
it fim de vida eletronicos (WEEE). O aparelho ndo deve ser
eliminado juntamente com os residuos urbanos ou lixo
€s doméstico. O aparelho pode ser entregue gratuitamente

em centros de recolha ou ecocentros. A embalagem do
produto é composta por materiais reciclaveis. Elimine-os
ecologicamente e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Diervachttondeus type 1263

Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

> Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze ser-
vicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteitsverklaring
kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters
worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan derden
doorgeeft.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt op het apparaat of de
stekkervoedingsadapter:

IEI Symbool beschermingsklasse II.
c € CE-conformiteitsteken.

U K UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

CA

t \ ! EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de Eurazia-
L

tische Economische Gemeenschap

WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en ver-
werking van elektrische en elektronische apparatuur bij

het huishoudelijk afval.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

GEVAAR
y. , Gevaar door een elektrische schok met mogelijk erstig

of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of
de dood als gevolg.

GEVAAR
Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door

brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of
dodelijk letsel als gevolg.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

VOORZICHTIG
Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Gebruiksaanwijzing in acht nemen
Lees vaor ingebruikname van het apparaat de gebruiks-

aanwijzing door en volg de veiligheidsaanwijzingen op.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

4 Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven volgorde.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op
en bewaar ze!

Beoogd gebruiksdoel

Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen.
Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen waaraan de gebruiker moet voldoen

Lees voor de eerste ingebruikname de gebruiksaanwijzing vol-
ledig door en maak uzelf vertrouwd met het apparaat.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis,
tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 14 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
wanneer zij onder toezicht staan of instructies met betrekking
tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben en de
daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij onder
toezicht staan.

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,
waar het beschermd is tegen weersinvloeden.
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Gevaren > Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neer-
legt, aangezien het apparaat door de trillingen kan

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het
apparaat en/of de adapter.
> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct

P &

functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer
het in het water is gevallen.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
snoer of een beschadigde adapter.

Om gevaren te voorkomen mogen reparaties uit-
sluitend door een bevoegd servicecenter of een
gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd
en mogen uitsluitend originele vervangende onder-
delen worden gebruikt.

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
vocht.

4

Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weg-
gelegd resp. bewaard dat deze niet in water (bijv.
een wasbak) kan vallen. Houd het apparaat uit de
buurt van water en andere vloeistoffen.

Raak een elektrisch apparaat dat in het water is
gevallen in geen geval aan en raak het water niet
aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact. Laat
het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door een servicecenter controleren.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

Explosiegevaar!
>

Probeer nooit zelf de accucellen te vervangen.
Lithium-ion batterijen kunnen exploderen, ontbran-
den en/of brandwonden veroorzaken, als men ze
probeert te openen, beschadigt of aan vocht en/of
hoge temperaturen blootstelt.

Gebruik uitsluitend de originele accupacks die u
als toebehoren kunt kopen via uw dealer of ons
servicecenter.

Stel het apparaat niet langdurig bloot aan tempe-
raturen boven +40°C. Voorkom blootstelling aan
direct zonlicht.

Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin
zich een zeer hoge concentratie aerosolproducten
(sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!

>

Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Letsel door oververhitte snijkoppen.

>

Door langdurig aaneengesloten gebruik van het
apparaat kan de snijkop heet worden. Onderbreek
het gebruik regelmatig om de snijkop te laten
afkoelen.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.
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Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
snijkop.

vallen.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

! > Gebruik de adapter uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

» Laad het apparaat uitsluitend op met de bijgele-
verde adapter. Vervang defecte adapters uitsluitend
door originele reserveonderdelen. Deze zijn verkrijg-
baar via onze servicecenters.

> Steek nooit voorwerpen in de openingen van het
apparaat en laat deze er evenmin invallen.

> Houd het netsnoer en het apparaat uit de buurt van
hete oppervlakken.

> Laad het apparaat niet op en bewaar het niet met
een verdraaid of geknikt netsnoer.

Productomschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)
A Snijkop

B Aan-/uitschakelaar

C  Accupack

D Ontgrendelknop voor snijkop

E Laadcontrole-/capaciteitsindicatie
F Oplaadstandaard

G Oplaadstandaardbus

H Apparaathouder*

I Olie voor de snijkop*

J Reinigingsborstel*

K Opzetstekker (landspecifiek)*

L Stekkeradapter

M Apparaataansluitstekker

Optionele accessoires kunnen per model afwijken.

Technische gegevens

Handapparaat
Motor: BLDC-motor
Accu: Li-ion-accu
Laadtijd accu: ca. 60 minuten
Gebruiksduur op accu
met standaardsnijkop Snelheidstrede 1
tot 180 minuten
(na ca. 5 - 10 laadcycli)
Afmetingen (I x b x h): 196 x 48 x 54 mm
Gewicht: 411 g (met accupack)
Emissiegeluidsdrukniveau: < 63 dB(A) @ 25 cm met standaard
snijkop
< 68 dB(A) @ 25 cm met brede
snijkop
Trillingen: <3,0m/s?£15%



Stekkeradapter

Fabrikant: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Type: Adapter 9050A-3

Model: 7D024B120200

Voedingsspanning: 100 - 240V

Ingangswissel-

stroomfrequentie: 50/60 Hz

Uitgangsspanning: 120V

Uitgangsstroom: 20A

Uitgangsvermogen: 24W

Gemiddelde efficiéntie

in bedrijf: 86,2 %

Efficiéntie bij

geringe last (10%): 76,2 %

Opgenomen vermogen

bij nullast: 0,075W

Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C - +40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat vol-
doet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
2014/30/EG en aan de machinerichtlijn 2006/42/EG.

Gebruik
Voorbereiding

Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat later
veilig te kunnen opbergen en vervoeren.

> Controleer of de levering compleet is. Zie de verpakking voor
de leveringsinhoud.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Wij wijzen u erop dat wij kwaliteitscontroles uitvoeren
op al onze producten. Vanwege dit proces kunnen

zich kleine synthetische haartjes op de snijkop of de
tondeuze bevinden. Wij verzekeren u echter dat uw ton-
deuse en snijkop nieuw en ongebruikt zijn!

Veiligheid

Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.
! > Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-

plaatje aangegeven spanning.

De accu opladen

1. Steek de apparaataansluitstekker van de adapter in de oplaad-
standaardbus (afb. 2@).

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact (afb. 2®).

3. Steek de accupack in de oplaadstandaard (afb. 2). Het laadpro-
ces begint.

Tijdens het laadproces knippert de laadcontrole-/
capaciteitsindicatie.

NEDERLANDS

4. Als de capaciteit >80% heeft bereikt, gaan alle LED-segmenten
van de laadcontrole-/capaciteitsindicatie branden. De laad-
controle-/capaciteitsindicatie gaat uit zodra de volledige
laadcapaciteit is bereikt.

Een extra accupack is verkrijgbaar als optioneel acces-
soire. Terwijl de tondeuse in gebruik is, kan de tweede
accupack alvast weer worden opgeladen in het oplaad-
station. Zo is de tondeuse altijd bedrijfsklaar.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen
en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 4@/®).

Het apparaat heeft twee standen voor de snelheid.
Deze zijn met de aan-/uitschakelaar te selecteren.
Stand 1 = lage snelheid

Stand 2 = hoge snelheid

Bij onvoldoende onderhoud aan de snijkop kan de
gebruiksduur van de accu aanzienlijk afnemen.
Tijdens het gebruik van de accu brandt de laadcon-
trole-/capaciteitsindicatie in overeenstemming met
het laadniveau van de accupack.

Als de laadcontrole-/capaciteitsindicatie tijdens het
gebruik knippert, moet de accupack opnieuw wor-
den opgeladen.

Om de accupack te vervangen, gaat u als volgt te werk:

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 4®).

2. Verwijder de accupack uit het apparaat (afb. 3®@).

3. Neem de opgeladen accupack uit de oplaadstandaard en
schuif hem in de tondeuse tot hij zich hoorbaar vergrendelt

(afb. 3®).

Controle van de accucapaciteit:

U kunt de actuele laadstatus van de accupack op elk gewenst
moment controleren. Druk hiervoor op de knop op de laadcon-
trole-/capaciteitsindicatie van de accupack (afb. 1E).

Bediening
Knippen met een opzetkam

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden gebruikt. U kunt
het scheerlengtebereik met opzetkammen vergroten.

Opzetkammen zijn optionele accessoires en kunnen van
model tot model afwijken.

Opzetkam plaatsen/verwijderen

1. Plaats de opzetkam tegen de onderkant van de snijkop
(afb. 5®@) en schuif hem over de snijkant van de scheerkam tot
de opzetkam vastklikt (afb. 5®).

2. Schuif de opzetkam in de richting van de snijkant van de
scheerkam (afb. 6) en neem de opzetkam van de snijkop af.
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Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A ondeskundige omgang.
> Schakel het apparaat voor aanvang van alle reini-
gings- en onderhoudswerkzaamheden uit en scheid
het van de stroomvoorziening.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

> Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!

> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
het apparaat en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.
> Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de snijkopo-
lie zoals door de fabrikant geadviseerd wordt.

Accessoires zijn online en via onze dealers
verkrijgbaar.

Vervangende onderdelen en snijkopolie kunt u via
ons Servicecenter aanschaffen.

> Verwijder de eventueel geplaatste opzetkam (afb. 6) en klap de
snijkop van de behuizing af (afb. 7), zie De snijkop vervangen.

> Verwijder de haarresten met de reinigingsborstel uit de ope-
ning van de behuizing en van de snijkop (afb. 9).

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
! > Schroef de snijkop niet open!
> Schuif het scheermes niet helemaal uit de houder!

> Schuif het scheermes opzij (afb. 9@) en verwijder met de rei-
nigingsborstel de haarresten van het scheermes en de scheer-
kam. Schuif het scheermes na het reinigen weer terug in de
uitgangspositie (afb. 9®). Lijn het scheermes uit ten opzichte
van het midden van de scheerkam.

> Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 10).

> Voor goede en langdurige knipprestaties is het van
belang de snijkop regelmatig te reinigen en te olién.

> Olie de snijkop eens per 15 minuten door een drup-
pel olie op de gemarkeerde oppervlakken aan te
brengen (afb. 10).

> Wanneer na langere gebruiksduur ondanks regelma-
tige reiniging en smering de knipprestaties afnemen,
moet de snijkop worden vervangen.

» Breng de snijkop weer aan en klap hem terug (afb. 8©), zie De
snijkop vervangen.

> Schakel de tondeuse na het olién ongeveer 10 seconden in om
voor een gelijkmatige verdeling van de oliefilm te zorgen.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.
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» Houd de contacten van het oplaadstation, aan de tondeuse en
het accupack altijd schoon.

De snijkop vervangen

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 4®).

2. Druk de ontgrendelingsknop (afb. 7®@) in de richting van de
snijkop en klap de snijkop weg van de behuizing (afb. 7®).

3. Neem de snijkop van de houder af (afb. 7).

4. Plaats de nieuwe snijkop op de houder (afh. 8®).

5. Schakel het apparaat in (afb. 4@) en druk de snijkop tegen
het handapparaat totdat u hem hoort vastklikken en het mes
beweegt (Afb. 8©).

Problemen oplossen
De snijkop knipt slecht of loopt met horten en stoten

Oorzaak: de snijkop is vuil of versleten.
» Reinig en olie de snijkop. Blijft het probleem zich voordoen,
vervang dan de snijkop.

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
» Verminder de druk als u dicht op de huid knipt.

Oorzaak: beschadigde snijkop.
> Controleer of punten van de tanden tijdens het gebruik
beschadigd zijn en vervang de snijkop zo nodig.

De accuduur is te kort

Oorzaak: Snijkop en behuizingopening zijn vervuild.
> Reinig en olie de snijkop.

Oorzaak: Accupack is versleten.
» Vervang het accupack door een origineel exemplaar.

Vervangende accupacks kunt u als toebehoren via uw
dealer of via ons servicecenter aanschaffen.

Laadcontrole-/capaciteitsindicatie brandt niet

Oorzaak: De accupack is volledig geladen.
> Druk op de knop van de laadcontrole-/capaciteitsindicatie om
de laadstatus van de accupack te controleren.

Oorzaak: De accupack is niet op de juiste wijze in de oplaadstan-

daard gepositioneerd.

» Controleer of het apparaat op de juiste wijze in de oplaadstan-
daard geplaatst is.

Oorzaak: oplaadcontacten zijn vuil.
> Reinig de laadcontacten van de oplaadstandaard en de
accupack.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de stekkeradapter op het stopcontact en het
oplaadstation aangesloten is.

» Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.



Apparaat laat zich niet inschakelen

Oorzaak: De accupack werd niet correct herkend toen hij werd

geplaatst.

> Verwijder de accupack uit de tondeuse.

> Schuif de accupack terug in het apparaat totdat deze hoorbaar
vastklikt.

Oorzaak: Accupack is leeg.
> Controleer de laadstatus van de accupack.
» Laad eventueel de accupack.

Snelheid van de tondeuse neemt af

Oorzaak: De snijkop beweegt stroef.
> Reinig en olie de snijkop. Vervang de snijkop als het probleem
aanhoudt.

Oorzaak: Accupack is leeg.
» Controleer de laadstatus van de accupack.
> Laad eventueel de accupack.

Snijkop laat zich niet plaatsen

Oorzaak: De houder van de snijkop is ingeklapt.
» Klap de houder uit de behuizing met behulp van een platte
schroevendraaier (afh. 8@)

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-
fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf de tondeuse te repareren!

Accessoires

U kunt de navolgende accessoires online, via onze dealers of onze
servicecentra aanschaffen:

Wahl-snijkoppen

Snijlengtes 0,25 tot 13 mm:
Artikelnummers: 1264-XXXX
(Artikelnummer variéren afhankelijk van de snijlengte)

Wahl-opzetkammen

Snijlengtes 3 tot 25 mm:
Artikelnummers: 1247-XXXX
(Artikelnummer variéren afhankelijk van de snijlengte)

Accupack

Artikelnummer 1263-7030
zie pagina 144

Apparaathouder*

Artikelnummer 1263-7070
zie pagina 144
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Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.
> Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdan-
ken van elektrische apparaten. Deze regels zijn geba-
mmm  seerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Het
apparaat mag daarom niet meer met de gemeentelijke
vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt. U kunt het apparaat kosteloos bij de
deshetreffende gemeentelijke inzamelpunten of recy-
clecentra inleveren. De productverpakking bestaat uit
recyclebare materialen. Voer deze volgens de milieuvoor-
schriften af voor verdere verwerking en recycling.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Dyreklipper type 1263

Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af betjeningsvejledningen

For produktet bruges forste gang, skal betjeningsvejledningen
laeses og forstas fuldstaendigt.

Betragt betjeningsvejledning som en del af produktet, og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklaringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.
Vedlzeg denne betjeningsvejledning, hvis produktet gives
videre til andre.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet/stikstramforsyningen:

IEI Symbol beskyttelsesklasse Il.

c € CE-overensstemmelsesmarke.

U K UKCA-overensstemmelsesmzrke for det britiske marked.

CA

nomiske Union.

! EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske @ko-

WEEE-merkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med

husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
y. Fare for stromsted med mulig alvorlig legemsbeskadi-

gelse eller daden som falge.

FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadigelse

eller daden som folge.

FARE
@ Fare ved anvendelsen af antaendelige stoffer. Ved brand

er der fare for alvorlig legemsbeskadigelse eller deden
som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsheskadigelse eller en

sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
Info om faren for materielle skader.

op, og overhold sikkerhedsanvisningerne.

Overhold driftsvejledningen
Laes driftsvejledningen igennem, for apparatet startes

Vejledning med nyttige informationer og tips.

4 Du opfordres til at udfere en handling.

Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Generelle sikkerhedsanvisninger
2 Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og

opbevar dem godt!

Tilsigtet anvendelse

Brug udelukkende dyreklippere til klipning af dyrehér og
dyrepels.

Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmaes-
sige omrader.

Krav til brugeren

Les betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug, og
leer produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive
barn) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som har mangel pa erfaringer og viden, med-
mindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af pro-
duktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje
med barn, s det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til de europaeiske markeder:

Dette produkt kan bruges af born fra 14 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
eroplart i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opstd i forbindelse med anvendelse af det. Barn ma
ikke lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udfares af bern, medmindre de er under opsyn.

Leg produktet, sa det ikke ligger i nerheden af dyr og ikke kan
udszttes for vejrets pavirkning.
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Farer

> P ®

Fare! Elektrisk stod pa grund af skader pa produktet/

stikstromforsyningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funk-
tion, hvis det er i stykker, eller hvis det har veeret
faldet ned i vand.

> Produktet ma aldrig anvendes med defekt ledning
eller stikstromforsyning.

> For at undga fare ma reparationer udelukkende
udfores af et autoriseret servicecenter eller af en fag-
mand med uddannelse inden for elektroteknik, og
der ma kun anvendes originale reservedele.

Fare! Stromstad pa grund af indtrengende vasker.

> Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan
falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme). Hold pro-
duktet borte fra vand og andre vaesker.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand,
og ror ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kon-
takten. Lad servicecenteret kontrollere produktet, for
det startes igen.

> Produktet ma kun bruges og opbevares i torre rum.

Eksplosionsfare!

> Prov ikke selv pa at udskifte akkuceller. Lithi-
um-ion-akkuer kan eksplodere, antaendes eller vaere
arsag til forbreendinger, hvis de skilles ad, beskadiges
eller udszttes for fugt eller hgje temperaturer.

> Brug udelukkende originale akkupakker, som kan
kebes hos forhandleren eller hos servicecenteret
som tilbeher.

> Udszt ikke produktet for temperaturer over +40°C i
lzengere tid. Undga direkte sollys.

> Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj
koncentration af aerosol-(spray-) produkter, eller
hvor der frigeres ilt.

Fare! Antendeligt!
> Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produk-
ter, som er market som antandelige.

Advarsel! Fare for personskader pa grund af overop-

hedede klippeskar.

> Ved lzngere tids brug kan klippeskaeret varmes for
meget op. Hold regelmaessigt pauser for at lade
klippeskzret kole af.

Advarsel! Personskader pa grund af forkert brug.

» Brug aldrig produktet med beskadiget klippeskzr.

> Sluk altid for produktet, for det legges vaek, da det
kan falde ned pé grund af vibrationerne.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

> Brug udelukkende stikstramforsyningen med spaen-
dingen, som er angivet pa typeskiltet.

> Brug udelukkende tilbeher, som anbefales af
producenten.

» Brug udelukkende stikstramforsyningen, som er
blandt de leverede dele, ved opladning af produktet.
Udskift kun defekte stikstramforsyningsdele med
originale reservedele, som kan bestilles hos vores
servicecenter.

> Stik aldrig genstande ind i produktets abninger, og
lad ikke genstande falde ned i dem.

> Hold stromledningen og produktet pé afstand af
varme overflader.

» Oplad eller opbevar ikke produktet med drejet eller
knaekket stramkabel.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

Klippeskaer

Teend-/slukknap

Akkupakke

Oplasningsknap til klippeskaeret
Ladekontrol-/kapacitetsindikator
Ladestativ

Ladestativindgang
Apparatholder*

Olie il klippeskaret*
Rengoringsborste*

Lost stik (landespecifik)*
Stikstromforsyning
Tilslutningsstik

* ZFX-—"—TIOMmMmMoOA®>

Valgfrit tilbeher kan variere afhangigt af modellen.

Tekniske data

Motordel

Drev: BLDC-motor
Akku: Li-ION-akku
Opladningstid akku: ca. 60 minutter
Driftstid akku

med standard-klippesker:  Hastighedstrin 1
op til 180 minutter
(efter ca. 5 - 10 opladningscyklusser)

Mal (I x b x h): 196 x 48 x 54 mm

Vagt: 411 g (med akkupakke)

Lydtryksniveau: <63 dB(A) @ 25 cm med standard-
klippeskar
<68 dB(A) @ 25 cm med bredt
klippeskar

Vibration: <3,0m/s?+15%

Stikstromforsyning

Producent: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Type: Adapter 9050A-3
Model: 2D024B120200
Indgangsspanding: 100 -240V
Indgangsveksel-

stromsfrekvens: 50/60 Hz
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Udgangsspanding: 12,0V
Udgangsstramsstyrke: 20A
Udgangseffekt: 24 W
Gennemsnitlig effektivitet

i aktiv tilstand: 86,2%
Effektivitet ved

lav belastning (10%): 76,2%
Effektforbrug

ved nulbelastning: 0,075 W
Driftshetingelser

Omagivelser: 0°C - +40°C

Maskinen er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Den opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EF
o0g maskindirektivet 2006/42/EF.

Brug
Forberedelse

Gem emballagematerialet til en senere sikker opbevaring
eller transport.

> Kontrollér, at alle dele er leveret med. Leveringsomfang, se
emballagen.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Bemaerk, at vi foretager en kvalitetssikring af alle vores
produkter. Som falge af denne procedure kan der
befinde sig smé syntetiske har pa klippeskaeret eller
harklipperen. Vi forsikrer dig dog, at din harklipper og dit
klippeskzr er ubenyttet!

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som
er angivet pa typeskiltet.

Opladning af akku

1. Set tilslutningsstikket pa stikstremforsyningen ind i ladestati-
vets indgang (fig. 2®).

2. Sat stikstramforsyningen ind i stikkontakten (fig. 2®).

3. St akkupakken i ladestativet (fig. 2). Opladningen begynder.

Under opladningen blinker ladekontrol-/
kapacitetsindikatoren.

4. Nar kapaciteten har naet >80 %, lyser alle LED-segmenterne i
ladekontrol-/kapacitetsindikatoren. Nar den fulde ladekapaci-
tet er ndet, slukker ladekontrol-/kapacitetsindikatoren.

En ekstra akkupakke fas som ekstra tilbeher. Mens har-

klipperen anvendes, kan den anden akkupakke oplades i
ladestativet. Sa er klippemaskinen altid klar til brug.
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Akku-drift
1. Teend for maskinen med teend-/slukknappen og sluk den efter

brug (fig. 4@/®).

Maskinen har to hastighedstrin. De kan vaelges med
taend-/slukknappen.

Trin 1 = Lav hastighed

Trin 2 = Hoj hastighed

Hvis klippeskzret ikke vedligeholdes korrekt, kan
driftstiden reduceres betydeligt.

Under batteridrift lyser ladekontrol-/kapacitetsindi-
katoren svarende til akkupakkens opladningstilstand.
Nar kapacitetsindikatoren blinker under driften, er
det nodvendigt at genoplade akkupakken.

Gor som folger for at udskifte akkupakken:

1. Sluk for maskinen med tend-/slukknappen (fig. 4®).

2. Tag akkupakken ud af apparatet (fig. 3@).

3. Tag den opladede akkupakke ud af ladestativet, og sat den ind
i apparatet, indtil det hores, at den gar i indgreb (fig. 3®).

Kontrol af batterikapaciteten:

Du kan til enhver tid kontrollere akkupakkens aktuelle opladnings-
tilstand. Det gor du ved at trykke pa knappen pa akkupakkens
ladekontrol-/kapacitetsindikator (fig. 1E).

Betjening
Klipning med afstandskamme

Maskinen kan ogsa anvendes med afstandskamme. Med
afstandskammene kan du udvide skaerelengdeomradet.

Afstandskamme er valgfrit tilbehor og kan vaere forskel-
lige fra model til model.

Pastning/aftagning af afstandskamme

1. Set afstandskammen pa klippeskarets nederste kant
(fig. 5@) og skub den over skaerekammens skarekant, indtil
afstandskammen gér i hak (fig. 5®).

2. Skub kammen i retning af skaerekammens skarekant (fig. 6), og
tag kammen af klippeskzeret.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for maskinen, for rengarings- eller vedli-
geholdelsesarbejdet startes, og afbryd den fra
stramforsyningen.

Rengoring og pleje
Fare! Stromstod pa grund af indtreengende vaesker.
» Laeg ikke maskinen ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i det indvendige af
maskinen.



Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige maskinen og

tilbehoret.

> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

» Brug udelukkende rengeringsmidler og klippeskzro-

lie, som anbefales af producenten.

Tilbehgrsdele kan rekvireres online eller hos vores
forhandlere.

Du kan skaffe reservedele og klippeskarsolie via
vores servicecenter.

> Tag en eventuelt pasat afstandskam af (fig. 6), og klik klippe-
skaeret af kabinettet (fig. 7), se udskiftning af klippeskeret.

> Fjern harene fra kabinettets abning og fra klippeskaeret (fig. 9)
med rengaringsbersten.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.
! > Klippeskaeret ma ikke skrues pa!
> Skeerekniven ma ikke skubbes helt ud!

> Flyt skaerekniven til siden (fig. 9@) og renger skaerekniven
og skaerekammen for har med rengaringsbersten. Skub skae-
rekniven tilbage igen til udgangspositionen efter renggringen
(fig. 9®). Skaerekniven skal anbringes midt for skerekammen.
> Smor klippeskaeret med olien til klippeskeer (fig. 10).

> Det er vigtigt at rengere og smare klippeskeret
regelmaessigt med olie for en god og langvarig
skaereeffekt.

> Smer klippeskzeret med en drabe olie pa hvert af de
markerede steder hvert 15. minut (fig. 10).

> Huvis skaereeffekten aftager efter laengere brugstid
trods regelmaessig rengering og smering, skal klip-
peskaeret udskiftes.

» st klippeskaeret, og Klik det pé igen (fig. 8®), se udskiftning
af klippeskaeret.

> Lad maskinen kere i ca. 10 sekunder efter smoringen for at

sikre en jeevn fordeling af oliefilmen.

Tor kun maskinen af med en blod, eventuelt let fugtet klud.

> Hold altid kontakterne pa ladestativet og akkupakken rene.

v

Udskiftning af klippeskeer

1. Sluk for maskinen med taend-/slukknappen (fig. 4®).

2. Stil oplasningsknappen (fig. 7®) i retning af klippeskaeret, og
klap klippeskzret veek fra kabinettet (fig. 7®).

3. Tag klippeskaret af holderen (fig. 7©).

4. Set det nye klippeskar pa holderen (fig. 8®).

5. Tend for maskinen (fig. 4®), og skub derefter klippeskaeret
mod motordelen, indtil det gar i indgreb, s& det kan hares, og
kniven bevager sig (fig. 8®).

Problemafhjelpning
Klippeskaret klipper darligt eller rykker i haret

Arsag: Klippeskzeret er snavset eller slidt.
> Renger og smer klippeskaret med olie. Hvis dette ikke loser
problemet, skal du udskifte klippeskaret.

Hudskader

Arsag: For voldsomt pres mod huden.
> Tryk ikke for hardt, ndr du klipper tat pa huden.

Arsag: Beskadiget klippeskzer.
> Kontrollér, om tandspidserne er blevet beskadiget ved brug, og
udskift i sa fald klippeskzret.

Akkuens driftstid er for kort
Arsag: Klippeskzret og kabinettets abning er snavset.
> Renger og smer klippeskaret med olie.

Arsag: Akkupakken er slidt.
> Udskift akkupakken med en original reservedel.

Du kan f reserve-akkupakker som tilbeher via din for-
handler eller vores servicecenter.

Ladekontrol-/kapacitetsindikatoren lyser ikke

Arsag: Akkupakken er fuldt opladet.
> Tryk pa knappen pa ladekontrol-/kapacitetsindikatoren for at
kontrollere akkupakkens opladningstilstand.

Arsag: Akkupakken er ikke sat rigtigt i ladestativet.
> Sarg for, at akkupakken er sat rigtigt i ladestativet.

Arsag: Ladekontakterne er snavsede.
> Rengor ladekontakterne pa ladestativet og pa akkupakken.

Arsag: Defekt stramforsyning.

> Sarg for, at stikstramforsyningen er forbundet med stikkontak-
ten og ladestativet.

> Kontrollér stramledningen for eventuelle skader.

Det er ikke muligt at teende for apparatet

Arsag: Akkupakken er ikke registreret korrekt ved indsztning.

> Tag akkupakken ud af apparatet.

> Sat akkupakken ind i apparatet igen, til den gér i indgreb, sa
det kan hores.

Arsag: Akkupakken er flad.
> Kontrollér akkupakkens opladningstilstand.
» Oplad akkupakken om nedvendigt.

Apparatets hastighed falder

Arsag: Klippeskaeret korer traegt.
> Rengor og smer klippeskaret med olie. Hvis problemet fort-
stter, skal du udskifte klippeskaret.
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Arsag: Akkupakken er flad.
> Kontrollér akkupakkens opladningstilstand.
» Oplad akkupakken om ngdvendigt.

Klippeskaret kan ikke sattes pa

Arsag: Holderen til klippeskaeret er klappet ind.
> Klap holderen ud af kabinettet med en fladskruetraekker
(fig. 8®)

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger, bedes

du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pa at repa-

rere klippemaskinen!

Tilbehgr

Folgende tilbeher kan rekvireres hos vores forhandlere eller vores
servicecenter:

Valg af klippeskar

Klippelaengder fra 0,25 til 13 mm
Artikelnumre: 1264-XXXX
(Artikelnumre varierer afhangigt af klippeleengden)

Valg af afstandskamme

Klippelaengder fra 3 til 25 mm
Artikelnumre: 1247-XXXX
(Artikelnumre varierer afhangigt af klippeleengden)

Akkupakke

Artikelnummer 1263-7030
Se side 144

Apparatholder

Artikelnummer 1263-7070
Se side 144
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Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og for-
hindrer eventuelle skadelige folger for mennesker
og miljo.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter i den Europaeiske Union:

Inden for den Europziske Union fastsattes bortskaffel-

E sen af elektrisk drevne produkter af nationale love, som

mmm e baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede
elektroniske apparater (WEEE). Ifolge disse love ma
produktet ikke bortskaffes sammen med det kommunale
affald eller husholdningsaffaldet. Produktet modtages
gratis p& de kommunale indsamlingssteder eller gen-
brugspladser. Produktets emballage bestar af genbrugs-
materialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever
det til genanvendelse.
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Bruksanvisning (dversattning)
Harklippningsmaskin for djur typ 1263

Allménna rad till anvandaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lasa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och
den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

> Pa begdran kan denna bruksanvisning kan &ven erhallas som
PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om dverens-
stammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas fran vart
servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlats till
en ny dgare.

Forklaring av symbolerna

Féljande symboler finns pa apparaten resp.
kontaktkopplingsnatdelen:

IEI Symbol skyddsklass II.

c € CE-Gverensstammelsemarkning.

U K UKCA-G6verensstimmelsemarkning for den brittiska

C n marknaden.

' EAC-6verensstimmelsemarkning for den Eurasiska eko-
L ! nomiska unionen.

WEEE-mérkning som forbjuder att elektrisk och elektro-
nisk utrustning kastas som hushallsavfall.
]

Féljande symboler och signalord anvénds i vara bruksanvisningar:

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-
sonskador eller dodsfall.

FARA
~ Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-
dor eller dodsfall.

FARA
Fara till foljd av anvéndning av brandfarliga &mnen.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medfora personskador eller
en hlsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

igenom och sékerhetsinformationen beaktas.

Beakta bruksanvisningen
Innan apparaten tas i drift maste bruksanvisningen ldsas

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

4 Innehaller en uppmaning att utféra en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den foljd som anges.

Allman sakerhetsinformation

Las och beakta all sékerhetsinformation och spara
den for senare bruk!

Andamalsenlig anvandning

Djurtrimmern far endast anvandas fér klippning av djurpélsar.
Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas professionellt.

Krav pa anvindaren

Lés hela bruksanvisningen innan apparaten anvands for forsta
gangen och bekanta dig med apparaten.

Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av personer (aven
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller
av personer som inte ar fortrogna med apparatens funktions-
satt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om de fatt
en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de
arbetar under uppsyn av en erfaren person som ér ansvarig for
deras sakerhet. Se till att inga barn kan komma &t apparaten
for att leka med den.

Endast for europeiska marknader:

Denna produkt kan anvandas av barn som &r minst 14 ar och av
personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de halls under
uppsikt eller instruerats i hur produkten anvénds pa ett sakert
satt och inser vilka risker det innebar. Barn far inte leka med
produkten. Apparaten far inte rengdras eller underhéllas av
barn, savida de inte halls under uppsikt.

Apparaten ska forvaras utom réckhall for djur och skyddas mot
inverkan av véder och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/

A kontaktkopplingsnétdelen.

» Anvdnd inte apparaten om den inte fungerar korrekt,
om den &r skadad eller om den har fallit i vatten.
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> Anvénd aldrig apparaten om strémsladden eller kon-
taktkopplingsnatdelen ar skadad.

> For att undvika risker far reparationer endast utféras
av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektro-
tekniskt utbildad fackperson med bruk av reservde-
lar av originaltyp.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vatska.

~ > Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan
falla i vatten (t.ex. i tvattstéll). Se till att apparaten
inte kommer i kontakt med vatten och andra vitskor.

> Vidrér aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat
som har fallit i vatten. Dra genast ut kontakten ur
eluttaget. Lat ett servicecenter kontrollera apparaten
innan den tas i drift igen.

> Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra
utrymmen.

Explosionsrisk!

> Forsok aldrig byta battericellerna sjélv. Litium-jon-
batterier kan explodera, anténdas och/eller orsaka
brénnskador om man tar isér eller skadar dem,
eller utsatter dem for fuktighet respektive hog
temperatur.

> Anvénd enbart originalbatteripaket som du kan kopa
som tillbehor hos din aterforsaljare eller fran vart
servicecenter.

> Utstt inte apparaten for temperaturer Gver +40 °C
under léngre perioder. Undvik direkt solljus.

> Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog
koncentration av aerosoler eller sprejprodukter, eller
dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejpro-
dukter pa apparaten.

Varning! Skador till foljd av 6verhettade klippsatser.

» Om apparaten anvénds lange at gdngen kan klipp-
satsen varmas upp. Avbryt anvandningen regelbun-
det for att ldta lippsatsen svalna.

Varning! Personskador till foljd av olamplig

hantering.

> Apparaten far aldrig anvandas om klippsatsen &r
skadad.

> Sting alltid av apparaten innan du lagger den ifran
dig eftersom vibrationerna kan fa den att falla i
golvet.

Forsiktig! Skador till foljd av olamplig hantering.

> Kontaktkopplingsnatdelen far endast anvandas med
den spanning som anges pa typskylten.

> Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

» Anvénd endast kontaktkopplingsnétdelen som med-
foljer vid leveransen for att ladda upp apparaten.
Byt endast ut defekta kontaktkopplingsnatdelar
mot originalreservdelar som kan erhallas via vart
servicecenter.
> Stick aldrig in nagra foremal i apparatens 6ppningar
och se till att inget kan falla in dar.
> Hall sladden och apparaten borta frén heta ytor.
> Apparaten far inte laddas eller forvaras med vriden
eller bojd sladd.
Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (Fig. 1)
A Klippsats
B Strémbrytare
C Batteripaket
D Frikopplingsknapp for klippsatsen
E Laddningssymbol/kapacitetsindikator
F Laddningsstall
G Laddningsstallets uttag
H Apparathallare*
I Olja till klippsatsen*
J Rengoringshorste*
K Pluggfaste (landsspecifikt)*
L Kontaktkopplingsnatdel
M Apparatkontakt
* Valfria tillbehor kan variera beroende pa modell.
Tekniska uppgifter
Handhéllen apparat
Drivning: BLDC-motor
Batteri: Li-ION-batteri

Batteriets laddningstid:

ca. 60 minuter.

Driftslangd batteri

med standardklippsats:

Hastighetssteg 1
Upp till 180 minuter
(efter ca 5 - 10 laddningscykler)

Matt (L x Bx H): 196 x 48 x 54 mm

Vikt: 411 g (med batteripaket)

Ljudtrycksniva: < 63 dB(A) @ 25 cm med standard-
klippsats
< 68 dB(A) @ 25 cm med bred
klippsats

Vibration: <3,0m/s? £15%

Kontaktkopplingsnatdel

Tillverkare:

Typ:
Modell:

Ingaende spanning:

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kina

Adapter 9050A-3

7D024B120200

100 - 240V

Frekvens for inkommande

véxelstrom:

Utgdende spanning:

50/60 Hz
12,0V



Utgdende strom: 20A
Utgéende effekt: 214W
Genomsnittlig verkningsgrad

i aktivt lage: 86,2 %
Verkningsgrad vid

1&g last (10 %): 76,2 %
Effektférbrukning

vid noll-last: 0,075W
Driftvillkor

Omgivning: 0°C - +40°C

Apparaten ar skyddsisolerad och radioavstord. Den uppfyller kra-
ven i EU-direktivet for elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EG
och maskindirektivet 2006/42/EG.

Drift
Forberedelse

Spara forpackningsmaterialet for eventuell senare férva-
ring eller transport.

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans. Leve-
ransomfattning se forpackning.

» Kontrollera delarna fér att upptécka eventuella
transportskador.

Beakta att vi genomfdr en kvalitetskontroll pa alla vara
produkter. Pa grund av detta arbetssteg ar det majligt
att sma syntetiska harstran finns kvar i klippsatsen eller
harklippningsmaskinen. Vi forsakrar emellertid att din
harklippningsmaskinen och din klippsats aldrig har
anvants!

Sakerhet

Forsiktig! Skador till foljd av felaktig
! spanningsforsorjning.
> Apparaten far endast anvéndas med den spanning
som anges pa typskylten.

Laddning av batterier

1. Sétt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt i laddnings-
stéllets uttag (fig. 2@).

2. Satt i kontaktkopplingsnatdelen i natuttaget (fig. 2®).

3. Satt i batteripaketet i laddningsstéllet (fig. 2). Laddningen
startas.

Under laddningen blinkar laddnings-/
kapacitetsindikatorn.

4. Nér kapaciteten har natt >80 % lyser alla LED-segment pa ladd-

ningskontroll-/kapacitetsindikatorn. Nér full laddningskapaci-
tet uppnatts slocknar laddningskontroll-/kapacitetsindikatorn.
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Ytterligare ett batteripaket finns som tillval. Medan
harklippningsmaskinen anvands kan det andra bat-
teripaketet laddas upp i laddningsstallet. P& s sétt kan
harklippningsmaskinen alltid anvandas.

Batteridrift

1. Anvénd strombrytaren for att sla pa apparaten och sla av appa-
raten efter anvandning (fig. 4@/®).

Apparaten har tvé hastighetssteg. Dessa kan vljas
med strombrytaren.

Steg 1 =langsam hastighet

Steg 2 = hdg hastighet

Om klippsatsen inte skots pa ratt satt kan dess livs-
ldngd reduceras avsevart.

Under batteridrift tands laddningskontroll-/kapa-
citetsindikatorn i enlighet med batteripaketets
laddningsniva.

Om laddningskontroll-/kapacitetsindikatorn blinkar
under drift maste batteripaketet laddas om.

Gor sa har for att byta batteripaket:

1. Sla av apparaten med strémbrytaren (fig. 4®).

2. Tabort batteripaketet fran enheten (fig. 3@).

3. Tabort det laddade batteripaketet fran laddningsstallet och
tryck in det i enheten tills det klickar pa plats (bild 3®).

Kontroll av batterikapacitet:

Du kan nér som helst kontrollera den aktuella laddningsstatusen
for batteripaketet. For att gora detta, tryck pa knappen pa ladd-
ningskontroll-/kapacitetsindikatorn for batteripaketet (fig. 1E).

Anvéndning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan aven forses med olika kammar. Med olika kammar
kan olika klippléngder stéllas in.

Kammar ar valfria tillbehor och kan variera beroende
pa modell.

Sétta pa/ta av kammen

1. Placera kammen pa den nedre kanten av klippsatsen (fig. 5@)
och skjut denna Gver klippkammens skarkant, till dess att kam-
men klickar fast (fig. 5®).

2. Skjut kammen i riktning mot klippkammens skarkant (fig. 6)
och ta av kammen fran klippsatsen.
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Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

> Stdng av apparaten innan rengérings- och
underhallsarbeten paborjas och koppla fran
stromforsorjningen.

Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vétska.

> Sénk inte ned apparaten i vatten!

> Latingen vatska tranga in i apparatens inre.

! Forsiktig! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och

tillbehdren.

» Anvénd inga Idsningsmedel eller slipmedel.

» Anvénd endast de rengéringsmedel och den klipp-
satsolja som tillverkaren rekommenderar.

Tillbehorsdelar kan erhallas online eller hos véra
aterforsaljare.

Reservdelar och klippsatsolja kan erhallas hos vart
servicecenter.

> Taav en eventuellt monterad kam (fig. 6) och fall klippsatsen
bort fran huset (fig. 7), se Byte av klippsatsen.

» Ta bort har fran klippsatsen och fran 6ppningen i huset med
rengéringsborsten (fig. 9).

Forsiktig! Skador till foljd av olamplig hantering.
! > Klippsatsen far inte skruvas upp!
> Kniven far inte skjutas ut helt!

> Skjut kniven i sidled (fig. 9®) och rengor kniven och kam-
men med rengdringsborsten for att fa bort harresterna. Skjut
tillbaka kniven i utgangsléget efter rengoring (fig. 9®). Posi-
tionera kniven centrerad till kammen.

» Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 10).

> For att fa en god och langvarig klippférméga maste
du smdrja och gora rent klippsatsen regelbundet.

> Oljain klippsatsen var 15:e minut med en droppe
olja pa de markerade ytorna (fig. 10).

> Om klippformagan férsamras efter en léng tids

anvandning, trots regelbunden rengdring och smérj-

ning, maste klippsatsen bytas ut.

> Sitt tillbaka klippsatsen och féll upp den igen (fig. 8©®), se
Byte av klippsatsen.

> Sla sedan pa apparaten en kort stund (ca 10 sekunder) sa att
oljefilmen fordelas jamnt.

> Rengor apparaten med en mjuk, eventuellt I&tt fuktig trasa.

> Hall laddningsstéllets, handapparatens och batteripaketets
kontakter rena.
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Byte av klippsatsen

1. SIa av apparaten med strombrytaren (fig. 4®).

2. Skjut lasknappen (fig. 7@) mot klippsatsen och fall ut klipp-
satsen bort fran huset (fig. 7®).

3. Taav klippsatsen fran fastet (fig. 7©).

4. Satt den nya klippsatsen pa plats pa hallaren (fig. 8®).

5. SIa pa apparaten (fig. 4®), tryck sedan klippsatsen mot den
handhéllna apparaten tills den snapper fast och kniven ror sig

(fig. 8®).

Felsokning
Klippsatsen skar daligt eller rycker bort har

Orsak: Klippsatsen ar smutsig eller sliten.
» Rengdr och olja in klippsatsen. Om problemet inte kan l6sas
ska klippsatsen bytas ut.

Hudskador

Orsak: For hdgt tryck mot huden.
> Minska trycket nar du klipper néra huden.

Orsak: Skadad klippsats.
> Kontrollera om spetsar pa tandningen har skadats vid anvand-
ningen och byt i sa fall ut klippsatsen.

Batteriet laddas ur for snabbt.

Orsak: Klippsats och husets dppning ar smutsigt.
» Rengdr och olja in klippsatsen.

Orsak: Batteripaketet ar utslitet.
» Byt ut batteripaketet mot en originalreservdel.

Extra batteripaket kan du kopa som tillbehdr hos din
aterforsaljare eller fran vart servicecenter.

Laddningssymbolen/kapacitetsindikatorn lyser inte

Orsak: Batteripaketet ar fulladdat.
> Tryck pa knappen hos laddningskontroll-/kapacitetsindikatorn
for att kontrollera batteripaketets laddningsstatus.

Orsak: Batteripaketet sitter inte rétt i laddningsstallet.
> Kontrollera att apparaten sitter ordentligt i laddningsstallet.

Orsak: Laddningskontakterna ar smutsiga.
» Rengor laddningskontakterna pa laddningsstéllet och
batteripaketet.

Orsak: Fel i stromforsorjningen.

> Kontrollera att natdelen hos kontaktkopplingen sitter ordent-
ligt i eluttaget och i laddningsstallet.

» Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.



Apparaten kan inte slas pa

Orsak: Batteripaketet har inte identifierats ratt nar det sattes in.

> Ta bort batteripaketet fran apparaten.

> Skjut ater in batteripaketet i apparaten tills du hor att det
klickar pa plats.

Orsak: Batteripaketet &r tomt.
» Kontrollera batteripaketets laddningsstatus.
> Ladda batteripaketet vid behov.

Apparaten minskar hastigheten

Orsak: Klippsatsen gar trog.
» Rengdr och olja in klippsatsen. Byt ut klippsatsen om proble-
met kvarstar.

Orsak: Batteripaketet &r tomt.
> Kontrollera batteripaketets laddningsstatus.
» Ladda batteripaketet vid behov.

Klippsatsen kan inte fastas

Orsak: Klippsatsens hallare ar infélld.
> Féll hallaren ur huset med en platt skruvdragare (fig. 8@)

Kontakta vart servicecenter om det inte gar att avhjélpa problemet
med hjalp av denna information. Forsck aldrig reparera harklipp-
ningsmaskinen sjélv!

Tillbehor

Féljande tillbehor kan du kipa online, hos din aterforséljare eller
fran vart servicecenter:

Wahl-klippsatser

Klipplangder fran 0,25 till 13 mm
Artikelnummer: 1264-XXXX
(Artikelnummer varierar beroende pé klipplangd)

Wahl-kammar

Klipplangder fran 3 till 25 mm
Artikelnummer: 1247-XXXX
(Artikelnummer varierar beroende pa klipplangd)

Batteripaket

Artikelnummer 1263-7030
se sid. 144

Apparathallare

Artikelnummer 1263-7070
se sid. 144
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Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > En korrekt avfallshantering ar viktig for miljén och
forhindrar eventuella skadliga effekter pd manniska
och miljo.

Flj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-
rater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kassering

E av elektrisk utrustning i nationella regelverk, som bygger

mmm  pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte ldngre kasseras
som sopor eller hushallssopor. Apparaten omhéndertas
kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller
miljéstationer. Produktfrpackningen bestar av atervin-
ningsbara material. Kassera dessa pa ett miljévénligt satt
och lamna in dem for atervinning.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Harklipper for dyr type 1263

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest gjen-
nom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og opp-

bevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklzeringen kan pa foresparsel ogsa
leveres av vére servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet eller nettdelen:

IEI Symbol for sikkerhetsklasse Il.
c € CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

' EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkonomiske
Ll fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot a kaste elek-
triske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vére bruksanvisninger:

FARE
Y. Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig per-

~ sonskade eller daden som falge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
deden som falge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar

brann, kan det fore til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
! Henvisning til risiko for materielle skader.
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Ta hensyn til bruksanvisningen
For man tar i bruk apparatet ma man lese bruksanvisnin-

gen og man ma ta hensyn til sikkerhetsinstruksene.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du blir oppfordret til & utfore en handling.

Utfr disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les og falg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
pa dem!

Forskriftsmessig bruk

Du ma bare bruke klippemaskinen for dyrhar til & klippe har
og pels pa dyr.

Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen fer du tar i bruk apparatet
for forste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for &
sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 14 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far
ikke gjennomfores av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik
at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa maskinen/
A nettdelen.
> Apparatet mé ikke brukes hvis det ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller hvis det har
falt ned i vann.



A

P B &

> Apparatet ma aldri brukes nar stramkabelen eller
nettdelen er skadet.

> For & unnga risiko ma reparasjoner kun utfgres av
et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veaeske inn i

apparatet.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks.
en utslagsvask). Hold apparatet borte fra vann og
andre vasker.

» Du ma ikke under noen omstendighet berare et elek-
trisk apparat som har falt ned i vann. Man maé heller
ikke bergre vannet. Trekk ayeblikkelig ut nettplug-
gen. La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for
det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tgrre rom.

Eksplosjonsfare!

> Forsgk aldri a skifte ut battericellene selv. Litium-io-
nebatterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forarsake
forbrenninger dersom man tar dem fra hverandre,
skader dem eller utsetter dem for fuktighet eller
hoye temperaturer.

> Bruk kun originale akkumulatorpakker, som du kan
kjope hos din forhandler eller pé vart servicesenter
som ytterligere tilbehor.

> Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer over
+40 °C i lengre perioder. Unnga at det utsettes for
direkte sollys.

> Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hoy konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
» Du mé aldri spraye apparatet med aerosolprodukter
(spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Skader grunnet overopphetete knivsett.

> Hvis apparatet brukes over lengre tid vil knivsettet
bli varmt. Ta regelmessige pauser slik at knivsettet
kan avkjoles.

Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt

handtering.

> Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.

> Slaalltid av apparatet for du legger det fra deg, fordi
apparatet kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

> Du ma bare bruke nettdelen med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

> Du ma kun bruke det tilbeharet som produsenten
har anbefalt.
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> Til opplading av apparatet méa kun nettdelen anven-
des som er med i leveringsomfanget. Skift kun ut de
defekte nettdelene med originale reservedeler som
kan kjopes via vart servicesenter.

> Stikk aldri gjenstander inn i dpningene i apparatet
eller la gjenstander falle inn i dem.

> Hold stramkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.

» Ikke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd
eller knekt stromkabel.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett
PA/AV-bryter
Akkupack

Ladestativ
Ladestativkontakt
Apparatholder*

Olje il klippesettet*
Rengjeringsborste*

Nettdel

¥ EEFX-——IOTMMOA®>

Tekniske data

Handenhet
Drivenhet:
Batteri:

Ladetid batteri:
Batterikapasitet

med standard klippesett:

Mal (L x B x H):
Vekt:
Emisjonslydtrykksniva:

Vibrasjoner:

Nettdel
Produsent:

Type:

Modell:
Inngangsspenning:
Inngangs-veksel-
stromfrekvens:
Utgangsspenning:

Utlgserknapp for knivsettet
Ladekontroll-/kapasitetsindikator

Pluggfeste (landsspesifikk)*

Apparattilkoplingsplugg
Valgfritt tilbehor kan variere avhengig av modell.

BLDC-motor
Li-ION-batteri
ca. 60 minutter

Hastighetstrinn 1

inntil 180 minutter

(etter ca. 5 - 10 ladesykluser)

196 x 48 x 54 mm

411 g (med batteripakke)

< 63 dB(A) @ 25 cm med standard
klippesett

< 68 dB(A) @ 25 cm med bredt
klippesett

<3,0m/s?+15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapter 9050A-3

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz
12,0V
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Utgangsstrem: 20A
Utgangseffekt: 24 W
Gjennomsnittlig effektivitet

under drift: 86,2 %
Effektivitet ved

lav last (10 %): 76,2 %
Opptatt effekt ubelastet: 0,075 W
Driftshetingelser

Omgivelse: 0°C - +40°C

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Det oppfyller kra-
vene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EF og maskindirektivet 2006/42/EF.

Bruk
Forberedelser

Oppbevar emballasjen til senere sikker lagring eller
transport.

> Kontroller at leveringen er komplett. Leveringsomfang se
emballasje.

> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Veer oppmerksom pé at vi gjennomfarer en kvalitetssik-
ring av alle vare produkter. P& grunn av denne prosessen
kan det finnes sma syntetiske har pa knivsettet eller
harklippemaskinen. Men vi forsikrer deg om at din har-
klippemaskin og ditt knivsett er ubrukt!

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
> Du ma bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Lade batteriet

1. Stikk nettdelens apparattilkoplingsplugg inn i ladestativkon-
takten (fig. 2@®).

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®).

3. Sett batteriet inn i ladestativet (fig. 2). Ladeprosessen
begynner.

Under lading blinker ladekontroll-/kapasitetsindikatoren.

4. Nar kapasiteten har nadd >80 %, lyser alle LED-segmenter pa
ladekontroll-/kapasitetsindikatoren. Nar full ladekapasitet er
nadd, slukkes ladekontrollen/kapasitetsindikatoren.

En annen batteripakke er tilgjengelig som ekstrautstyr.
Mens harklippemaskinen er i drift, kan den andre batteri-
pakken lades opp i ladestativet. P& den maten er harklip-
pemaskinen alltid klar til drift.
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Batteridrift

1. SId apparatet pa og av etter bruk med apparatets PA/AV-bryter
(fig. 4®/®).

Maskinen har to hastighetstrinn. Disse kan velges
med PA-/AV-bryteren.
Niva 1 =lav hastighet

Niva 2 = hoy hastighet

Ved utilstrekkelig stell av knivsettet kan brukstiden
bli betraktelig redusert.

Under batteridrift lyser ladekontroll-/kapasitetsindi-
katoren i henhold til ladenivaet til batteripakken.
Hvis ladekontroll-/kapasitetsindikatoren blinker
under drift, ma batteripakken lades.

For & bytte batteripakken, gjor som folger:

1. SI& apparatet av med PA-/AV-bryteren (fig. 4®).

2. Fjern batteripakken fra enheten (fig. 3@).

3. Fjern den ladede batteripakken fra ladestativet og skyv den inn
i enheten til den klikker pa plass (fig. 3®).

Sjekker batterikapasitet:

Du kan nar som helst sjekke gjeldende ladestatus for batteripak-
ken. For a gjore dette trykker du pa knappen pé ladekontroll-/
kapasitetsindikatoren til batteripakken (fig. 1E).

Betjening
Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer. Du kan utvide
klippelengdeomradet med distansekammer.

Distansekammer er valgfritt tilbeher og kan avvike alt
etter modell.

Fest/fjern kamfestet

1. Sett distansekammen inntil nederste kant pa knivsettet
(fig. 5@) og skyv den over skjeerekanten pa klippekanten, helt
til distansekammen gar i 1as (fig. 5®).

2. Skyv distansekammen i retning mot skjaerekanten pa klippe-
kammen (fig. 6) og ta distansekammen av knivsettet.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader
ved ukorrekt handtering.
> Sla av apparatet for du begynner med ren-
gjerings- og vedlikeholdsarbeid og koble fra
stromforsyningen.

Rengjoring og pleie
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn i
apparatet.
» lkke dypp apparatet i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i apparatet.



Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
! Aggressive kjemikalier kan medfore skader pa apparatet
og tilbehoret.
> Du ma ikke bruke lgsemidler eller skuremidler.
> Du ma kun bruke det rengjeringsmidlet og den kniv-
settoljen som produsenten har anbefalt.

Du kan kjope tilbeher pa nettet eller fra vére
forhandlere.

Du kan skaffe reservedeler og klippesettolje fra vare
servicesentre.

> Fjern eventuelt kamtilbehar som kan festes (fig. 6) og fold klip-
pesettet bort fra dekselet (fig. 7), se Bytte ut klippesettet.

> Fjern harrestene fra knivsettet og fra dpningen i huset og fra
knivsettet med rengjeringsbersten (fig. 9).

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.
! > Knivsettet mé ikke skrus av!
> Klippekniven ma ikke skyves helt ut!

» Flytt klippebladet til siden (fig. 9®) og bruk rensebarsten til
a fjerne avklippet har fra klippebladet og barberkammen. Etter
rengjeringen ma du skyve klippekniven tilbake i utgangsstil-
ling (fig. 9®). Klippekniven ber rettes inn sentrert i forhold til
klippekammen.

> Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 10).

> Det er viktig & rengjore og smere knivsettet
regelmessig med olje for & opprettholde en god og
langvarig klippeytelse.

> Smor klippesettet hvert 15. minutt med en drape
olje pa hvert av de merkede omradene (fig. 10).

> Huvis klippeytelsen avtar etter at apparatet har vaert i
bruk i lang tid, pa tross av regelmessig rengjering og
smoring med olje, bar man skifte ut knivsettet.

» Settinn klippesettet igjen og fold det opp igjen (fig. 8©), se
Bytte ut klippesettet.

> Etter oljen slas enheten pa i ca 10 sekunder for a sikre en jevn
fordeling av oljefilmen.

> Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

» Hold alltid kontaktene pa ladestativet, den handholdte enhe-
ten og batteripakken rene.

Utskiftning av knivsettet

1. Sl apparatet av med PA-/AV-bryteren (fig. 4®).

2. Trykk utleserknappen (fig. 7®) mot klippesettet og fold klip-
pesettet bort fra dekselet (fig. 7®).

3. Taknivsettet av fra holderen (fig. 7©).

4. Plasser det nye klippesettet i holderen (fig. 8®).

5. SIa pa enheten (fig. 4®), og trykk deretter klippesettet mot
den handholdte enheten til den klikker pa plass og kniven
beveger seg (fig. 8©).

Utbedring av feil
Knivsettet skjaerer darlig eller lugger

Arsak: Knivsettet er tilsmusset eller slitt.
> Rengjor og smer knivsettet med olje. Hvis det ikke er mulig a
utbedre problemet, ma du skifte ut knivsettet.

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
> Reduser trykket nar du skjerer naer huden.

Arsak: Skadet knivsett.
> Kontroller om tannspissene ble skadet ved bruk og bytt kniv-
settet ved behov.

Batteriets brukstid er for kort

Arsak: Knivsettet og husapningen er tilsmusset.
> Rengjor og smer knivsettet med olje.

Arsak: Batteripakken er oppbrukt.
> Bytt ut batteripakken med en original reservedel.

Reservebatteripakker kan kjgpes som tilbeher hos din
forhandler eller pa vart servicesenter.

Ladekontroll-/kapasitetsindikatoren lyser ikke

Arsak: Batteripakken er fulladet.
> Trykk pa knappen for ladekontroll-/kapasitetsindikatoren for &
sjekke ladestatusen til batteripakken.

Arsak: Batteripakken er ikke plassert riktig i ladestativet.
> Sorg for at batteripakken er riktig plassert i ladestativet.

Arsak: Ladekontaktene er tilsmusset.
> Rengjor ladekontaktene pé ladestativet og batteripakken.

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Sorg for at plug-in-stramforsyningen er koblet til stikkontakten
og ladestativet.

> Kontroller stramkabelen med tanke pa eventuelle skader.

Enheten kan ikke slas pa

Arsak: Batteripakken ble ikke korrekt identifisert da den ble satt

inn.

> Fjern batteripakken fra enheten.

> Skyv batteripakken inn i enheten igjen til du herer at den
klikker pa plass.

Arsak: Batteripakken er tom.
> Sjekk ladenivaet til batteripakken.
> Lad opp batteripakken om ngdvendig.

Enheten reduserer hastigheten

Arsak: Klippesettet er stivt.
> Rengjor og smer knivsettet med olje. Hvis problemet vedvarer,
bytt ut klippesettet.
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Arsak: Batteripakken er tom.
> Sjekk ladenivaet il batteripakken.
> Lad opp batteripakken om ngdvendig.

Klippesett kan ikke festes

Arsak: Holderen til klippesettet er foldet inn.
> Bruk en flat skrutrekker til & folde holderen ut av dekselet

(fig. 8®)

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det
kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere harklippemaski-
nen pa egenhand!

Tilbehgr

Du kan kjope folgende tilbeher pa nettet, fra vare forhandlere eller
vére servicesentre:

Valg av klippesett

Klippelengder fra 0,25 til 13 mm
Artikkelnummere: 1264-XXXX
(Varenummer varierer avhengig av klippelengde)

Valg av festekam

Klippelengder fra 3 til 25 mm
Artikkelnummere: 1247-XXXX
(Varenummer varierer avhengig av klippelengde)

Akkupack

Artikkelnummer 1263-7030
se side 144

Apparatholder

Artikkelnummer 1263-7070
se side 144
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Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljeskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-
ratet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag

E av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og elek-

mmmm  tronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater
skal avfallsbehandles. I henhold til dette er det ikke
lenger tillatt a kaste maskinen i kommunalt avfall eller
husholdningsavfall. Maskinen kan leveres inn gratis til
kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer. Produktemballasjen bestar av materialer som
kan gjenvinnes. Kast disse pa miljovennlig méte og tilba-
kefer dem til gjenbruksstasjonen.



Kayttoohje (kdannos)
Eldinten karvojen leikkuukoneen tyyppi 1263

Yleisia kdyttoohjeita

Kayttoohjeen kayttod koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaista kertaa, sinun
tulee lukea kdyttdohje kokonaan ja ymmartda se.

> Pidé kdyttdohjetta osana tuotetta ja sdilyta se hyvassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Tama kéyttoohje voidaan pyytad myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytda myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmd kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen kolman-
sille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteessa tai kytkettavéssa virtalahteessé kdytetaan seuraavia
symboleja:

IEI Symbolin suojausluokka II.

c € CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

UK UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian

C n markkinoilla.

' EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
L ! Talousunioni.

WEEE-merkki kieltdd séhko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisen kotitalousjatteeseen.

Tassa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
y. , Sdhkdiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi olla

vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Réjéhdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-

miinvamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kéytdstd. Tulipalon syt-

tymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma tai
kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd..

VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Huomioi kdyttdohje
Lue kdyttdohje ennen laitteen kdyttdonottoa ja huomioi
turvallisuusohjeet.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

4 Sinua pyydetddn toimimaan.

1. Suorita ndmd toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessd.

Yleiset turvallisuusohjeet
2 Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja séi-

lytd nama!

Maéraystenmukainen kaytto

Kayta eldinten karvojen leikkuukoneita ainoastaan eldinten
karvojen ja turkin leikkaamiseen.
Tamé laite on rakennettu ammatilliseen kdyttoon.

Kayttdjaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kéyttdohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kéyttoonot-
toa ja tutustu laitteeseen.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettd-
véksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen
kéyttémiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkil6t
saavat kayttaa laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa

ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki
laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Téta laitetta voivat kdyttda 14-vuotiaat tai sita vanhemmat
lapset seka henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimuk-
selliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai
tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kéyton osalta, ja jos he ymmartdvat siitd aiheutuvat vaarat.
Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltoa, vaikka heité valvotaan.

Pida laite etéalla eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.
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Vaarantamiset

A
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Vaara! Laitteessa/verkkopistokeosassa olevista vau-

riosta aiheutuva sahkoisku

> Al3 kayté laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos
se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen.

> Ala milloinkaan kayté laitetta vioittuneen kaapelin
tai pistokekytkentdosan kanssa.

> Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkotek-
nisesti koulutetut ammattilaiset alkuperaisvaraosia
kayttaen.

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva

sahkdisku.

> Séilytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivét ne
voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen). Pida laite
etddlld vedestd ja muista nesteista.

> Ala missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta
sahkolaitetta tai laita veteen. Veda verkkopistoke
heti irti. Jatd laite ennen uutta kdyttédnottoa huolto-
keskuksen tarkastettavaksi.

> Kéytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

Réjéhdysvaara!

> Ala yritd itse vaihtaa akkukennoja. Litiumioniakut
voivat rdjahtdd, syttyd palamaan ja/tai aiheuttaa
palovammoja, jos se hajotetaan, sita vaurioitetaan,
tai se asetetaan alttiiksi kosteudelle tai korkeille
ldmpétiloille.

> Kaytd ainoastaan alkuperaisia akkuyksikditd, joita
voit hankkia myyjéltasi tai huoltokeskuskukses-
tamme lisdvarusteina.

> Laitetta ei saa jattad pidemmaksi aikaa yli +40°C
|&mpétiloihin. Suoraa auringonsateilya on véltettava.

> Ala milloinkaan kéyt laitetta sellaisissa ympa-
ristissa, joissa kaytetaan korkean pitoisuuden
aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilla aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Ylikuumentuneista leikkuusarjoista johtu-

via vammoja.

> Leikkuusarja voi kuumentua laitteen pitkdén kestd-
véssa kdytossd. Keskeyta laitteen kayttd saanndlli-
sesti leikkuusarjan jaahdyttamiseksi.

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-

vat loukkaantumiset.

» Ala milloinkaan Kéyt laitetta viallisella
leikkuusarjalla.

» Sammuta laite aina ennen kuin lasket sen kadestasi,
koska laitteen térind voi saada sen putoamaan.

! Varo! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

vauriot.

> Kayté pistokekytkentdverkko-osaa vain tyyppikil-
vessa ilmoitetulla jannitteelld.

> Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Kéytd laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen
siséltyvaa pistokekytkentdosaa. Vaihda vialliset pis-
tokekytkentaverkko-osat vain alkuperaisiin varaosiin,
joita voit hankkia huoltokeskuksemme valitykselld.

» Ald milloinkaan pudota tai aseta mitaén esineitd
laitteen aukkoihin.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

» Al lataa tai séilytd laitetta virtajohdon ollessa kier-
tyneend tai taittuneena.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

ErxX-"TrTrommonNnw>

s«

Leikkaussarja
Péalle-/Pois-kytkin
Akkupakkaus

Leikkaussarjan avausnuppi
Latauksen merkkivalo- / kapasiteetin néyttd
Latausalusta

Latausalustan pistorasia
Laitepidike*

Leikkaussarjan oljy*
Puhdistusharja*

Pistokeliitin (maakohtainen)*
Pistokekytkentéverkko-osa
Laiteliitantapistoke

Valinnaiset lisdvarusteet voivat vaihdella mallin mukaan.

Tekniset tiedot
Kasin pidettava laite

Kayttolaite:
Akku:
Akun latausaika:

BLDC-moottori
Li-ION-akku
n. 60 minuuttia

Akun kayttoaika

vakioleikkaussarjalla:

Mitat (P x L x K):
Paino:
Emission ddnenpainetaso:

Tarind:

Nopeustaso 1

180 minuuttiin saakka

(noin 5 - 10 latauskerran jalkeen)
196 x 48 x 54 mm

411 g (akkupakkauksella)

< 63 dB(A) @ 25 cm vakio-leikkaus-
sarjalla

< 68 dB(A) @ 25 cm levedlld
leikkaussarjalla

<3,0m/s*+15%

Pistokekytkentaverkko-osa

Valmistaja: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kiina

Tyyppi: Adapteri 9050A-3

Malli: 2D024B120200



Tulojannite: 100 - 240V
AC-taajuus: 50/60 Hz
Lahtojannite: 12,0V
Lahtovirta: 20A
Lahtoteho: 24W
Keskimaardinen

hydtysuhde kaytossa: 86,2 %
Tehokkuus pienemmalld

kuormalla (10 %): 76,2 %
Tehonkulutus

nollakuormituksella: 0,075 W
Kayttoolosuhteet

Ympéristd: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siita on poistettu radiohdiriét. Se tayttaa
EU: n séhkomagneettista yhteensopivuutta koskevan direktiivin
2014/30/EY ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

Sailytd pakkausmateriaali myshempda turvallista saily-
tystd tai kuljetusta varten.

> Tarkasta toimituksen taydellisyys. Toimituksen laajuus katso
pakkauksesta.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Huomaa, ettd teemme laadunvarmistuksen kaikille
tuotteillemme. Téman menetelman takia leikkaussarjassa
tai hiustenleikkuukoneessa voi olla pienid synteettisia
karvoja. Vakuutamme kuitenkin, etté hiustenleikkuukone
ja leikkaussarja ovat kayttamattomid!

Turvallisuus

Varo! Vadrasta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
! > Kéytd laitetta vain tyyppikilvessé ilmoitetulla
jannitteelld.

Akun lataaminen

1. Kytke pistokekytkentdosan laiteliiténtdpistoke lataustelineen
pistorasiaan (Kuva 2®).

2. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2®).

3. Laite akkupakkaus uudelleen lataustelineeseen (kuva 2).
Lataustapahtuma alkaa.

Lataustapahtuman aikana latauksen merkkivalo vilkkuu
vihreédnd.

4. Kun kapasiteetti on saavuttanut > 80 %, kaikki latauksen
ohjaus-/kapasiteettindyton LED-segmentit syttyvat. Kun taysi
latauskapasiteetti on saavutettu, latauksen ohjaus/kapasiteet-
tindyttd sammuu.

SUOMI

Toinen akkupaketti on saatavana valinnaisena lisavarus-
teena. Silld aikaa kun hiustenleikkuukone on kéytdssa,
toista akkupakkausta voidaan jo ladata uudelleen
latausasemassa. Siten hiustenleikkuukone on aina
kéyttovalmiina.

Akkukaytto

1. Kytke laite paalle ja sammuta se kayton jalkeen Paalle-/Pois
-kytkimesta (kuva 4@/®).

Laitteessa on kaksi nopeustasoa. Namé voidaan
valita Péalle-/Pois -kytkimen avulla.

Porras 1 = hidas nopeus

Porras 2 = korkea nopeus

Leikkaussarjan hoidon ollessa riittamétonta kayttdika
voi huomattavasti pienentya.

Akun kdyton aikana latauksen ohjaus/kapasiteetin
merkkivalo syttyy akun lataustason mukaan.

Kun kapasiteettindyttd palaa punaisena, akkuyksikdn
jalleenlataaminen on valttamétonta.

Vaihda akku seuraavasti:

1. Kytke laite pois paaltd Paalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 4®).

2. Poista akku laitteesta (Kuva 3@).

3. Ota ladattu akkupakkaus lataustelineestd ja tyonnd se laittee-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu sisdén (Kuva 3®).

Akun kapasiteetin tarkistaminen:

Voit tarkistaa akun nykyisen lataustilan milloin tahansa. Voit tehdd
taman painamalla akun lataussaatimen/kapasiteetin ilmaisimen
painiketta (kuva 1E).

Kaytto
Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kéyttda myds kiinnityskampojen kanssa. Kiinnitys-
kammoilla voidaan laajentaa leikkuupituuden aluetta.

Kiinnityskammat ovat valinnaisia lisavarusteita ja voivat
poiketa mallista riippuen.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Laita kiinnityskampa leikkaussarjan alareunaan (kuva 5@) ja
tydnna sitd leikkauskamman leikkuureunan yli, kunnes kiinni-
tyskampa lukittuu (kuva 5®).

2. Tydnné kiinnityskampa leikkauskamman leikkuureunan suun-
nassa (kuva 6) ja ota kiinnityskampa leikkaussarjasta pois.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-
A vat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke laite pois paaltd ennen kaikkien puhdistus- ja
huoltotgiden aloittamista, ja erota se virransyotosta.
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Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkBisku.

» Ald upota laitetta veteen!

> Al3 paasta nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Sydvyttévista kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisatarvikkeita.
> Ald kdyté livotin- tai hankaavia aineita.
> Kéytd ainoastaan valmistajan suosittelemia puhdis-
tusaineita ja leikkaussarjadljya.

Lisdvarusteita saa laitteen myyjalta tai verkosta.
Varaosia ja leikkaussarjan 6ljyé saa
huoltokeskuksestamme.

> Ota jokaisen kayton jalkeen kiinnityskampa pois (Kuva 6) ja
kddnnd leikkaussarja pois kotelosta (Kuva 7), katso leikkaus-
sarjan vaihto.

> Poista hiusjétteet puhdistusharjalla kotelon aukosta ja leikka-
ussarjasta (Kuva 9).

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
! vauriot.

> Leikkaussarjaa ei saa ruuvata auki!

> Leikkuuteraa ei saa tyontdd kokonaan ulos!

> Tyonnd leikkuuterdd sivuttain (Kuva 9®@) ja puhdista leik-
kuuterd ja leikkuukampa puhdistusharjalla leikkuuhiuksista.
Tydnné leikkuuterd puhdistuksen jalkeen jalleen takaisin
ldhtoasentoon (Kuva 9®). Leikkuuterd tulee suunnata leikkuu-
kamman keskelle.

» Oljyd leikkaussarja leikkaussarjaljylld (Kuva 10).

> Hyvén ja pitkdkestoisen leikkaustuloksen saavutta-
miseksi on térkead puhdistaa ja oljytd leikkaussarja
saannollisesti.

» Oljya leikkaussarja 15 minuutin vélein tippa 6ljyd
merkityille pinnoille (Kuva 10).

> Jos pidemman kayton keston jalkeen sdénndllisestd
puhdistuksesta ja 6ljyamisestd huolimatta leikkuu-
teho heikkenee, hiustenleikkaussarja tulee vaihtaa.

> Aseta hiustenleikkaussarja takaisin paikoilleen ja kddnnd se
takaisin sisdan (Kuva. 8®), katso hiustenleikkaussarjan vaihto.

> Kytke laite 6ljydmisen jélkeen noin 10 sekunniksi paélle varmis-
taaksesi oljykalvon tasaisen jakautumisen.

> Pyyhi laitetta vain pehmealld, mahdollisesti hieman kostealla
liinalla.

> Pidd latausaseman, ksin pidettavan laitteen ja akkuyksikon
latauskontaktit aina puhtaina.

Hiustenleikkaussarjan vaihto

1. Kytke laite pois paalté Paélle-/Pois -kytkimelld (Kuva 4®).
2. Paina vapautuspainiketta (Kuva. 7@®) leikkaussarjan suuntaan
ja taita leikkaussarja poispéin kotelosta (Kuva 7®).
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3. Ota hiustenleikkaussarja pois pitimestd (Kuva 7©).

4. Aseta uusi hiustenleikkaussarja pidikkeeseen (Kuva 8®).

5. Kytke laite paalle (Kuva 4@®), paina sen jalkeen hiustenleik-
kaussarjaa késilaitetta vasten, kunnes se kuuluvasti lukittuu ja
terd liikkuu (Kuva 8®).

Ongelmien korjaus
Leikk ja leikkaa h
Syy: Hiustenleikkaussarja on likaantunut tai kulunut.

» Puhdista ja 6ljya hiustenleikkaussarja. Jos ongelma ei poistu,
vaihda hiustenleikkaussarja.

ti tai nyppii

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Véhennd painetta ihon I&helld tapahtuvassa leikkaamisessa.

Syy: Vaurioitunut hiustenleikkaussarja.
> Tarkasta, ovatko hampaankarjet kdytossé vaurioituneet ja
vaihda hiustenleikkaussarja tarvittaessa uuteen.

Akun latausaika on liian lyhyt

Syy: Hiustenleikkaussarja ja laitteen aukko ovat likaantuneet.
> Puhdista ja 6ljyé hiustenleikkaussarja.

Syy: Akku on kulunut loppuun.
> Korvaa akkupakkaus alkuperiselld varaosalla.

Vaihtoakkupakkausta voit hankkia myyjaltasi tai huolto-
keskuksestamme lisétarvikkeena.

Latauksen merkkivalo- / kapasiteetin naytto ei pala

Syy: Akkupakkaus on ladattu téyteen.
> Paina latauksen ohjaus/kapasiteetin ilmaisinpainiketta tarkis-
taaksesi akun lataustilan.

Syy: Akkupakkaus ei ole oikein paikoitettuna lataustelineessa.
» Varmista, ettd akkupakkaus on oikein paikoitettuna
lataustelineessa.

Syy: Latauskontaktit ovat likaantuneita.
» Puhdista latauskontaktit lataustelineessd ja akkupakkauksessa.

Syy: Puutteellinen virransyotto.

> Varmista, ettd pistokekytkentdverkko-osa on liitetty pisto-
rasiaan ja latausasemaan.

» Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

Laitetta ei voi kytkea paalle

Syy: Akkupakkausta ei tunnistettu oikein, kun se asennettiin.

» Poista akkupakkaus lataustelineesta.

» Tyonna akkupakkausta uudelleen laitteeseen, kunnes kuulet
sen napsahtavan paikalleen.

Syy: Akkupakkaus on tyhja.
» Tarkista akkupakkauksen lataustaso.
> Lataa akkupakkaus tarvittaessa.



Laite vdhentda nopeutta

Syy: Hiustenleikkaussarja on jaykka.
» Puhdista ja 6ljya hiustenleikkaussarja. Jos ongelma jatkuu,
vaihda hiustenleikkaussarja.

Syy: Akkupakkaus on tyhja.
> Tarkista akkupakkauksen lataustaso.
> Lataa akkupakkaus tarvittaessa.

Hiustenleikkaussarjaa ei voi kiinnittaa

Syy: Hiustenleikkuusarjan pidike on taitettu sisan.
> Kaytd littedd ruuvimeisselia kadntédksesi pidike ulos kotelosta

(Kuva 8®@)

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kaanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald misséan tapauksessa
yritd itse korjata hiustenleikkuukonetta!

Lisatarvikkeet

Lisdtarvikkeita ja varaosia voit tilata myyjéltasi tai
huoltokeskuksestamme:

Hiustenleikkuusarjojen valinta

Leikkuupituudet 0,25 mm - 13 mm
Tuotenumerot: 1264-XXXX
(Tuotenumerot vaihtelevat leikkauspituuden mukaan)

Irtokampojen valinta

Leikkuupituudet 3 mm - 25 mm
Tuotenumerot: 1247-XXXX
(Tuotenumerot vaihtelevat leikkauspituuden mukaan)

Akkupakkaus

Tuotenumero 1263-7030
katso sivu 144

Laitepidike
Tuotenumero 1263-7070
katso sivu 144

SUOMI

Hévittaminen
Varo! Ymparistovahingot vadranlaisen havittamisen
! yhteydessa.

> Asianmukainen havittaminen suojelee ympéristod ja
estaa mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille
ja ympéristolle.

Noudata laitteen havittdmisessé kulloisiakin lakisddteisia
maarayksid.

Tietoja sdhko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta Euroo-
pan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokéyttoisten laitteiden

E havityksen maarittévat kansalliset saddokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koske-
vaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta
ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotitalousjatteen
mukana. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissd tai hyotyjatteen kerdyspisteissd. Tuote-
pakkaus muodostuu kierrétyskelpoisista materiaaleista.
Hévita tdma ymparistoystavallisesti ja toimita taima
uudelleenkayttoon.
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Kullanim kilavuzu (ceviri)
Hayvan tilyii kesme makineleri tip 1263

Genel kullaniai bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

> Cihazi ilk kez calistirmadan dnce, kullanim kilavuzu bastan sona
okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu diriindn bir parcasi olarak degerlendirin ve
iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasi
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezle-
rimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.

> Cihazi Uiglincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi

Cihaz tizerine veya fis adaptoriinde asagidaki semboller
kullanilmistir:

IEI Koruma sinifi Il semboli.
c € CE uygunluk isareti.

U K Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

CA

Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi icin EAC uygunluk
isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile birlikte
tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlanmizda asagidaki semboller ve anahtar kelimeler
kullanilmistir:

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonuglanabi-
lecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
~ Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonuglanabi-
lecek patlama tehlikesi.

Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yan-
gin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya olim
meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi uyari.

A
A
@ TEHLIKE
A

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Kullanim kilavuzuna dikkat edin
Cihazi kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu okuyun ve
giivenlik uyarilarina dikkat edin.

2O =

Faydali bilgiler ve Gnerilerle birlikte not.

4 Bir islem yapmaniz talep edilir.

1. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Genel giivenlik uyarilan

Tiim giivenlik uyanlarini okuyup dikkate alin ve
bunlan saklayin!

Amacina uygun kullanim

Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu
kesmek igin kullanin.
Bu cihaz, ticari alanda kullanim igin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk galstirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun
ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile gdrevlendirilmedikge ya da bu kisiden bir talimat
almadikea, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel yetenekleri yeterli
olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimi igin dretilmemistir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
Sadece Avrupa pazarlari igin:

Bu cihaz, gdzetim altinda tutulmalari veya cihazin giivenli kul-
lanimi ve bu nedenle olusan tehlikeleri anlamis olmalari duru-
munda 14 yasin istiindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyimi ve/veya bilgisi az olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecedi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihaz/fisli besleme blokundaki hasarlar

A nedeniyle elektrik carpmasi.

> Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya
suya diistigiinde cihazi kullanmayin.
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> b ®

> Elektrik kablosu veya fisli besleme bloku hasarli
cihazlar kesinlikle kullanmayin.

> Tehlikeleri 6nlemek iin onarimlar sadece yetkili
bir servis merkezi veya elektroteknik egitime sahip
uzman personel tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilabilir.

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasi.

> Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.
Cihazi su ve diger sivilardan uzak tutun.

> Suya diisen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunma-
yin veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik
fisini cekin. Tekrar calistirmadan dnce cihazi bir servis
merkezinde kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

Patlama tehlikesi!

> Pil hiicrelerini kendiniz degistirmeyi denemeyin. Lit-
yum-lyon bataryalar; dagitilinca, zarar gériince veya
neme ya da yiiksek sicakliklara maruz kalinca patla-
yabilir, yangina ve/veya yanmaya neden olabilir.

> Sadece yetkili saticinizdan veya servis merkezimiz-
den aksesuar olarak temin edebileceginiz orijinal
batarya paketlerini kullanin.

» Cihazi +40°C iizerindeki sicakliklara uzun siire maruz
birakmayin. Dogrudan giines isinlarindan kaginin.

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Grtinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutugabilir!
> Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Grdnleri piskirtmeyin.

Uyari! Agirt 1sinan kesme takimlari nedeniyle

yaralanma.

> Cihazin uzun siireli kullaniimasi sonucunda kesme
takimi isinabilir. Kesme takimini sogumaya birakmak
icin, kullanimi diizenli olarak durdurun.

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.

> Cihazi hasarli bir kesme takimi ile kesinlikle
kullanmayin.

> Cihaz titresim nedeniyle diisebilecegi igin, bir yere
koymadan énce cihazi her zaman kapatin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

> Fisli besleme blokunu sadece model etiketinde belir-
tilen gerilimle calistirin.

> Sadece iireticinin onayladi§i aksesuarlari kullanin.

> Cihazi sarj etmek igin sadece teslimat kapsamina
dahil olan fisli besleme blokunu kullanin. Anizali
fisli besleme bloklarini sadece servis merkezimiz-
den temin edebileceginiz orijinal yedek parcalarla
degistirin.

» Cihaz tizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokma-
yin veya diisirmeyin.

> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak
tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bikilmis
durumdayken sarj veya muhafaza etmeyin.

Uriin agiklamasi
Pargalarin tanimi (Sekil 1)

A Kesme takimi
B Ag¢ma/kapama diigmesi
C Batarya paketi
D Kesme takimi kilit cozme diigmesi
E  Sarj kontrolii/kapasite gdstergesi
F  Sarj bloku
G Sarj bloku duyu
H Cihaz tutucu®
I Kesme takimi iin yag*
J Temizleme firasi*
K Soket baghg (iilkeye 6zqii)*
L Fisli besleme bloku
M Cihaz baglant fisi
*  Opsiyonel aksesuar modele gére farklilik gosterebilir.
Teknik bilgiler
El cihazi
Tahrik: BLDC motoru
Batarya: Li-ION batarya
Batarya sarj siiresi: yakl. 60 dakika
Bataryanin calisma siiresi
Standart kesme takimiile:  Hiz kademesi 1
180 dakikaya kadar
(yakl. 5 - 10 sarj dongiisiinden sonra)
Olgiiler (Ux G xY): 196 x 48 x 54 mm
Agurlik: 411 g (batarya paketi ile)
Emisyon ses basinci seviyesi: Standart kesme takimi ile < 63 dB(A)
@25cm
Genig kesme takimi ile < 68 dB(A)
@25m
Titresim: <3,0m/s? £15%

Fisli besleme bloku

Uretici: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tip: Adaptor 9050A-3
Model: 7D024B120200
Girig gerilimi: 100 - 240V
Girig degistirme

akim frekansi: 50/60 Hz

Cikis gerilimi: 12,0V

Cikis akimi: 20A

Cikis glici: 24W

isletimde ortalama verimlilik: %86,2
Disik yikte (%10) verimlilik: %76,2
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Gig tiiketimi sifir yikte: 0,075 W
Calisma kosullari
Ortam: 0°C - +40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2014/30/AT sayili elektromanyetik uyumluluk AB yonet-
meliginin ve 2006/42/AT sayili makine yonetmeliginin taleplerini
karsilar.

Calisma
Hazirhk

Daha sonra depolama veya tasima islemleri igin ambalaj
malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin. Tes-
limat kapsami icin bkz. ambalaj.
> Tiim parcalar olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Liitfen tiim Grdinlerimizde bir kalite giivenligi uyguladi-
gimizi dikkate alin. Bu islemden dolayi kesme takiminda
veya sa¢ kesme makinesinde kiiciik sentetik killar bulu-
nabilir. Ancak sa¢ kesme makinenizin ve kesme takimini-
zin kullanilmamis oldugunu garanti ederiz!

Giivenlik

Dikkat! Yanls gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! > Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistirin,

Bataryanin sarji

1. Figli besleme blokunun cihaz baglanti figini sarj bloku duyuna
takin (Sekil 2@).

2. Fisli besleme blokunu elektrik prizine takin (Sekil 2®).

3. Batarya paketini sarj blokuna takin (Sekil 2). Sarj islemi balar.

Sarj islemi boyunca sarj kontrol/kapasite gdstergesi
yanip séner.

4. Kapasite >%80e ulastiginda sarj kontrol/kapasite gostergesinin
tiim LED bliimleri yanar. Tam sarj kapasitesine ulasildiginda
sarj kontroli/kapasite gostergesi soner.

Opsiyonel aksesuar olarak baska batarya paketi de temin
edilebilir. Sag kesme makinesi calisirken ikinci batarya
paketi sarj blokunda tekrar sarj edilebilir. Bu sayede, sa¢
kesme makinesi her zaman kullanima hazirdir.

Bataryali igletim

1. Agma/kapama diigmesiyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 4@/ ®).

Cihazda iki hiz kademesi vardir. Bu kademeler Acma/
kapama diigmesi iizerinden secilebilir.

Kademe 1 = Diistik hiz

Kademe 2 = Yiiksek hiz
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Kesme takimina yetersiz bakim yapilirsa, calisma
siiresi ciddi oranda kisalabilir.

Bataryall isletim sirasinda sarj kontrolii/kapasite gos-
tergesi, batarya paketinin sarj blokuna gére yanar.
isletim sirasinda sarj kontrolii/kapasite gdstergesi
yanip soniiyorsa, batarya paketinin tekrar sarj edil-
mesi gerekir.

Batarya paketi degistirilmesi igin asagidaki adimlar izleyin:

1. Agma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 4®).

2. Batarya paketini cihazdan ¢ikarin (Sekil. 3@).

3. Sarj edilmis batarya paketini sarj blokundan ¢ikarin ve sesli ola-
rak yerine oturana kadar onu cihaza itin (Sekil 3®).

Batarya kapasitesi kontrolii:

Batarya paketinin giincel sarj durumunu her zaman kontrol edebi-
lirsiniz. Bunun icin batarya paketinin sarj kontrolii/kapasite gdster-
gesindeki diigmeye basin (Sekil 1E).

Kullanim
Tarak adaptorleri ile kesme

Cihaz tarak adaptorleri ile de calistinlabilir. Tarak adaptorleriyle
kesme uzunlugu araligini genisletebilirsiniz.

Tarak adaptorleri opsiyonel aksesuarlardir ve modele
gore farklilik gosterebilir.

Tarak adaptoriiniin takilmasi/cikariimasi

1. Tarak adaptdriini kesme takiminin alt kenarina oturtun
(Sekil 5@) ve tarak adaptori kilitlenene kadar kesme taraginin
kesme kenari Gizerinden itin (Sekil 5®).

2. Tarak adaptoriini kesme taraginin kesme kenari yoniinde itin
(Sekil 6) ve tarak adaptoriinii kesme takimindan cikartin.

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

» Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan dnce cihazi
kapatin ve giic kaynagindan ayirin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik
A carpmasi.
> Cihazi suya batirmayin!
» Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindirict kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara zarar
verebilir.
> (oziicli ve asindirici maddeler kullanmayin.
> Sadece reticinin 6nerdigi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.
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Aksesuarlari yetkili online olarak veya saticimizdan Cilt yaralanmasi
temin edebilirsiniz.

Yedek parcalar ve kesme takimi yagini servis merke-
zimizden temin edebilirsiniz.

Nedeni: Cilt izerine ¢ok fazla baski.
> Cilde yakin kesim sirasinda basinci azaltin.

Nedeni: Kesme takimi hasarli.
> Kullanim sirasinda dis uglarinin zarar gormiis olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse kesme takimini degistirin.

> Olasi takili olan tarak adaptorinii gikartin (Sekil 6) ve kesme
takimini govdeden disari dogru katlayin (Sekil 7), bkz. Kesme
takiminin degistirilmesi.

> Temizlik fircasini kullanarak sac artiklarini govde deliginden ve

A ) Bataryanin calisma siiresi ok kisa
kesme takimindan temizleyin (Sekil 9).

Nedeni: Kesme takimi ve gdvde delikleri kirlenmis.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar. > Kesme takimini temizleyin ve yaglayin.
! > Kesme takiminin vidalar ¢oziilmemelidir! ) )
> Kesici bicak tamamen disari itimemelidir! Nedeni: Batarya paketi aginmis. e
> Batarya paketini orijinal yedek parcayla dedistirin.
> Kesme bicagini yandan itin (Sekil 9@) ve kesme bicagi ve ) » .
kesme taragji tarafindaki kesilen saclan temizleme fircasiyla (] Yedek batarya paketlerini saticinizdan veya servis merke-
temizleyin. Temizledikten sonra kesici bicagi tekrar cikis pozis- ‘ zimizden aksesuar olarak temin edebilisiniz.
yonuna geri itin (Sekil 9®). Kesici bigak, kesici taragin ortasina . L .
hizalanmaldir. Sarj kontrol/kapasite gostergesi yanmiyor
> Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 10). Nedeni: Batarya paketi tamamen sarj olmus.
> Batarya paketinin sarj durumunu kontrol etmek icin sarj kont-
> Kesme performansinin iyi ve kalici olmasi igin kesme rolii/kapasite gostergesi diigmesine basin.
takiminin diizenli olarak temizlenmesi ve yaglanmasi
gerekir. Nedeni: Batarya paketi, sarj blokuna dogru yerlestirilmemis.
> saretlenmis yerlerde kesme takimini 15 dakikada > Batarya paketinin sarj blokuna dogru yerlestirildiginden emin
bir birer damla yagla yaglayin (Sekil 10). olun.
> Cihaz, uzun siire kullanildiktan sonra diizenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme Nedeni: Sarj kontaklar kirlenmis.
glicinii kaybederse, kesme takiminin degistirilmesi > Sarj blokundaki ve batarya paketindeki sarj kontaklarini
gerekir. temizleyin.
> Kesme takimini tekrar takin ve iceri dogru katlayin (Sekil 8®), Nedeni: Arizali gii¢ kaynagi.
bkz. Kesme takiminin degistirilmesi. > Fisli besleme blokunun prize ve sarj blokundan dogru sekilde
> Yag tabakasinin esit olarak dagilmasi icin cihazi yagladiktan baglandigindan emin olun.
sonra yakl. 10 saniye calistirin. > Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol edin.
» Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.
> Sarj blokundaki, el cihazindaki ve batarya paketindeki kontak- Cihaz calismiyor

lari daima temiz tutun. Nedeni: Batarya paketi takilirken dogru algilanmadi.

> Batarya paketini cihazdan ¢ikarin.

Kesme takiminin degistirilmesi > Batarya paketini duyulur bir sekilde oturana kadar tekrar

1. Agma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 4®). cihaza itin.
2. Kilit agma tuguna (Sekil 7®) kesme takimi yoniinde basin ve
kesme takimini govdeden cikartin (Sekil 7®). Nedeni: Batarya paketi bos.
3. Kesme takimini tutucudan gikartin (Sekil 7©). > Batarya paketinin sarj durumunu kontrol edin.
4. Yeni kesme takimini tutucuya (Sekil 8®) oturtun. > Gerekirse batarya paketini sarj edin.
5. Cihazi calistinn (Sekil 4®), ardindan kesme takimini, duyu-
lacak sekilde yerine oturana ve bicak hareket edene kadar el Cihazin hizi diisiiyor

cihazina karg bastirn (Sekil 8©). Nedeni: Kesme takimi zor hareket ediyor.

> Kesme takimini temizleyin ve yaglayin. Sorun devam ederse
. kesme takimini degistirin.
Sorun giderme
Kesme takimi kotii kesiyor veya saclari yoluyor Nedeni: Batarya paketi bos.
> Batarya paketinin sarj durumunu kontrol edin.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis veya asinmis. b Gerekirse batarya paketini sarj edin

> Kesme takimini temizleyin ve yaglayin. Bu, sorunu gidermezse
kesme takimini degistirin.
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Kesme takimi oturmuyor

Nedeni: Kesme takiminin tutucusu ice katlandr.
» Tutucuyu diz bir tornavida ile gévdeden gikarin (Sekil 8®)

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvu-

run. Sag kesme makinesini kesinlikle kendi basiniza onarmay
denemeyin!

Aksesuarlar

Asagidaki aksesuarlan yetkili saticinizdan veya servis merkezimiz-

den temin edebilirsiniz:

Kesme takimlari segimi

0,25 ila 13 mm’lik kesme uzunluklari
Uriin numaralari: 1264-XXXX
(Uriin numaralari kesim uzunluguna gére degisir)

Degistirilebilir tarak secimi

3 ila 25 mm'lik kesme uzunluklari
Uriin numaralan: 1247-XXXX
(Uriin numaralart kesim uzunluguna gére degisir)

Batarya paketi

Uriin numaras 1263-7030
Bkz. Sayfa 144

Cihaz tutucu

Uriin numarasi 1263-7070
Bkz. Sayfa 144
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan gerekse
cevre icin olasi tehlikeli etkileri 6nler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihazlarin

E tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB

mmm  sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal diizen-
lemelerle belirlenmistir. Buna gére, cihaz belediye atiklari
veya ev ¢opi ile birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz,
belediyenin toplama merkezlerinde veya degerli madde
geri doniisim merkezinde icretsiz olarak teslim alinir.
Uriin ambalaji geri doniistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin
ve yeniden degerlendirme merkezine gonderin.



Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Maszynka do strzyzenia zwierzat, typ 1263

0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczytac
cafg instrukcje obstugi i zrozumie jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przechowy-
wac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie
PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym centrum
serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac od
naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezykach
urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy réw-
niez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu badz zasilaczu sieciowym stosowane sa nastepujace
symbole:

IEI Symbol klasy ochronnosci II.
c € Znak zgodnosci CE.

U K Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

CA

Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
Gospodarczej.

Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
odpadéw z gospodarstw domowych.

il =

W naszych instrukcjach obstugi stosowane sa nastepujace symbole
i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujacego powaznym
obrazeniem ciata lub Smiercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo w przypadku uzywania substancji
fatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

.
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OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen ciata

lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE
! Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
szkdd rzeczowych.

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi.

@ Przeczytac instrukcje obstugi przed uruchomieniem
urzadzenia i przestrzegac wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa.

Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

> Polecenie wykonania danej czynnosci.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
nalezy przeczytac, zachowac i ich przestrzegac!

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Maszynki do strzyzenia whoséw zwierzat uzywac wytacznie do
strzyzenia wlosow i siersci zwierzecej.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac cata
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.

Urzadzenie nie powinno byc¢ uzytkowane przez osoby
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna,
sensoryczng lub umystowa oraz przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzo-
nym przez osobe odpowiedzialng za bezpieczeristwo wspo-
mnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze
nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
14 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak do$wiad-
czenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci lub osoby te
beda nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bezpiecz-
nego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg zagrozenia
wynikajace z niewtasciwego uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja,
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lezace w gestii uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby doroste].
Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie
poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przed wptywem
czynnikéw atmosferycznych.

Zagrozenia
Niebezpieczenstwo! Porazenie pradem na skutek
A uszkodzenia urzadzenia/zasilacza sieciowego.
) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody.

> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub zasilaczem sieciowym.

» W celu unikniecia zagrozen, napraw moze dokony-
wac wylacznie autoryzowane centrum serwisowe
lub specjalista posiadajacy kwalifikacje elektro-
techniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczefistwo porazenia
A pradem na skutek przedostania sie cieczy.

- > Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub
przechowywac w taki sposdb, aby nie mogty wpas¢
do wody (np. do umywalki). Urzadzenie trzymac
z dala od wody i innych cieczy.

> Pod zadnym pozorem nie dotykac urzadzenia
elektrycznego, ktore wpadto do wody, ani samej
wody. Natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazda
sieciowego. Przed ponownym uruchomieniem zlecic
centrum serwisowemu kontrole urzadzenia.

> Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wyfacznie w suchych pomieszczeniach.

Niebezpieczerstwo wybuchu!
> Nie dokonywac préb samodzielnej wymiany ogniw

akumulatorowych. Akumulatorki litowo-jonowe
moga eksplodowac, zapalic sie i/lub powodowa¢
poparzenia, w sytuacji, gdy sie je otworzy, zniszczy
lub naraza na dziatanie wilgoci czy tez wysokich
temperatur.

> Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akumulato-
réw, ktore mozna zakupi¢ w specjalistycznym sklepie
lub w naszym centrum serwisowym jako wyposaze-
nie dodatkowe.

> Nie narazac urzadzenia przez dtuzszy czas na dziata-
nie temperatury powyzej +40°C. Unikac bezposred-
niego oddziatywania promieni stonecznych.

> Urzadzenia nie wolno uzywac w otoczeniu o wyso-
kim stezeniu produktéw aerozolowych (sprayéw) lub
w ktdrych uwalniany jest tlen.

> Nigdy nie spryskiwa¢ urzadzenia produktami aerozo-

C Niebezpieczerstwo! Niebezpieczefistwo zaptonu!
lowymi (sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

68

nozami.

> Dlugie uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
nagrzanie noza. Regularnie robi¢ przerwy w pracy
urzadzenia, aby n6z mogt ostygnac.

Z Ostrzezenie! Obrazenia spowodowane przegrzanymi

stosowania.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym nozem.

> Przed odtozeniem zawsze nalezy wylczy¢ urzadze-
nie, gdyz na skutek drgan urzadzenie moze spasc.

2 Ostrzezenie! Zranienia na skutek nieprawidtowego

Zachowac ostroznosc! Szkody na skutek niewtasci-
! wego uzytkowania.
Zasilacza sieciowego wolno uzywac wytacznie
po podtaczeniu do pradu o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.

> Uzywac wyltacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

» Do fadowania urzadzenia stosowac wyfacznie
zasilacz sieciowy zawarty w zakresie dostawy.
Uszkodzony zasilacz sieciowy wymienia tylko na
oryginalng cze$¢ zamienng, ktora mozna uzyskac
W naszym centrum serwisowym.

> Nie wkiada¢ zadnych przedmiotéw w otwory urza-
dzenia i nie dopuscic, aby przedmioty takie dostaty
sie do urzadzenia.

> Kabel elektryczny oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.

> Nie tadowac ani nie przechowywac urzadzenia z
przekreconym lub zagietym kablem.

Opis produktu

Oznaczenie elementow (ryc. 1)

N6z

Przetacznik Wiacz/Wytacz

Akumulator

Przycisk odblokowujacy néz

Kontrolka tadowania/wskaznik stanu natadowania
Baza fadujaca

Gniazdo bazy tadujacej

Uchwyt urzadzenia*

Olej do noza*

Szczoteczka do czyszczenia*

Nasadka wtyczki (w zaleznosci od kraju)*
Zasilacz sieciowy

Wtyczka do podtaczenia urzadzenia

*FICFXRXRS-="TIoOoMMmMOoON®>

Akcesoria opcjonalne moga réznic sie w zaleznosci od modelu.

Dane techniczne

Urzadzenie reczne

Naped: silnik BLDC
Akumulator: litowo-jonowy
(zas tadowania akumulatora: ok. 60 minut
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Czas pracy akumulatora Bezpieczenstwo
ze standardowym nozem:  Poziom predkosci 1 Ostroznie! Uszkodzenia wynikajace z nieprawidto-
do 180 minut ) ! wego napiecia zasilajacego.

) . (po ok. 5 - 10 cyklach fadowania) » Urzadzenie nalezy eksploatowac wytacznie przy
Wymiary (D x S xW): 196 x 48 x 54 mm napieciu podanym na tabliczce znamionowe.
Waga: 411 g (z akumulatorem)

Poziom ciénienia . tadowanie akumulatora

akustycznego emisji: < 63 dB(A) @ 25 cm ze standardowym , ) o L
nozem 1. Podtaczyc¢ wtyczke do podtaczania urzadzenia zasilacza siecio-
< 68 dB(A) @ 25 cm z szerokim wego do gnia;da balzy'iadujqcej ((ys. 2@.).‘
nozem 2. Pod{qc;yc zasilacz sieciowy do gr}nazgia sieciowego (rys‘l2®).

Drgania: <3,0 /st £15% 3. Wiozy¢ akumulator do bazy tadujacej (rys. 2). Zaczyna sie

proces fadowania.

Zasilacz sieciowy

Producent: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Chiny

Podczas fadowania miga kontrolka fadowania/wskaz-
nik stanu natadowania.

4. Gdy stan natadowania osiagnie > 80%, $wiecg sie wszystkie

Typ: Adapter 9050A-3 segmenty LED kontrolki fadowania/wskaznika stanu natadowa-
Model: 7D0248120200 nia. Po osiggnieciu stanu petnego natadowania gasnie kontro-
Napigcie wejéciowe: 100-240V Ika tadowania/wskaznik stanu natadowania.

Czestotliwos¢ wejsciowego . ) )

pradu przemiennego: 50/60 Hz Jako akcesoria opcjonalne dostepny jest dodatkowy
Napiecie wyjsciowe: 120V akumulator. Podczas gdy maszynka do strzyzenia pra-
Prad wyjsciowy: ) 0' A cuje, drugi akumulator moze by¢ juz tadowany w bazie
Moc wyjsciowa: 2;‘ W fadujacej. Dzigki temu maszynka do strzyzenia moze by¢
Srednia wydajnos¢ stale gotowa do pracy.

podczas pracy: 86,2% .

Wydajnosc przy Praca z zasilaniem akumulatorowym

niewielkim obciazeniu (10%): 76,2% 1. Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg wiacznika/wytacznika i wyta-
Pobér mocy czy¢ po uzyciu (rys. 4@/®).

przy obciazeniu zerowym: 0,075 W
Urzadzenie ma dwa poziomy predkosci. Mozna

Warunki uzytkowania h wybiera¢ je za pomocg wiacznika/wyfacznika.
Temperatura otoczenia: 0d 0°C do +40°C Poziom 1 = niska predkos¢

Poziom 2 = wysoka predkos¢
Urzadzenie wyposazone jest w izolacje ochronng i instalacje prze- - Wrazie niewystarczajacej pielegnacji noza czas dzia-
ciwzaktoceniowa. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy UE o fania moze ulec znacznej redukcji.
kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/WE oraz dyrektywy - Podczas pracy akumulatora kontrolka tadowania/
maszynowej 2006/42/WE. wskaznik stanu natadowania swieci sie odpowiednio

do stanu natadowania akumulatora.
Jezeli podczas pracy kontrolka fadowania/wskaz-

Eksploatacja nik stanu natadowania miga, nalezy natadowac
Przygotowanie akumulator.
Zachowac opakowanie celem péZniejszego bezpiecznego Aby wymienic akumulator, postepowac w nastepujacy sposob:
przechowywania lub transportowania. 1. Wyfaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika
(rys. 4®).
> Skontrolowa¢ kompletnos¢ zakresu dostawy. Zakres dostawy - 2. Wyjac akumulator z urzadzenia (rys. 3®).
patrz op'alkowanie.‘ 3. Wyjac¢ natadowany akumulator z bazy tadujacej i wsunac
> Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem ewentualnych uszko- go w urzadzenie, tak aby zatrzasnat sie w styszalny sposob
dzen transportowych. (rys.3®).
Prosze zwrécic uwage, ze wszystkie nasze produkty Kontrola stanu natadowania akumulatora:
podlegaja procesowi zapewnienia jakosci. Z P°W9d“ ’ W kazdej chwili mozna sprawdzi¢ aktualny stan natadowania
tego procesu na nozu lub na maszynce mogq znajdqwac akumulatora. Nacisna¢ w tym celu przycisk kontrolki tadowania/
sie mate wioski syntetyczne. Gwarantujemy jednak, ze wskaznika stanu natadowania akumulatora (rys. 1).

maszynka i ndz s3 nieuzywane!
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Obstuga
Strzyzenie wlosoéw przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadkami. Za pomocg
nasadek mozna rozszerzy¢ zakres dtugosci ciecia.

Nasadki sg akcesoriami opcjonalnymi i moga roznic sie
w zaleznosci od modelu.

Naktadanie/zdejmowanie nasadki

1. Nasadke natozy¢ na dolng krawedz noza (rys. 5@) i nasunac
ja na krawedz tnaca grzebienia tnacego, az do zaskoczenia
nasadki (rys. 5®).

2. Nasunac nasadke w kierunki krawedzi tnacej grzebienia tna-
cego (rys. 6) i zdjac nasadke z noza.

Utrzymanie w nalezytym stanie

Ostrzezenie! Nieprawidtowe obchodzenie sie

z suszarka moze byc¢ przyczyna obrazen ciata i szkod

materialnych.

> Przed czyszczeniem i pielegnacj nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odfaczy¢ je od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia
A pradem na skutek wnikniecia cieczy.
> Niezanurza¢ urzadzenia w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Ostroznie! Szkody spowodowane przez agresywne
! chemikalia.
Agresywne chemikalia moga powodowac uszkodzenie
urzadzenia i akcesoriow.
> Nie uzywac zadnych rozpuszczalnikow ani srodkow
do szorowania.
> Nalezy uzywac wylacznie $rodkow czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.

Akcesoria mozna zakupic online lub w naszym spe-
cjalistycznym sklepie.

Czesci zamienne i olej do noza mozna zakupic

W naszym centrum serwisowym.

» Zdjac ewentualnie natozong nasadke (rys. 6) i odchyli¢ néz od
obudowy (rys. 7), patrz Wymiana noza.

> Za pomoca szczoteczki do czyszczenia usunac resztki whosow z
otworu w obudowie i z noza (rys. 9).

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego
! uzytkowania.

> Noza nie wolno odkrecac!

> Nie wolno catkowicie wysuwac noza tnacego!

> Przesuna¢ néz tnacy w bok (rys. 9@) i za pomoca szczoteczki
do czyszczenia oczysci¢ ndz i grzebien tnacy z resztek whosow.
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Po czyszczeniu noza tnacego nasuna¢ go ponownie na pozycje
wyjsciowa (rys. 9®). N6z tnacy powinien znalez¢ sie posrodku
grzebienia tnacego.

> Oliwic noz przy uzyciu oleju do noza (rys. 10).

» W celu zapewnienia dobrych i trwatych wtasnosci
tnacych nalezy regularnie czysci¢ i oliwi¢ néz.

> Noz nalezy oliwi¢ co 15 minut, naktadajac po jednej
kropli oleju na oznaczone powierzchnie (rys. 10).

> Jesli mimo regularnego czyszczenia i oliwienia
whasciwosci tnace obnizaja sie po diuzszym czasie
uzytkowania, nalezy wymieni¢ noz.

> Ponownie zatozy¢ ndz i go docisnac (rys. 8©), patrz Wymiana
noza.

> Po naoliwieniu wiaczy¢ urzadzenie na ok. 10 sekund, zeby
zapewni¢ rownomierng dystrybucje oleju.

> Urzadzenie czysci¢ miekka, ewentualnie lekko zwilzong
$ciereczka.

> Zawsze utrzymywac czystosc stykow na bazie tadujacej, urza-
dzeniu recznym i akumulatorze.

Wymiana noza

1. Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika (rys.
4®).

2. Wcisna¢ przycisk odblokowujacy (rys. 7@) w kierunku noza i
wysunac¢ noz z obudowy (rys. 7®).

3. Zdjac ndz z uchwytu (rys. 7).

4. Natozy¢ nowy néz na uchwyt (rys. 8®).

5. Wiaczy¢ urzadzenie (rys. 4®@), a nastepnie docisnac néz do
urzadzenia recznego, az zatrzasnie sie w styszalny sposdb, a
ostrze poruszy sie (rys. 8©).

Rozwiazywanie probleméw
Noz tnie nieprawidtowo lub wyrywa wiosy

Przyczyna: N6z jest zabrudzony lub zuzyty.

> Oczysci¢ i naoliwi¢ néz. Jezeli problem nie zostat rozwiazany,
nalezy wymieni¢ néz.

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.

> Zmniejszy¢ nacisk przy strzyzeniu blisko skory.

Przyczyna: Uszkodzony néz.
> Sprawdzic, czy podczas uzytkowania nie zostaty uszkodzone
wierzchotki zabkow, i w razie potrzeby wymieni¢ néz.

Czas pracy z zasilaniem akumulatorowym jest zbyt krotki.
Przyczyna: Nz i otwor obudowy sg zabrudzone.
> Oczysci¢ i naoliwi¢ néz.

Przyczyna: Akumulator jest zuzyty.
> Wymieni¢ akumulator na oryginalny akumulator zapasowy.



Akumulatory zapasowe mozna zakupic¢ w specjalistycz-
nym sklepie lub w naszym centrum serwisowym jako
wyposazenie dodatkowe.

Kontrolka tadowania/wskaznik stanu natadowania nie
Swieci sie
Przyczyna: Akumulator jest catkowicie natadowany.

> Nacisna¢ przycisk kontrolki tadowania/wskaznika stanu natado-

wania, aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora.

Przyczyna: Akumulator nie jest umieszczony prawidtowo w bazie

tadujacej.

> Nalezy upewnic sie, ze akumulator zostat prawidtowo umiesz-
czony w bazie tadujacej.

Przyczyna: Zabrudzone styki tadowania.
> Oczysci¢ styki tadowania na bazie tadujacej i akumulatorze.

Przyczyna: Uszkodzone zasilanie energia elektryczna.

> Upewnic sie, ze zasilacz sieciowy jest potaczony z gniazdem
sieciowym i baza tadujaca.

> Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentualnych
uszkodzen.

Nie mozna wlaczyc urzadzenia

Przyczyna: Akumulator nie zostat prawidtowo rozpoznany po

wlozeniu.

> Wyjac¢ akumulator z urzadzenia.

> Ponownie wsuna¢ akumulator w urzadzenie, tak aby zatrzasnat
sie w styszalny sposob.

Przyczyna: Akumulator jest catkowicie roztadowany.
» Sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora.
» W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.

Urzadzenie zmniejsza predkos¢

Przyczyna: N6z porusza sie ciezko.

> Oczysci¢ i naoliwi¢ néz. Jezeli problem nadal wystepuje,
wymieni¢ n6z.

Przyczyna: Akumulator jest catkowicie roztadowany.
» Sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora.
» W razie potrzeby natadowac akumulator.

Nie mozna natozy¢ noza

Przyczyna: Uchwyt noza jest ztozony.
» Roztozy¢ uchwyt z obudowy (rys. 8@) ptaskim $rubokretem.

Jezeli nie mozna usunac problemu przy wykorzystaniu tych
informacji, nalezy zwrécic sie do naszego centrum serwisowego.

W zadnym przypadku nie podejmowac prob samodzielnej naprawy
maszynki!

POLSKI

Akcesoria

Nastepujace akcesoria mozna zakupic online, w naszym specjali-
stycznym sklepie lub w naszym centrum serwisowym:

Wybér nozy
Dhugos¢ ciecia od 0,25 do 13 mm

Numery artykutow: 1264-XXXX
(Numery artykutéw roznig sie zaleznie od dtugosci ciecia)

Wybor grzebieni nasadkowych

Dhugos¢ ciecia od 3 do 25 mm
Numery artykutow: 1247-XXXX
(Numery artykutéw rdznig sie zaleznie od dtugosci cigcia)

Akumulator

Numer artykutu 1263-7030
patrz strona 144

Uchwyt urzadzenia

Numer artykutu 1263-7070
patrz strona 144

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla Srodowiska w razie niewfasci-
! wej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawowych

przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-

tronicznych w Unii Europejskiej:
Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie

mmm  zostaly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elek-
tronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzuca¢
tego typu urzadzen razem z odpadami komunalnymi
lub domowymi. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w
komunalnych punktach zbiérki lub przez specjalistyczne
zakfady. Opakowanie produktu skfada sie z materiatow,
ktére mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy
zutylizowac w ekologiczny sposob i oddac do odpowied-
niego punktu zbidrki.

Ul
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Navod k pouziti (preklad)
Zastiihovac chlupi pro zvifata typ 1263

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Diive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento ndvod k pouziti si mlzete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v nasich
servisnich centrech ziskat ES-prohldseni o shodé i v jinych
(ifednich jazycich EU.

> Pokud budete vyrobek pfedavat dalsimu uzivateli, predejte mu
také névod k obsluze.

Vysvétleni symbold

Nésledujici symboly jsou pouzity na pfistroji, pfip. na sitovém
zdroji:

IEI Symbol tfidy ochrany IlI.

Znacka shody CE.

C€

UK
CA

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.

Oznaceni WEEE pro zékaz likvidace elektrickych a elekt-
rotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nésledujici symboly a signéini slova se pouzivaji v nasich ndvodech
k obsluze:

NEBEZPECI
Nebezpeci trazu elektrickym proudem s nebezpecim
vézného nebo smrtelného drazu.

NEBEZPECi
Nebezpedi exploze s nebezpecim vazného nebo smrtel-
ného Urazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych ltek. Pfi vzniku
pozaru hrozi tézké Skody na zdravi nebo poskozeni s
nésledkem smrti.
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VAROVANI
Varovani pfed moznym nebezpecim (razu nebo zdravot-
nim rizikem.

POZOR
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

Dodrzujte navod k pouziti
Pred uvedenim do provozu prectéte ndvod k pouZiti a
dbejte na bezpecnostni pokyny.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

> Vyzvak provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném pofadi.

Obecné bezpecnostni pokyny

A

Uziti v souladu s urcenim

Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny
a uschovejte je!

Zastiihovac srsti zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvitecich
chlupi a srsti.
Tento pistroj je zkonstruovan pro komeréni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte
cely névod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

Tento pfistroj neni urcen osobam se snizenymi télesnymi, sen-
zorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatecnymi zku-
denostmi a znalostmi (véetné déti). Takové osoby sméji pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce

0 pouziti piistroje od osoby, ktera je odpovédné za jejich bez-
pecnost. Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si

s pistrojem nebudou hrét.

Jen proevropské trhy:

Tento pristroj sméji pouzivat déti od 14 let a osoby se snize-
nymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti pouze pod
dozorem, nebo po pouceni o bezpecném poufiti pristroje, a
poté, co porozumély nebezpeci, kterd z jeho pouziti plynou.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hrly. Cisténi a uzivatel-
skou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pristroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chranén
pred povétrnostnimi vlivy.
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Nebezpeci > Pfed odlozenim pfistroj vzdy vypnéte, nasledkem
Nebezpeti! Zasazeni elektrickym proudem z divodu vibraci muze dojit k padu pfistroje.
poskozeni pfistroje/napéjeciho zdroje.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje,
je poskozen nebo pokud spadl do vody.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym pfivodnim
kabelem, respektive sitovym zdrojem se zastrckou.

> Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim centrem
nebo odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti
elektrotechniky za pouZiti originalnich ndhradnich

Pozor! Nebezpedi poskozeni nasledkem nespravné
! manipulace.
> Sitovy zdroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.
> Poutzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.
» K nabijeni pfistroje pouzivejte vyhradné sitovy zdroj
se zastrckou, ktery je soucasti dodaného pistroje.

dilé. Vadné sitové zdroje se zastrckou vyméite pouze za
originaIni nahradni dily, které miizete objedndvat
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu v nasem servisnim centru. .
vniklé kapaliny. » Do otvorl v pristroji nikdy nestrkejte nebo nene-

chejte do nich zapadnout jakékoliv predméty.

» Privodni kabel a pfistroj chrarite pred horkymi
povrchy.

» PFistroj nenabijejte ani neskladujte se zkroucenym
nebo zalomenym kabelem.

> Elektrické pristroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfiklad
do umyvadla). Chraite pfistroj pfed vodou a jinymi
tekutinami.

>V zadném pfipadé se nedotykejte elektrického pfi-
stroje, ktery spadl do vody, ani se nedotykejte vody.
lhned vytdhnéte sitiovt/)u zéstréku.'Nechtve ph’stlroj Popis vyrobku
zkontrolovat v servisnim centru pred opétovnym
uvedenim do provozu. Oznaceni soucasti (obr. 1)

> Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych Stiihaci blok
mistnostech. Tlacitko pro zapnuti/vypnuti

Akumulétorové jednotka
Nebezpeci vybuchu!
> Nepokousejte se samostatné provadét vyménu aku-

Odblokovaci tlacitko pro stfihaci blok
Kontrolka nabijeni/kapacity
multorovych ¢lankd. Lithium-iontové akumulatory Nabijeci stojanek
mohou vybuchnout, vzplanout anebo zpUsobit Zditka nabijeciho stojanku
popaleniny, pokud byste je rozebrali, poskodili, nebo Drzak pfistroje*
by byly vystaveny vihkosti, popt. vysokym teplotam. Olej na stfihaci blok*
> Pouzivejte vyhradné origindIni akumulatorové Cistici kartacek
jednotky, které si mizete objednat u svého pro- Konektorovy nastavec (varianta podle dané zemé)*
dejce nebo pires nase servisni stiedisko jako dalsi Napajeci zdroj se zastrékou
pfislusenstvi. Pipojna zastrcka pfistroje
> Piistroj nevystavujte delsi dobu teplotdm nad
+40 °C. Zamezte pfimému plsobeni slune¢niho

* EEFX-"—IOTMMOA®>

Volitelné pfislusenstvi se mize lisit podle daného modelu.

zéfeni. o
Technické ud
> Nikdy nepouZivejte pfistroj v prostiedi s vysokou ec' t"cwe " .aje
koncentraci aerosol (sprejt) nebo v prostiedich, kde Rucni pfistroj
se uvolfiuje kyslik. Pohon: Bezkartacovy stejnomérny motor
Akumuldtor: Li-ION akumulator
Nebezpeci! Hoflavé! Doba nabijeni akumulatoru: pfiblizné 60 minut
@ > Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako Provozni dObf’ akumuldtoru
hoflavé aerosoly (spreje). se standardnim
stiihacim blokem: Rychlostni stupef 1
Varovani! Urazy zpiisobené piehiatymi stiihacimi az 180 minut
bloky (pfiblizné pod 5 - 10 cyklech nabiti)
> Stfihaci blok se mdze pfi dlouhotrvajicim pouzivani Rozméry (D x $ x H): 196 x48 x 54 mm '
pHistroje zahtivat. Prerusujte pravidelné pouzivani Hmotnost: 411 g (s akumulatorovou jednotkou)
piistroje, aby se mohla stiihaci hlavice ochladit. Hladina emise
akustického tlaku: < 63 dB(A) @ 25 cm se standardnim
Varovéni! Nebezpe¢i irazu nasledkem nespravné stfihacim blokem
manipulace. <68 dB(A) @ 25 cm se Sirokym stfi-
» Nikdy nepouzivejte pistroj, pokud je stfihaci blok hacim blokem
poskozeny. Vibrace: <3,0m/s? £15%
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Napajeci zdroj se zastrckou

Vyrobce: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Typ: Adaptér 9050A-3

Model: 2D024B120200

Vstupni napéti: 100 - 240V

Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 12,0V

Vystupni proud: 20A

Vystupni vykon: 24W

Primérna Ucinnost

V provozu: 86,2 %

Ucinnost pfi

nizkém zatizeni (10 %): 76,2 %

Pfikon ve stavu bez zatéze: 0,075 W

Provozni podminky

Prostedi: 0°C - +40°C

Pristroj je izolovén a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/ES a smérnici
o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Provoz
Ptiprava

Uschovejte obalovy materidl z ddvodu pozdéjsiho bez-
pecného skladovani nebo prepravy.

> Zkontrolujte Uplnost dodévky. Pro rozsah dodavky viz obal.
> Zkontrolujte vSechny soucasti, zda nedoslo béhem prepravy
k jejich poskozeni.

Méjte prosim na paméti, e u viech nasich vyrobkd
provadime kontrolu kvality. V disledku toho se mohou
na stfihacim bloku, nebo na zastihovaci vlasi nachazet
malé syntetické vlasky. Ujistujeme Vas viak, ze Vas zasti-
hovac a Vas stfihaci blok jsou nepouzité!

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného
! zdroje napéti.
> Piistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Nabijeni akumulatoru
1. Zapojte zéstrcku sitového zdroje do zdiky nabijeciho stojanku

(obr.2@).

2. Zapojte napajeci zdroj do zasuvky (obr. 2®).

3. Zasunite akumuldtorovou jednotku do nabijeciho stojanku
(obr. 2). Zacne proces nabijeni.

Béhem nabijeni blika indikator kontroly nabijeni/
kapacity.
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4. Jakmile je dosazeno kapacity > 80 %, rozsviti se viechny LED
segmenty indikétoru kontroly nabijeni/kapacity. Po dosaZeni
pIné kapacity nabiti zhasne indikator kontroly nabijeni/
kapacity.

Jako volitelné pfislusenstvi Ize dodat dalsi akumulato-
rovou jednotku. Zatimco je zastiihovac vlast v provozu,
mizZe se druhd akumulétorova jednotka jiz nabijet v
nabijecim stojéanku. Tak je zastfihovac vlast stale pfipra-
ven k pouziti.

Provoz s akumulatorem

1. Tlacitkem pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouZiti jej
vypnéte (obr. 4®/®).

Pristroj ma dva rychlostni stupné. Mizete je vybirat
tlacitkem k zapnuti a vypnuti.

Stupen 1 = nizké rychlost

Stupent 2 = vysoké rychlost

Pii nedostatecné péci o stiihaci blok se mize
vyrazné zkratit doba béhu.

Béhem provozu na akumuldtor sviti indikator kont-
roly nabijeni/kapacity podle trovné nabiti akumula-
torové jednotky.

Pokud indikdtor kontroly nabijeni/kapacity béhem
provozu blika, je nutné akumulatorovou jednotku
znovu nabit.

Pro vyménu akumuldtorové jednotky postupujte nésledujicim

zplisobem:

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 4®).

2. Vyjméte akumuldtorovou jednotku z pfistroje (obr. 3@).

3. Vyjméte nabitou akumulatorovou jednotku z nabijeciho
stojanku a zasunite ji do pfistroje tak, aby slysitelné zaskocila

(obr. 3®).

Kontrola kapacity akumulatoru:

Nyni mizete kdykoliv zkontrolovat aktualni stav nabiti akumulato-
rové jednotky. Za timto Ucelem stisknéte tlacitko indikatoru kont-
roly nabijeni/kapacity akumulatorové jednotky (obr. 1E).

Obsluha

Stfihani hfebenovymi nastavci

Pristroj mlzete také pouzivat s hiebenovymi ndstavci. Nastrénymi
hiebeny mizete rozsiit rozsah délky sestfihu.

Hrebenové néstavce patfi k volitelnému pfislusenstvi a
mohou se liit podle daného modelu.

Nasazeni/sejmuti hiebenového nastavce

1. Hfebenovy néstavec nasadte na spodni okraj stfihaciho bloku
(obr. 5®@) a posuiite jej na feznou hranu stfihaciho hiebenu, az
hiebenovy néstavec zaskoci (obr. 5®).

2. Hiebenovy néstavec posurite ve sméru k fezné hrané stfihaciho
hiebenu (obr. 6) a sejméte ze stiihaciho bloku hiebenovy
ndstavec.



Udrzba
Varovéni! Nebezpeci tirazu a poskozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Pied zahdjenim viech Cisticich a Udrzbovych praci
pfistroj vypnéte a odpojte ho od napajeni.

Cisteéni a péce
Pozor! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu
vniklé kapaliny.
» Nenamécejte pfistroj do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnit pfistroje.

Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
! Agresivni chemikalie mohou poskodit pfistroj a
pfislusenstvi.
> Nepouzivejte zadna rozpoustédla ani cistici pisky.
» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici pro-
stfedky a olej na stiihaci blok.

Soucasti piislusenstvi mizete koupit online nebo u
nasich obchodniki.

Nahradni dily a olej na stithaci blok mizete nakoupit
v nasich servisnich centrech.

> Pokud je nasazen hfebenovy ndstavec (obr. 6), sejméte jej a
vyklopte stfihaci blok z krytu (obr. 7), viz vyménu stfihaciho
bloku.

» C(isticim kartacem odstrarite zbytky vlasti z otvoru krytu a ze
stfihaciho nstavce (obr. 9).

Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespréavné
! manipulace.

> Stiihaci blok nesmi byt nasroubovan!

> Stiihaci nliz nesmi byt zcela vysunuty!

> Posuiite stfihaci niz stranou (obr. 9@) a cisticim kartackem
ocistéte stfihaci nliz a stfihaci hieben od vlasd. Po vycisténi
zasuiite stiihaci niz opét zpét do vychozi polohy (obr. 9®).
Stfihaci niz musite umistit na stied stfihaciho hiebenu.

> Stfihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 10).

> Pro dobry a dlouhodoby stiihaci vykon je dilezité
stfihaci blok pravidelné Cistit a olejovat.

> Stiihaci blok olejujte kazdych 15 minut kdpnu-
tim vidy jedné kapky oleje na vyznacené plochy
(obr. 10).

» Pokud po del$im pouzivani i pfes pravidelné ¢isténi
a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste stfihaci
blok vyménit.

» Nasadte znovu stiihaci blok a opét jej piiklopte (obr. 8©), viz
vyménu stfihaciho bloku.

> Po naolejovani pfistroj asi na 10 sekund zapnéte, aby se vytvo-
fil stejnomérny olejovy film.

> Piistroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihcenym
hadfikem.

> Kontakty na nabijecim stojénku, ru¢nim pfistroji a na akumula-
torové jednotce udrzujte neustdle Cisté.

CESTINA

Vyména stiihaciho bloku

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 4®).

2. Stisknéte odblokovaci tla¢itko (obr. 7®) ve sméru ke stiha-
cimu bloku a stiihaci blok vyklopte z pouzdra (obr. 7®).

3. Sejméte stfihaci blok z drzaku (obr. 7©).

4. Na drzak nasadte novy stfihaci blok (obr. 8®).

5. Zapnéte pfistroj (obr. 4®), poté vmacknéte stiihaci nastavec
do piistroje, dokud slysitelné nezaskoci a neza¢ne se pohybo-
vat nliz (obr. 8©®).

Odstranéni problému

Strihaci blok stfiha $patné nebo vlasy trha

Pricina: Stfihaci blok je znecistény nebo opotfebeny.

> Stiihaci blok vycistéte a namazte olejem. Pokud by se tim pro-
blém nevyfesil, vyménite stfihaci nastavec.

Poranéni pokozky
Picina: PFlis silny tlak na pokozku.
> Snizte tlak pfi stithani blizko pokozky.

Pficina: Poskozeny stfihaci blok.
> Zkontrolujte, zda se pfi pouzivani neposkodily hroty zubti a
také vyménte stfihaci blok.

Akumulator vydrizi pfilis kratkou dobu

Pfi¢ina: Stfihaci nastavec a otvor krytu jsou znecistény.
> Stiihaci blok vycistéte a namazte olejem.

Pfi¢ina: Akumulatorova jednotka je opotfebena.
» Nahradte akumuldtorovou jednotku origindlnim nédhradnim
dilem.

Néhradni akumuldtorovou jednotku mizete objednat u
svého prodejce nebo v nadem servisnim stfedisku jako
piislusenstvi.

Kontrolka nabijeni/kapacity nesviti

Pficina: Akumuldtorova jednotka je zcela nabitd.
> Chcete-li zkontrolovat stav nabiti akumulatorové jednotky,
stisknéte tlacitko indikatoru kontroly nabijeni/kapacity.

Pficina: Akumultorova jednotka neni spravné umisténa v nabije-

cim stojanku.

> Zajistéte, aby byla akumulatorové jednotka spravné umisténa v
nabijecim stojanku.

Pficina: Nabijeci kontakty jsou znecisténé.
> Vycistéte nabijeci kontakty na nabijecim stojanku a na akumu-
|&torové jednotce.

Pficina: Vadné napajeni.

> Ujistéte se, Ze je sitovy zdroj zapojeny do zésuvky a nabijeciho
stojanku.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivodniho
kabelu.
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Pfistroj nelze zapnout

Pri¢ina: Akumulatorova jednotka nebyla pfi zasunuti spravné

rozpoznana.

> Odstrante akumulatorovou jednotku z pfistroje.

» Akumuldtorovou jednotku znovu vlozte do pfistroje tak, aby
slysitelné zaskocila.

Pricina: Akumulatorovd jednotka je vybitd.
> Zkontrolujte stav nabiti akumulatorové jednotky.
» Pfipadné akumulatorovou jednotku nabijte.

Pfistroj snizuje rychlost

Pricina: Stfihaci blok se pohybuje ztuha.
> Stiihaci blok vycistéte a namazte olejem. Jestlize problém pre-
trvavd, vyménte stfihaci blok.

Pricina: Akumulatorova jednotka je vybitd.
> Zkontrolujte stav nabiti akumuldtorové jednotky.
> Piipadné akumuldtorovou jednotku nabijte.

Stfihaci blok nelze nasadit
Pricina: Drzak stiihaciho bloku je zaklapnuty.
> Vyklopte drzék plochym sroubovakem z krytu (obr. 8@®)

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte
se na nase servisni stfedisko. V zdném pfipadé se nepokousejte
opravit zastfihovac vlasti sami!

Prislusenstvi

Nésledujici dily pisludenstvi miZzete objednat online, u nasich pro-
dejcti nebo v nasem servisnim stiedisku:

Stiihaci bloky Wahl

Délky stiihu od 0,25 do 13 mm
Cisla vyrobka: 1264-XXXX
(Cisla vyrobki se lisi podle délky stfihu)

Néstréné hiebeny Wahl

Délky stfihu od 3 do 25 mm
Cisla vyrobka: 1247-XXXX
(Cisla vyrobki se lisi podle délky stfihu)

Akumulatorova jednotka

Cislo vyrobku 1263-7030
viz stranu 144

Drzak pfistroje

Cislo vyrobku 1263-7070
viz stranu 144
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Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pii
! nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané zivotniho prostfedi
a brani moznym skodlivym G¢inkiim na ¢lovéka a
Zivotni prostredi.

Pi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
v Evropské unii:

V ramci Evropské unie se likvidace pfistroji s elektrickym

E pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zalo-

mmm  Zena na smérnici EU 2012/19/EU o poutzitych elektronic-
kych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite
piistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim
odpadem. Piistroj zdarma odevzdejte do komunélni
shérny odpadu nebo do shérného dvora. Baleni produktu
se sklada z recyklovatelnych materiald. Likviduijte je eko-
logicky a recyklujte je.



Navod na obsluhu (preklad)
Strihaca na zvieraciu srst typ 1263

Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevédzky je nutné precitat
si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

» Tento ndvod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servisnych
stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhlasenie o zhode mozete
z naich servisnych stredisk vyZiadat aj v dalSich tradnych
jazykoch EU.

> Pri postlpeni tohto pristroja tretim osobdm odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji, prip. na zdroji napéjania sa pouzivaju tieto symboly:

IEI Symbol stupiia ochrany 1.

€ Oznacenie zhody CE.

a)

U K Oznatenie zhody UKCA pre britsky trh.

CA

! Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurdzijskej hospodarskej

Gnie.

==
| —

Oznacenie zhody WEEE o zékaze likvidacie elektrickych a
elektronickych pristrojov v odpade z domacnosti.

e

V nasich navodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujtice symboly
a vystrazné slova:

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku Grazu elektrickym pru-
dom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu.

>

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia
alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zdpalnych latok.
Ako ndsledok vznik poziaru, mozné telesné poranenie
alebo smrt.

® b

SLOVENCINA

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo zdra-
votnym rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

Dodrziavanie navodu na obsluhu
Pred uvedenim pristroja do prevadzky si pre¢itajte ndvod

na obsluhu a dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Upozornenie na uzitocné informdcie a tipy.

4 Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujdce Gkony v opisanom poradi.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Pouzitie v sulade s uréenim

Strojceky na strihanie srsti zvierat pouzivajte vylucne na striha-
nie zvieracej srsti a kozusiny.

Tento pristroj je skonStruovany na pouzivanie v komercnej
oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely navod na
obsluhu a obozndmte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora je zodpovedna za
bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzi-
vania pristroja. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpe-
Cilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starSie ako 14 rokov, ako aj
0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedo-
mosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajice sa bezpecného pouzi-
vania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajicim

z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu, len pod
dohladom inej osoby.
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Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a chraneny pred
vplyvmi pocasia.

Nebezpecenstva

A

P &

>
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Nebezpeéenstvo! Uraz elektrickym pridom v

désledku poskodenia pristroja / zdroja napajania.

> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody.

> Nikdy nepouZivajte pristroj s poskodenym elektric-
kym kablom resp. zdrojom napéjania.

> Aby nedoslo k ohrozeniu bezpecnosti, smie opravy
vykonavat vylu¢ne autorizované servisné centrum

alebo odbornik vyskoleny v elektrotechnike za pouzi-

tia originalnych néhradnych dielov.

Nebezpeéenstvo! Uraz elektrickym pridom vniknu-

tim kvapaliny.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak,
aby nemohli spadnit do vody (napr. do umyvadla).
Pristroj chranite pred vodou a inymi kvapalinami.

>V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja, ktory spadol do vody, ani nesiahajte do
vody. Okamzite vytiahnite sietovi zastrcku. Pred
opétovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj
skontrolovat v servisnom stredisku.

> Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

Nebezpecenstvo vybuchu!

> Nepokusajte sa vymenit akumulatorové ¢lanky svoj-
pomocne. Litium-ionové akumulatory mézu vybuch-
nut, vznietit sa a/alebo sposobit popaleniny, ak sa
rozoberaju, poskodia alebo ak st vystavené vlhkosti
resp. vysokym teplotdm.

> Poutzivajte vylucne origindlne akupaky, ktoré si
mozete zakupit cez vasho predajcu alebo nase ser-
visné centrum ako dalSie prislusenstvo.

> Pristroj nevystavujte dlhsi cas teplotam vy3sim ako
+40 °C. Zabrénite priamemu sIne¢nému Ziareniu.

> Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych
sa nachadza vysoké koncentracia aerosolovych (spre-
jovych) produktov alebo v ktorych sa uvoliiuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Horlavé!
> Pristroj nikdy nestriekajte aerosolovymi (sprejovymi)
produktmi oznacenymi ako horlavé.

Vystraha! Zranenia prehriatymi strihacimi nasadami.
» Dihotrvajticim pouzivanim pristroja sa moze strihacia
ndsada zohriat. Pouzivanie pravidelne prerusujte,

aby ste strihaciu nasadu nechali vychladit.

Vystraha! Zranenia v dosledku nespravnej

manipulacie.

> Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenou strihacou
nasadou.

> Vypnite pristroj vidy pred jeho odlozenim, pretoze
pristroj moze spadnut pésobenim vibracif.

! Pozor! Poskodenie v dosledku nespravnej

manipulécie.

> Zdroj napdjania pouzivajte vylucne s napatim uvede-
nym na typovom stitku.

» Pouzivajte vylune prislusenstvo odporicané
vyrobcom.

» Na nabijanie pristroja pouzivajte vylu¢ne zdroj napa-
jania obsiahnuty v baleni. Chybné zdroje napdjania
vymienajte iba za originalne nahradné diely, ktoré si
moZete zakupit cez nase servisné strediskd.

> Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety
do otvorov pristroja.

> Elektricky kabel a pristroj drzte mimo dosahu hord-
cich plach.

> Pristroj nenabijajte, resp. neuschovévajte s pokrate-
nym alebo zalomenym elektrickym kablom.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

*FECFXRXS-="TIomMmMoON®>

Strihacia nasada

Zapina¢/vypinac

Batéria

Odblokovacie tlacidlo na strihaciu nésadu
Kontrolnd indikacia nabijania / indikacia kapacity
Nabijaci stojan

Zdierka nabijacieho stojana

Drziak pristroja*

Olej na strihaciu nésadu*

Cistiaca kefka*

Adaptér pre zastrcku (Specificky pre krajinu)*
Zdroj napdjania

Sietovy adaptér pristroja

Volitelné prislusenstvo sa moze lisit v zavislosti od modelu.

Technické udaje

Rucny pristroj
Pohon: Bezkefkovy jednosmerny motor
Akumulétor: Akumulator Li-ION

Doba nabijania akumulatora: cca 60 minut
Doba prevadzky s

akumuldtorom so

Standardnou strihacou

nésadou: Rychlostny stupen 1

az do 180 minut

(po cca. 5 - 10 cykloch nabijania)
Rozmery (D x S x V): 196 x 48 x 54 mm
Hmotnost: 411 g (s batériou)

Emisna hladina

akustického tlaku: < 63 dB(A) @ 25 cm so Standardnou
strihacou nésadou
< 68 dB(A) @ 25 cm so $tandardnou
strihacou nasadou

Vibracie: < 3,0 m/s? £15%



Zdroj napéjania
Vyrobca:

Typ:

Model:

Vstupné napatie:
Frekvencia vstupného
striedavého pradu:
Vystupné napatie:
Vystupny prad:
Vystupny vykon:
Priemernd Gcinnost
v aktivnom rezime:
Ucinnost pri

nizkej zatazi (10%):
Spotreba energie

v stave bez zdtaze:

Prevadzkové podmienky

Okolie:

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adaptér 9050A-3

2D024B120200

100 - 240V

50/60 Hz
120V
20A

24 W
86,2 %
76,2 %

0,075W

0°C - +40°C

Spotrebi¢ ma ochrannd izoldciu a je odruseny. Spifia poziadavky EU
smernice 2014/30/ES o elektromagnetickej kompatibilite a smer-
nice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

Prevadzka
Priprava

Obalovy material uschovajte na neskorsie bezpecné
uskladnenie alebo prepravu.

> Skontrolujte plnost rozsahu dodavky. Rozsah dodavky pozri

balenie.

> Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Majte na paméti, Ze na vietkych nasich vyrobkoch
robime kontrolu kvality. Na zéklade tohto postupu sa
mozu na strihacej nasade alebo strojceku na strihanie
vlasov nachadzat malé syntetické chipky. Ubezpecujeme
vés vak, Ze vas strojcek na strihanie vlasov a vasa striha-
cia nésada st nepouzité!

Bezpecnost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napaja-

! nia napatim.

> Spotrebic pouZivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom $titku.

Nabijanie akumulatora

1. Zastrcte pripojovaciu zastrcku pristroja zasuvného spinacieho
zdroja do zésuvky nabijacieho stojana (obr. 2@).

2. Zdroj napajania zastréte do zasuvky (obr. 2®).

3. Zastrcte batériu do zasuvky nabijacieho stojana (obr. 2). Proces

nabijania zacina.

SLOVENCINA

Pocas procesu nabijania blika kontrolka nabijania /
zobrazenia kapacity.

4. Ked kapacita dosiahne >80%, rozsvietia sa vietky LED seg-
menty kontrolnej indikdcie nabijania / indikacie kapacity. Po
dosiahnuti plnej nabijacej kapacity zhasne kontrolna indikacia
nabijania / indikdcia kapacity.

Ako volitelné prisluSenstvo je dostupna dal3ia batéria.
Zatial ¢o sa jeden strojcek na vlasy pouziva, méze sa
znova nabijat druha batéria v nabijacom stojane. Tak je
strojcek na vlasy vzdy pripraveny na pouzitie.

Akumulatorovy aktivny rezim

1. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouziti ho
vypnite (obr. 4@/®).

Pristroj ma dva rychlostné stupne. Tie je mozné volit
pomocou zapinaca/vypinaca.

Stupen 1 = nizky rychlost

Stupen 2 = vysoka rychlost

Pri nedostatocnej Udrzbe strihacej ndsady sa moze
znacne znizit zivotnost.

Pocas prevadzky batérie svieti kontrolnd indikdcia
nabijania / indikécia kapacity zodpovedajuc stavu
nabijania batérie.

Ak blika kontrolnd indikécia nabijania / indikcia
kapacity pocas prevadzky, je potrebné opétovné
nabijanie batérie.

Pri vymene batérie postupujte nasledovne:

1. Vypnite spotrebi¢ pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 4®).

2. Vyberte batériu z pristroja (obr. 3@).

3. Vyberte nabitd batériu z nabijacieho stojana a zatlacte ju do
pristroja, kym pocutelne nezapadne na miesto (obr. 3®).

Kontrola kapacity batérie:

Aktudlny stav nabitia batérie mozete kedykolvek skontrolovat. Za
tymto Ucelom stlacte tlacidlo kontrolnej indikacie nabijania / indi-
kécie kapacity akumulatora (obr. 1E).

Obsluha
Strihanie s hrebefovymi nadstavcami

Pristroj sa moZe prevadzkovat aj s hrebenovymi nadstavcami. S hre-
benovymi nadstavcami mozete rozsirit rozsah dlzky strihania.

Hrebenové nadstavce st volitelné prislusenstvo a mozu
sa odliSovat podfa modelu.

Nasadenie/odobratie hrebefiového nadstavca

1. Nasadte hrebenovy nadstavec na spodnej hrane strihacieho
bloku (obr. 5@) a postivajte ho cez strihaciu hranu strihacieho
hrebena, az kym hrebenovy nadstavec zaskoi (obr. 5®).

2. Posunte hrebefiovy nadstavec v smere strihacej hrany striha-
cieho hrebena (obr. 6) a odoberte nastvaci hrebe zo striha-
cieho bloku.
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Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku neod-
bornej manipulacie.
> Pred zacatim vsetkych cistiacich a idrzbovych prac
pristroj vypnite a odpojte ho od napdjania.

Cistenie a starostlivost

Nebezpeéenstvo! Uraz elektrickym pridom vniknu-

tim kvapaliny.

> Pristroj nepondrajte do vody!

» Do vnitra pristroja nenechajte vniknut ziadne
kvapaliny.

Pozor! Poskodenie agresivnymi chemikaliami.
! Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a
prislusenstvo.
> Nepouzivajte Ziadne rozpstadla alebo abrazivne
Cistiace prostriedky.
> PouZivajte vylucne vyrobcom odportcané ¢istiace
prostriedky a olej na strihaciu ndsadu.

Prislusenstvo si moZete zakdpit online cez nasich
obchodnikov.

Néhradné diely a olej na strihaciu nasadu si mozete
zakupit cez nase servisné stredisko.

» Odoberte pripadne nasadeny hrebefiovy nadstavec (obr. 6)
a vyklopte strihaciu ndsadu z telesa (obr. 7), pozri Vymena
strihacej nasady.

» Pomocou Cistiacej kefky odstrarite zvysky vlasov z otvoru telesa
a strihacej nasady (obr. 9).

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravnej
! manipulacie.
> Strihacia ndsada sa nesmie naskrutkovat!
> Strihaci noz sa nesmie celkom vysunut!

> Posuiite strihaci n6z nabok (obr. 9@) a cistiacou kefkou
vycistite strihaci noz a strihaci hreben od ostrihanych vlasov.
Po ¢isteni zasunite strihaci noz znova spét do vychodiskovej
polohy (obr. 9®). Strihaci ndz by mal byt zarovnany do stredu
k strihaciemu hrebenu.

> Strihaciu nasadu naolejujte olejom na strihaciu nésadu
(obr. 10).

> Pre dobry a dlho trvajuci strihaci vykon je dolezité
strihaciu ndsadu pravidelne Cistit a olejovat.

> Strihaciu ndsadu naolejujte na oznacenych plochach
(obr. 10) kazdych 15 mindt jednou kvapkou oleja.

» Ak po dlh3ej dobe pouZivania aj napriek pravidel-
nému Cisteniu a olejovaniu poklesne vykon strihania,
mala by sa strihacia ndsada vymenit.

> Nasadte znova strihaciu nsadu a zaklopte ju znova (obr. 8®),
pozri Vymena strihacej nasady.

> Po naolejovani pristroj na cca 10 sekind zapnite, aby sa zabez-
pecilo rovnomerné rozdelenie olejového filmu.
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> Pristroj utierajte iba mékkou, pripadne mierne navih¢enou
handrou.

> Kontakty na nabijacom stojane, ru¢nom pristroji a batérii udr-
Ziavajte vzdy Cisté.

Vymena strihacej nasady

1. Vypnite spotrebi¢ pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 4®).

2. Zatlatte odblokovacie tlacidlo (obr. 7@®) v smere strihacej
nasady a vyklopte strihaciu nasadu smerom von (obr. 7®).

3. Strihaci blok vyberte z drziaka (obr. 7©).

4. Novu strihaciu nasadu nasadte na drziak (obr. 8®).

5. Pristroj zapnite (obr. 4®), nasledne zatlacte strihaciu ndsadu
proti ru¢nému pristroju, az pocutelne zaskoci a pohne sa néz

(obr. 8®).

Odstraiovanie portich
Strihacia nasada striha zle alebo sklbe

Pri¢ina: Strihacia nasada je znecistena alebo opotrebovana.
> Vycistite a naolejujte strihaciu nasadu. Ak by sa tym problém
neodstranil, vymerite strihaciu nésadu.

Poranenie pokozky

Pricina: Prilis silny tlak na pokozku.
> Inizte pritlak pri strihani v blizkosti pokozky.

Pri¢ina: Poskodend strihacia ndsada.
> Skontrolujte, ¢i pouzivanim nedoslo k poskodeniu hrotov zubov
a v pripade potreby vymeiite strihaciu nasadu.

Doba chodu akumulatora je prili$ kratka

Pri¢ina: Strihacia nasada a otvor telesa st znecistené.
> Vycistite a naolejujte strihaciu nasadu.

Pricina: Batéria je opotrebovand.
> Batériu vymeite za originlny nahradny diel.

Nahradnu batériu mozete ako prislusenstvo zakupit cez
véasho predajcu alebo servisné stredisko.

Kontrolny indikator nabijania/indikator kapacity svieti

nesvieti

Pricina: Batéria je pIne nabitd.

> Stlacte tlacidlo kontrolnej indikécie nabijania / indikacie kapa-
city, aby sa skontroloval stav nabitia batérie.

Pri¢ina: Batéria nie je v nabijacom stojane spravne umiestnend.
> Zabezpecte, aby bola batéria v nabijacom stojane spravne
umiestnena.

Pri¢ina: Nabijacie kontakty sd znecistené.
> Vycistite nabijacie kontakty na na nabijacom stojane a na
batérii.
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Pri¢ina: Chybné napéjanie.

> Zabezpecte, aby bol zdsuvny spinaci zdroj spojeny so zésuvkou
a nabijacim stojanom.

> Skontrolujte elektricky kabel na pripadné poskodenia.

Pristroj sa neda zapnut

Pri¢ina: Batéria nebola pri zapojeni spravne rozpoznana.

> Vyberte batériu z pristroja.

> Zatlacte batériu opét do pristroja, kjm pocutelne nezapadne
na miesto.

Pricina: Batéria je vybitd.
> Skontrolujte stav nabitia batérie.
> Popripade batériu nabite.

Pristroj znizuje rychlost

Pri¢ina: Strihacia nésada sa tazko pohybuje.
> Vycistite a naolejujte strihaciu ndsadu. Ak problém nadalej
pretrvéva, vymente strihaciu ndsadu.

Pri¢ina: Batéria je vybitd.
> Skontrolujte stav nabitia batérie.
» Popripade batériu nabite.

Strihacia nasada sa neda nasadit

Pricina: Drziak strihacej nasady je sklopeny.
» Pomocou plochého skrutkovaca vyklopte drziak z telesa

(obr. 8@)

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit problém, obrétte
sa na nase servisné stredisko. V Ziadnom pripade sa nepokusajte
opravovat strojcek na strihanie sami!

Prislusenstvo

Nasledujuce prislusenstvo si mozete zakupit online cez nasich
obchodnikov alebo nase servisné stredisko:

Vyber Strihacia nasada

Dizka strihu od 0,25 do 13 mm
Cisla vyrobkov: 1264-XXXX
(Cisla vyrobkov sa ligia v zavislosti od dizky strihu)

Vyber Vymenitelné hrebene

Dizka strihu od 3 do 25 mm
Cisla vyrobkov: 1247-XXXX
(Cisla vyrobkov sa ligia v zavislosti od dizky strihu)

Batéria
Cislo vyrobku 1263-7030
pozri stranu 144

Drziak pristroja

Cislo vyrobku 1263-7070
pozri stranu 144

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
B likvidicii
> Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabranuje moznym Skodlivym Gcinkom na cloveka
a zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov

v Eurdpskej dnii:
V rdmci Eurdpskej nie je likvidacia elektricky pohana-

E nych pristrojov predpisana ndrodnymi ustanoveniami,

mmm  ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj
sa nesmie zlikvidovat do komunalneho alebo domového
odpadu. Pristroj prevezmu bezplatne komunélne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin. Obal vyrobku
pozostava z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho
odborne a odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu (prijevod)
Aparat za Sisanje krzna, tip 1263

Opce napomene za korisnike

Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razu-
mjeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih ¢uvati na sigur-
nom i dostupnom mjestu.

» 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u PDF
formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih cen-
tara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola

Na uredaju odnosno jedinici za napajanje nalaze se sljedeci
simboli:

IEI Simbol razreda zastite II.
c € Oznaka sukladnosti CE.

U K Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

' Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske eko-
L ! nomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja elek-
tricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.
—

U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i oznake
opasnosti:

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara uz moguénost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

Opasnost od eksplozije uz moguénost nanosenja teskih
do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju

% OPASNOST

pozara postoji mogucnost nanoenja teskih do smrtono-

snih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda

ili narusavanja zdravlja.

OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

Obveza uvazavanja uputa za uporabu
Prije pustanja u rad procitajte upute za uporabu uredaja
i pritom obratite paznju na sigurnosne upute.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

4 Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opce sigurnosne upute

2 Procitajte i sacuvajte ove upute!
amjenska uporaba

Aparati za Sisanje krzna namijenjeni su iskljucivo skracivanju
Zivotinjskih vlasi i krzna.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik
Prije prvog koristenja treba procitati kompletne upute za upo-
rabu i upoznati se s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje ure-
dajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.
Samo za trzista unutar Europske unije:
Djeca starija od 14 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostat-
nim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo
uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu
i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora
odraslih.
Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vre-
menskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja uredaja i/ili

jedinice za napajanje.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je
o$tecen ili nakon $to je pao u vodu.



> P ®

> Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim struj-
nim kabelom odnosno ostecenom jedinicom za
napajanje.

> Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju
mogucu mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovla-
Stenom servisnom centru ili struénom elektricaru uz
primjenu originalnih rezervnih dijelova.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu¢aju pro-

diranja tekucine u uredaj.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spre-
majte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u umivao-
nik). Cuvajte uredaj dalje od vode i drugih tekucina.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne poku-
Savajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni
utikac. Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga
nekom od servisnih centara radi provjere.

> Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

Opasnost od eksplozije!

> Ne pokusavajte sami zamijeniti baterijske celije. Pri
pokusaju rastavljanja odnosno unistavanja kao i pri
izlaganju vlazi ili visokim temperaturama litij-ionske
punjive baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/ili
izazvati opekline.

> Koristite iskljucivo originalne komplete baterija, koje
moZete kao dopunski pribor nabaviti u ovlastenim
trgovinama i preko nasih servisnih centara.

> Ne izlazite uredaj dulje vrijeme temperaturama iznad
+40°C. Izbjegavajte izravno suncevo zracenje.

> Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom kon-
centracijom aerosola odnosno sprejeva ili na kojima
dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!
> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aero-
sole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja pregrijanim

ostricama.

» Nakon dugotrajnog rada uredaja ostrice se mogu
zagrijati. Povremeno iskljucujte uredaj kako bi se
ostrice ohladile.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed

nestru¢nog rukovanja.

> Niposto nemojte koristiti uredaj s otecenim
odtricama.

> Prije odlaganja uvijek iskljucite uredaj, buduci da
zbog vibriranja moze pasti.

Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog

rukovanja.

» Jedinica za napajanje smije raditi samo na naponu
koji je naznacen na natpisnoj plocici.

> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.
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> Za punjenje uredaja koristite iskljucivo prilozenu
jedinicu za napajanje. Neispravne jedinice za napa-
janje smiju se zamijeniti samo originalnim kompo-
nentama koje se mogu nabaviti u nasim servisnim
centrima.

» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i
ne dopustite da u njih nesto upadne.

> Drzite strujni kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

presavijenim strujnim kabelom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)
Nosac ostrica

Prekidac

Komplet baterija
Stacionarni punja¢
Drzac uredaja*
Cetkica za ¢iscenje*

Jedinica za napajanje
Prikljucni utika¢

¥ EEFX-——IOTMMOA®>

Tehnicki podaci
Ru¢na jedinica
Pogon:

Baterija:

Trajanje punjenja baterije:

Trajanje baterije sa
standardnim nosacem
ostrica:

Dimenzije

(duljina x Sirina x visina):
Tezina:

Razina emitiranog
zvucnog tlaka:

Vibracije:

Jedinica za napajanje
Proizvodat:

Tip:
Model:
Ulazni napon:

Gumb za odglavljivanje nosaca ostrica
Indikator punjenja / prikaz napunjenosti

Prikljucnica stacionarnog punjaca
Ulje za podmazivanje ostrica®

Uti¢ni prilagodnik (ovisi o drzavi)*

Opcionalni pribor se razlikuje ovisno o modelu.

BLDC motor
litij-ionska punjiva baterija
oko 60 min

Stupanj brzine 1
do 180 min
(nakon 5 do 10 ciklusa punjenja)

196 x 48 x 54 mm
411 g (s kompletom baterija)

< 63 dB(A) @ 25 cm sa standardnim
nosacem ostrica

< 68 dB(A) @ 25 cm sa Sirokim nosa-
¢em otrica

<3,0m/s2 £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapter 9050A-3

7D024B120200

100-240V
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Frekvencija ulaznog

izmjenicnog napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 12,0V
Izlazna jakost struje: 20A
Izlazna snaga: 24W
Prosjecna ucinkovitost

pod opterecenjem: 86,2 %

Ucinkovitost pod
malim opterecenjem (10%):  76,2%
Potro3nja energije

u stanju bez opterecenja: 0,075 W
Radni uvjeti
Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Uredaj ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnj. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EZ i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.

Rad
Priprema

Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg cuvanja ili
transporta.

> Provjerite je li isporuka potpuna. Sadrzaj isporuke je naznacen
na ambalazi.
> Provjerite da nije doslo do o3tecenja dijelova pri transportu.

Napominjemo da se svi nasi proizvode podvrgavaju
postupku osiguranja kvalitete. Kao posljedica toga na
nosacu ostrica ili SiSacu za kosu mogu zaostati sitne vlasi
sinteticke kose. No, svakako vas uvjeravamo da vas sisa¢
za kosu i nosac ostrica nisu koristeni!

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od oStecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj ploici.

Punjenje baterije

1. Utaknite prikljucni utikac jedinice za napajanje u prikljucnicu
stacionarnog punjaca (sl. 2®).

2. Utaknite jedinicu za napajanje u uti¢nicu (sI. 2®).

3. Umetnite komplet baterija u stacionarni punjac (sl. 2). Punjenje
zapocinje.

Tijekom punjenja treperi indikator punjenja / prikaz
napunjenosti.

4. Cim se baterija napuni na >80%, svijetle svi LED segmenti

indikatora punjenja / prikaza napunjenosti. Dostizanjem pune
napunjenosti indikator punjenja / prikaz napunjenosti se gase.
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Kao opcionalni pribor moze se dokupiti dodatni komplet
baterija. Dok aparat radi s jednim kompletom baterija,
drugi komplet moze se ve¢ puniti u stacionarnom
punjacu. Na taj nacin 3isa¢ uvijek stoji na raspolaganju.

Rad na bateriju
1. Ukljucite uredaj prekidacem i nakon uporabe ga iskljucite

(s.4@/®).

Uredaj ima dva stupnja brzine, koje se biraju postav-
ljanjem prekidaca u odgovarajuci polozaj.

stupanj 1 = mala brzina

stupanj 2 = velika brzina

Nedostatnim ¢is¢enjem nosaca ostrica znatno se
skracuje trajanje baterije.

Tijekom rada na baterije svijetli indikator punjenja /
prikaz napunjenosti sukladno razini napunjenosti
kompleta baterija.

Kada indikator punjenja / prikaz napunjenosti tije-
kom rada zatreperi, treba ponovo napuniti komplet
baterija.

Komplet baterija se mijenja na sljedeci nacin:

1. Iskljucite prekida¢ uredaja (sl. 4®).

2. lzvadite komplet baterija iz uredaja(sl. 3@).

3. lzvadite napunjenu bateriju iz stacionarnog punjaca i umetnite
je u uredaj tako da ¢ujno dosjedne (sl. 3®).

Provjera kapaciteta baterije:

Napunjenost kompleta baterija mozete provjeriti u bilo kom
trenutku. Pritisnite u tu svrhu tipku indikatora punjenja / prikaza
napunjenosti kompleta baterija (sl. 1E).

Rukovanje

Sisanje s nati¢nim cedljevima

Aparat moZe raditi i s naticnim cesljevima. Nati¢nim cesljevima
moZete prosiriti raspon rezne duljine.

Naticni cesljevi su opcionalni pribor i razlikuju se ovisno
0 modelu.

Postavljanje i skidanje nati¢nih cesljeva

1. Prislonite naticni ¢esalj uz donji rub otrica (sl. 5®@) pa ga gur-
nite preko ruba tako da dosjedne (sl. 5®).

2. Gurnite naticni cesalj u pravcu ruba ostrica (sl. 6) pa ga odvo-
jite od nosaca ostrica.

Odrzavanje
Odrzavanje! Moguce ozljede i oStecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije CiScenja i podmazivanja iskljucite uredaj i odvo-
jite ga s napajanja.



Cis¢enje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu¢aju pro-
diranja tekucine u uredaj.

> Nemojte uranjati uredaj u vodu!

> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti uredaj i pribor.
» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za Cidcenje.
> Koristite iskljucivo ona sredstva za ¢i¢enje i ulja za
ostrice koja preporucuje proizvodac.

Pribor moZete naruiti online ili nabaviti u nasim
trgovinama.

Za rezervne dijelove i ulje za podmazivanje otrica
obratite se nekom od nasih servisnih centara.

> Skinite eventualno nataknuti naticni ¢esalj (sl. 6) i otklopite
nosac ostrica od kucista (sl. 7), vidi pog. Zamjena nosaca
ostrica.

» Prilozenom Cetkicom ocistite ostatke vlasi iz otvora kucista i s
nosaca ostrica (sl. 9).

Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog
! rukovanja.

> Nosac ostrica se ne smije odvijati!

> Ostrice se ne smiju kompletno istisnuti van!

» Pomaknite ostrice u stranu (sl. 9®@) pa Cetkicom uklonite
zaostale dlake s ostrica i reznog Ceslja. Nakon Ciscenja vratite
ostrice u pocetni polozaj (sl. 9®). Ostrice trebaju biti na sre-
dini reznog ceslja.

> Nauljite ostrice uljem koje je predvideno u tu svrhu (sl. 10).

> Za dugotrajno dobre rezultate Sisanja redovito Cistite
i podmazuijte ostrice.

» Svakih 15 minuta poskropite naznacena mjesta na
nosacu ostrica po jednom kapi ulja za ostrice (sl. 10).

> Ako nakon dugotrajne primjene unato¢ ¢estom
Ciscenju i podmazivanju ucinak uredaja pocne slabiti,
potrebno je zamijeniti nosac ostrica.

» Ponovo umetnite i zaklopite nosac ostrica (sl. 8©®), vidi pog.
Zamjena nosaca ostrica.

» Nakon podmazivanja ukljucite aparat na oko 10's, kako bi se
ulje ravnomjerno rasporedilo.

» Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navlaze-
nom krpom.

> Elektricne kontakte stacionarnog punjaca, rucne jedinice i kom-
pleta baterija odrzavajte Cistim.

Zamjena nosaca ostrica

1. Iskljucite prekidac uredaja (sl. 4®).

2. Pritisnite tipku za otpustanje (sl. 7®) prema nosacu ostrica pa
otklopite nosat ostrica od kucista (sl. 7®).

3. Skinite nosac ostrica s drzaca (sl. 7©).
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4. Postavite nov nosac ostrica u drzac (sl. 8®).
5. Ukljucite aparat (sl. 4®), zatim pritisnite nosac ostrica prema
uredaju tako da cujno dosjedne, a da se ostrica pomice

(sI.8©).

Rjesavanje problema
Nosac ostrica reze lose ili ¢upa
Uzrok: Nosac ostrica je zaprljan ili pohaban.

> Qdistite i nauljite nosac otrica. Ako time niste rijeili problem,
zamijenite nosac ostrica.

Ozljede koze

Uzrok: Pritisak na kozu je prejak.
> Manje pritiscite pri isanju uz kozu.

Uzrok: Otecen nosac ostrica.
> Provjerite jesu li zupci oteceni pri radu uredaja pa prema
potrebi zamijenite nosac ostrica novim.

Baterija traje prekratko

Uzrok: Nosac ostrica i otvor kucista su zaprljani.
> Qdistite i nauljite nosac ostrica.

Uzrok: Komplet baterija je pohaban.
> Zamijenite komplet baterija originalnim rezervnim dijelom.

Rezervne komplete baterija mozete kao pribor nabaviti u
ovlastenim trgovinama i preko nasih servisnih centara.

Indikator punjenja / prikaz napunjenosti baterije ne

svijetli

Uzrok: Komplet baterija je potpuno napunjen.

> Pritiskom na tipku indikatora punjenja / prikaza napunjenosti
kompleta baterija mozete provjeriti je li baterija napunjena.

Uzrok: Komplet baterija ne stoji kako treba u stacionarnom

punjacu.

> Uvjerite se da je komplet baterija propisno postavljen u staci-
onarni punjac.

Uzrok: Elektri¢ni kontakti su zaprljani.
> Qcistite elektricne kontakte stacionarnog punjaca i kompleta
baterija.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.

> Uvjerite se da je jedinica za napajanje utaknuta u uti¢nicu i
prikljucena na stacionami punjac.

> Provijerite je li strujni kabel ostecen.

Uredaj se ne moze ukljuciti

Uzrok: Komplet baterija nije ispravno prepoznat prilikom umetanja.

» lzvadite komplet baterija iz uredaja.

> Ponovo umetnite komplet baterija u uredaj tako da cujno
dosjedne.
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Uzrok: Komplet baterija je prazan.
» Provjerite napunjenost kompleta baterija.
> Ako je komplet baterija prazan, napunite ga.

Uredaj usporava

Uzrok: Pokretljivost nosaca ostrica je otezana.
> Qcistite i nauljite nosac ostrica. Ako problem i dalje postoji,
zamijenite nosac ostrica.

Uzrok: Komplet baterija je prazan.
> Provjerite napunjenost kompleta baterija.
> Ako je komplet baterija prazan, napunite ga.

Nosac ostrica se ne moze postaviti

Uzrok: Drza¢ nosac ostrica je sklopljen.
» Ravnim odvijacem otklopite drZac iz kucista (sl. 8@).

Ako ne moZete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se

nekom od nasih servisnih centara. Ne pokusavajte sami popraviti
$isac za kosu!

Pribor

Sljedeci pribor mozete naruciti online ili nabaviti u specijaliziranim

trgovinama odnosno preko nasih servisnih centara:

Wahl nosadi ostrica

Rezne duljine od 0,25 do 13 mm
Brojevi artikala: 1264-XXXX
(brojevi artikala se razlikuju ovisno o reznoj duljini)

Wahl naticni ¢esljevi

Rezne duljine od 3 do 25 mm

Brojevi artikala: 1247-XXXX

(brojevi artikala se razlikuju ovisno o reznoj duljini)

Komplet baterija

Broj artikla 1263-7030
pogledajte stranicu 144

Drzac uredaja

Broj artikla 1263-7070
pogledajte stranicu 144
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Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrozava
! se okolis.

> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektronickih
uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih
E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se teme-
mmm lje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih
mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabir-
nih centara ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Amba-
laZa proizvoda izradena je od materijala koji se mogu
reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklazu.



Uzemeltetési itmutato (forditas)
Allatnyirogép Tipus 1263

Altalanos felhasznaléi tudnivalék
A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt elGszor tizembe helyezné a készilléket, teljesen at
kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
tartalmat.

> Tekintse a hasznélati utasitdst a termék részének, és drizze azt
biztos, kénnyen hozzéférhetd helyen.

» Eza hasznalati utasitds PDF-fajl formajaban megigényelhetd
szervizkdzpontjainktdl is. Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat az EU
tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitast, ha tovdbbadja a
késziiléket.

Szimbélummagyarazat

A késziiléken ill. dugasztapegységen a kovetkezd szimbolumokat
hasznaljak.

IEI II. érintésvédelmi osztaly szimbéluma.
c € CE megfeleldségi jel.

U K UKCA megfeleldségi jel a brit piacra.

CA

' EAC megfelel6ségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unio
L ! részére.

WEEE jel6lés az elektromos és elektronikus hulladékok
hdztartdsi hulladékkal valé drtalmatlanitdsanak tilalmara.

Kezelési utmutatoin a kovetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat
hasznaljak:

VESZELY
, Aramiltés okozta veszély, amely esetleg sulyos vagy hald-
los testi sérilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg stlyos vagy halalos testi
sériilést okozhat.

Tlizveszélyes anyagok hasznalatdbol eredd veszély. A tliz
stlyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészség-
ligyi kockézatra.

A
A
@ VESZELY
A
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VIGYAZAT
Figyelmeztetés anyagi kar veszélyére.

!
A hasznalati utasitas figyelembe vétele
@ A készillék izembe helyezését megel6zéen olvassa el
a haszndlati utasitast és vegye figyelembe a biztonsagi
E:[ﬂ tudnivalokat.

Hasznos informéciokat és otleteket tartalmazo tudnivalo.

4 Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biz-
tonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat
Az dllatnyirégépeket kizardlag allati sz6r és irha nyirdsara
szabad hasznalni.
Ezt a késziiléket lizemszer( haszndlatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Az els6 lizembe helyezés el6tt olvassa végig az lizemeltetési
Gtmutatot és ismerkedjen meg a késziilék mikodésével.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld
tapasztalatuk és tudasuk, hacsak nem allnak az illet6 biztonsé-
gaért felelds személy felligyelete alatt, illetve nem kapnak téle
utasitdsokat a késziilék hasznélatara vonatkozéan. Gyermekek
csak felligyelet alatt hasznalhatjak a késziiléket, hogy semmi-
képpen ne jatszhassanak vele.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 14 évesnél iddsebb gyermekek, illetve csok-
kent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznélhatjak, ha ehhez
felligyeletet biztositanak szimukra, illetve ha betanitottak dket
a késziilék biztonsédgos hasznélatara, és megismerték a készi-
Iékkel kapcsolatos veszélyeket is. Gyermekek nem jatszhatnak
a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartést gyer-
mekek nem végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a
szamukra.

A késziiléket allatoktol és az idGjarasi hatasoktdl védett helyen
kell lerakni.
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Veszélyeztetések

A

Veszély! Aramiités a késziilék/a dugaszolhaté halé-

zati tapegység sériilése kovetkeztében.

> Akésziiléket nem szabad haszndlni, ha az nem
miikddik szabalyosan, megsériilt vagy vizbe esett.

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad sériilt villa-
mos kabellel, illetve sériilt tdpegységgel hasznalni.

> Aveszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitd-
sat kizarélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy
elektrotechnikai képzettség(i szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

> Az elektromos késziilékeket minden esetben gy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek
vizbe (pl. mosddkagyloba). A késziilék viztdl és mds
folyadékoktdl tavol tartando.

> Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt
semmiképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben
megfogni. Azonnal ki kell hiizni a halézati csatlako-
z6dugot. Az Ujboli izembe helyezést megel6zéen a
késziiléket ellendriztetni kell egy szervizkdzpontban.

> Akésziiléket csak széraz helyiségben szabad hasz-
nélni és trolni.

Robbanasveszély!

» Ne probdlja meg az akkumuldtorcelldkat sajat maga
kicserélni. A litiumion-akkumulatorok felrobbanhat-
nak, meggyulladhatnak és/vagy égési sériiléseket
okozhatnak, ha szétszedik, megrongaljak vagy
nedvesség, ill. magas homérséklet hatasanak teszik
ki azokat.

> Kizdrolag eredeti akkuegységeket hasznéljon, ame-
lyek kiegészitd tartozékként beszerezheték a mérka-
keresked6tél vagy szervizkdzpontjainkban.

> Akésziiléket nem szabad hosszd id6n keresztil
+40°C feletti hémérséklet hatasanak kitenni. Nem
szabad a berendezést napsugarzés kozvetlen hata-
sanak kitenni.

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad olyan kor-
nyezetben hasznalni, ahol magas koncentracioban
fordulnak el aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!
> Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként
jelolt aeroszol (spray) terméket.

Figyelmeztetés! A tilmelegedett vagofejek sériilést

okozhatnak.

> Akésziilék hosszan tartd hasznélata esetén a véagofej
felforrésodhat. Rendszeres id6kdzonként szakitsa
meg a hasznalatot, biztositva a vagofej lehdilését.

Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés

miatt.

> Semmiképpen ne haszndlja a késziiléket sériilt
vagofejjel.

> Miel6tt lerakné a késziléket, mindig kapcsolja ki azt,
mivel a rezgés kovetkeztében az leeshet.

! Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

» A hélézati adaptert kizérélag az adattablan mega-
dott fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

> Kizdrdlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad
hasznalni.

> Akésziilék feltoltéséhez kizardlag a készletben talal-
hat6 halozati adaptert hasznalja. A halozati adapter
hibés alkatrészeit csak a szervizkozpontunkban kap-
hato eredeti p6talkatrészekre szabad kicserélni.

> Soha ne dugjon vagy ejtsen targyakat a késziilék
nyilasaiba.

> Avillamos kébel és a késziilék forrd feliletektdl tavol
tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy meg-
tort tapkabellel feltolteni, illetve tarolni.

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

*FIrFrXR-=TIoOoOMMmMOoON®>

Vagofej

Be-/kikapcsold

Akkuegység

A végofej kireteszelégombja
Toltésellendrzé/kapacitdskijelzd
Tolto

A t0lt6 csatlakozdaljzata
Késziiléktarto*

Olaj a vagofejhez*

Tisztitokefe*

Csatlakozo toldalék (orszégspecifikus)
Halozati adapter
Késziilékesatlakozd

Az opcionalis tartozékok modellenként eltérhetnek.

Miiszaki adatok
Kézi késziilék

Hajtés: BLDC motor
Akkumulator: Li-ION akkumulator
Akku téltési ido: kb. 60 perc

Akkumulator mlikodési

ideje standard vagofejjel:

1. sebességfokozat
max. 180 perc
(kb. 5-10 téltési ciklus utan)

Méretek (H x Sz x M): 196 x 48 x 54 mm
Saly: 411 g (akkumulatorteleppel)
Hangnyomasszint: <63 dB(A)

Vibracio:

@ 25 cm standard vagofejjel
< 68 dB(A) @ 25 cm széles vagofejjel
<3,0m/s? £15%



Halozati adapter

Gyarto: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tipus: 9050A-3 adapter
Modell: 2D024B120200
Bemend fesziiltség: 100 - 240V
Bemend valtéaram

frekvencia: 50/60 Hz
Kimeng fesziiltség: 120V

Kimend dramerdsség: 20A

Kimend teljesitmény: 24W

Aktiv izemmaodban

mért atlagos hatéasfok: 86,2 %
Hatékonysag

alacsony terhelésnél (10%): 76,2 %
Uresjarasi izemmodban

mért energiafogyasztés: 0,075W
Uzemeltetési feltételek
Kornyezet: 0°C - +40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvédelem-
mel rendelkezik. Kielégiti az EU elektromdgneses zavarvédelemrdl
52016 2014/30/EK; illetve a gépekrél sz016 2006/42/EK iranyelvek
kévetelményeit.

Hasznélat

Eldkészités
Orizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb biztonsa-
gosan tudja tarolni vagy szallitani a késziiléket.

> Ellendrizze a széllitméany hidnytalansagat. A széllitmany tartal-
mat lasd a csomagoldson.

> Vizsgalja meg az 6sszes alkatrészt az esetleges szallitasi karok
szempontjabol.

Vegye figyelembe, hogy minden termékiinket mind-
ség-ellendrzésnek vetjiik ald. Az eljards soran apro,
szintetikus szalak keriilhetnek a vagofejre vagy a hajvago
gépre. Biztositjuk azonban, hogy a hajvagé gép és a
vagofej hasznalatlan!

Biztonsag

Vigyazat! A helytelen dramellatas karosodashoz
! vezet.
> Akésziiléket kizdrélag az adattabldn megadott
feszilltséggel szabad iizemeltetni.

Az akkumulator feltoltése

1. Dugja a hélézati adapter késziilékcsatlakozojat a toltd csatlako-
z6aljzatédba (2@ ébra).

2. Csatlakoztassa a halozati adaptert az dramhalozatba.
(2. ® ébra).
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3. Dugja be az akkumulatort a télt6be (2. abra). A téltési folyamat
kezdetét veszi.

A toltési folyamat kozben a toltésellendrzé/kapacitéski-
jelzé villog.

4. Ha a kapacitds elérte a >80%-ot, akkor a toltésellenérzé/
kapacitaskijelz6 dsszes LED szegmense vildgitani kezd. A
teljes toltési kapacitds elérésekor kialszik a toltésellenérzd/
kapacitaskijelzo.

A nyirdgéphez tovabbi akkumulatorok kiilon vésarolha-
tok. Amig a hajvagdgép hasznalatban van, addig méso-
dik akkumulétortelep feltlthetd a téltén. igy a hajvagé
gép dllandoan hasznlatra kész.

Akkumulatoros iizem

1. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoloval, a haszndlat utan
pedig kapcsolja ki azt (4@/® dbra).

A késziilék két fokozattal rendelkezik. Azokat a be-/
kikapcsoldval lehet kivalasztani.

1. fokozat = kis sebesség

2. fokozat = nagy sebesség

A végofej elégtelen karbantartasa esetén a makadési
idG jelentdsen csokkenhet.

Anyir6gép mikodése kozben a toltésellendrzé/
kapacitaskijelzd az akkumuldtor toltottségi szintjé-
nek megfelelden vilagit.

Ha iizem kdzben villog a toltésellendrzé/kapa-
citaskijelzo, akkor sziikség van az akkumulator
Ujratdltésére.

Az akkumulator cseréjét a kvetkezoképpen végezze:

1. Kapcsolja ki a késziléket a be-/kikapcsoléval (4® ébra).

2. Vegye ki az akkumulatort a késziilékbél (3@ ébra).

3. Vegye ki a feltoltott akkumultort a toltébdl, és tegye be a
késziilékbe, amig az hallhatéan a helyére keriil (3® abra).

Az akkumuldtorkapacitas ellendrzése:

Barmikor ellendrizheti az akkumulator aktudlis toltottségi szintjét.
Ehhez nyomja meg a gombot az akkumulator toltésellendrzé/kapa-
citaskijelz6jén (1E &bra).

Kezelés
Hajvagas fésiitoldatokkal

A késziilék hasznalhato féstitoldatokkal is. A féstitoldatokkal bdvit-
heti a végdsi hossz tartomanyat.

A féstitoldatok opcidként kaphatd tartozékok, amelyek a
konkrét modelltdl fiiggéen eltérdek lehetnek.

A fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Tegye a fésiitoldatot a vagofej also szélére (5@ abra), majd
tolja at azt a vagofej vagoélén, amig be nem kattan (5® abra).
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2. Tolja a fésiitoldatot a vagofej vagoélének iranyaba (6. dbra),
majd vegye le a fésiitoldatot a vagofejrdl.

Karbantartas

Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilé-

sek és anyagi karok.

> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megel6zéen
kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le azt az
aramforrasrol.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Akésziiléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljén a késziilék
belsejébe.

Vigyazat! Mar hatasu vegyszerek okozta karosodas.
! A mard hatasu vegyszerek megrongélhatjak a késziiléket
és a tartozékokat.
> Oldészerek vagy strold hatdsu tisztitoszerek hasz-
nélata tilos!
> Kizérolag a gyarto altal ajanlott tisztitoszert és vago-
fej-olajat hasznalja.

A tartozékok beszerezhetdk online vagy a
markakeresked6tol.

A potalkatrészek és a vagofej-olaj beszerezheték
szervizkbzpontjainkban.

> Vegye le az esetlegesen felhelyezett fés(itoldatot (6. dbra), és
hajtsa le a vagofejet a hazrdl (7. abra), lasd A végofej cseréje”
C.részt.

> Atisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat a burkolat nyilésé-
bol és a vagofejrdl (9. dbra).

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
! > Avégofejet nem szabad szétcsavaroznil
» A nyirékést nem szabad teljesen kitolni!

> Tolja el oldalt a nyirékést (9@ abra), majd a tisztitokefével
tisztitsa meg a nyirokést és a nyirofésiit a hajmaradéktol. A
nyirékést minden egyes tisztitast kovetéen vissza kell tolni a
kiindulasi helyzetbe (9® abra). A nyirokést kozpontosan kell
kiigazitani a nyiréféstihoz képest.

» Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (10. dbra).

> Aj6 és tartds vagasi teljesitmény biztositdsahoz
fontos a vdgofejet rendszeresen megtisztitani és
beolajozni.

> 15 percenként a megjeldlt felileteken olajozza be a
vagofejet egy-eqy csepp olajjal (10. dbra).

» Amennyiben hosszi haszndlati idét kovetéen a
vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és olajozds
ellenére romlana, Ugy a vagofejet ki kell cserélni.

> Tegye vissza a vagofejet, és nyomja a késziilékre (8® abra),
lasd ,A vagofej cseréje” c. részt.
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> Olajozas utan kb. 10 masodpercre kapcsolja be a gépet, gon-
doskodva az olajhértya egyenletes eloszlatasarol.

> Akésziiléket csak puha, esetleg enyhén nedves torléronggyal
szabad letordlni.

» Mindig tartsa tisztan a tolton, a kézi késziiléken és az akkumu-
ldtoron talalhato toltGérintkezéket.

A vagofej cseréje

1. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoléval (4® dbra).

2. Nyomja a kireteszelégombot (7@ &bra) a vagofej irdnyaba és
hajtsa el a vagofejet a haztol (7® ébra).

3. Vegye le a vagofejet a tartordl (7© dabra).

4. Tegye az Uj vagofejet a tartéra (8® abra).

5. Kapcsolja be a késziléket (4@ abra), majd ezt kévetden
nyomja a vagofejet a kézi késziilékre, amig az hallhatéan be
nem kattan és a kés mozogni nem kezd (8© abra).

Hibaelharitas
A vagofej rosszul vag.
Ok: A végofej bepiszkolddott vagy elkopott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a vagéfejet. Ha ez nem oldja meg a
problémat, akkor cserélje ki a vagofejet.

Borsériilés
Ok: Tul erdsen nyomja a késziiléket a borre.
> Bérkazeli vagaskor cskkentse a nyomoerdt.

Ok: Sériilt vagofej.
» Ellendrizze, hogy hasznalat kozben megrongalddtak-e a foghe-
gyek és adott esetben cserélje ki a vagofejet.

Tl rovid az akkumulator miikodési ideje.

Ok: A végofej és a burkolat nyildsa beszennyezddott.
> Tisztitsa meg és olajozza be a vagofejet.

Ok: Az akkumuldtor elhasznalédott.
> Cserélje az akkuegységet eredeti potalkatrészre.

Pét-akkumuldtorok tartozékként beszerezheték a mérka-
keresked6tél vagy szervizkdzpontjainkban.

Toltésellenérzo/kapacitaskijelzé nem vilagit

Ok: Az akkumulatortelep teljesen fel van toltve.
> Nyomja meg a téltésellendrzé/kapacitéskijelzé gombjét az
akkumulator t6ltottségi szintjének ellenérzéséhez.

Ok: Az akkumulatort rosszul helyezték be a téltobe.
» Gondoskodjon réla, hogy az akkumulatort megfelelden helyez-
zék be a toltébe.

Ok: Bepiszkolodtak a toltGérintkezok.
> Tisztitsa meg a t6lton és az akkumulaton talélhatd
toltoérintkezoket.



Ok: Aramellétési hiba.

> Gy6z6djon meg rola, hogy a halézati adapter csatlakoztatva
van a konnektorhoz és a t6lt6hoz.

> Vizsgalja meg a halozati kabelt az esetleges sériilések
szempontjabél.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Ok: A csatlakoztatds utdn a tolté nem megfeleléen ismerte fel az

akkucsomagot.

> Vegye ki az akkumuldtor a késziilékb6l.

> Tolja be az akkumulator Ujra a késziilékbe, amig az hallhatéan
bekattan.

Ok: Az akkumulator lemerillt.
> Ellendrizze az akkumuldtor t6ltottségi szintjét.
> Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort.

A késziilék sebessége lecsokken

Ok: A végofej nagyon szennyezett.
> Tisztitsa meg és olajozza be a vagéfejet. Ha a probléma
tovabbra is fennall, cserélje ki a vagofejet.

Ok: Az akkumulatortelep lemerilt.
> Ellendrizze az akkumulatortelep toltottségi szintjét.
> Sziikség esetén toltse fel az akkumulatortelepet.

A vagofejet nem lehet felhelyezni

Ok: A vagofej tartéja beakadt.
> Atartdt egy lapos csavarhizéval pattintsa ki a burkolathol
(8.abra®)

Ha nem tudja megsziintetni a problémét e tudnivaldk segitségével,
akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probélja
sajat maga javitani a hajvagogépet!

Tartozékok

A kovetkez6 tartozékokat online, markakeresked6tdl vagy szerviz-
kézpontunktdl is beszerezheti:

Wahl vagofej

Vagasi hossz 0,25-t6l 13 mm-ig
Cikkszamok: 1264-XXXX
(A cikkszamok a vagasi hossztol fliggéen valtoznak)

Wahl fésiitoldalék

Vagasi hossz 3-t6l 25 mm-ig
Cikkszamok: 1247-XXXX
(A cikkszamok a vagasi hossztol fiiggéen valtoznak)

Akkuegység

Cikkszam 1263-7030
ldsd a kdvetkez6 oldalon: 144
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Késziiléktarto

Cikkszam 1263-7070
1asd a kdvetkez6 oldalon: 144

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kornyezeti karok szabalytalan hulladék-
! kezelés esetén.
> Ahulladék el6irasszerd artalmatlanitésa a kornyezet-
védelmet szolgdlja és megakadalyozza az emberre,
illetve a kornyezetre gyakorolt esetleges karos
hatdsokat.

A késziilék drtalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes elGirdsokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurdpai
Union beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurdpai Union beliil az elektromos meghajtasu készi-
ﬁ |ékek hulladékainak drtalmatlanitasat az elektromos és
mmm  elektronikus berendezések hulladékairol sz616 2012/19/
EU (WEEE) irdnyelven alapulé nemzeti rendelkezé-
sek szabalyozzak. Ennek megfelelden a késziiléket a
tovabbiakban nem szabad kommunalis vagy haztartasi
hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a
telepiilési gy(ijtchelyeken, ill. a hulladékgyijt6 udvarok-
ban. A termék csomagolésa djrahasznosithatd anyagok-
bol készilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarat modon
drtalmatlanitsa, és adja le ket djrahasznositdsra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Striznik za Zivalsko dlako tip 1263

Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno
shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za upo-
rabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih
jezikih EU lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

» (e to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za
obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi oz. napajalniku uporabljajo se sledeci simboli:

IEI Simbol zascitnega razreda Il.
c € Oznaka skladnosti CE.

U K 0Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva.

CA

t \ Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske ekonomske
{iy

unije.

Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje elektricnih
in elektronskih naprav med gospodinjske odpadke.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v nasih
navodilih za uporabo:

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih
~ telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevar-
nost zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi tele-
snimi poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne skode.

Upostevajte navodila za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in

upostevajte vsa varnostna opozorila.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

4 0d vas se pricakuje dejanje.

1. Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Splosna varnostna navodila

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta
navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba
Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izkljucno za strizenje
Zivalske dlake in Zivalskih kozuhov.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se
seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nad-
zorom osebe, ki je odgovorna za njihovo vamost, ali po njenih
navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 14 let in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku-
Senj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e so pod
nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo
povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
(is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati
samo pod nadzorom.

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vre-
menskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb aparata/

A vti¢nega napajalnika.

» Ne uporabljajte aparata, ce ne deluje pravilno, ce je
poskodovan ali pa je padel v vodo.
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> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim elek-
tricnim kablom oz. vti¢nim napajalnikom.

> Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati
izklju¢no pooblascen servisni center ali strokovnjaki
elektro stroke ob uporabi originalnih nadomestnih

» Vodprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite
pasti predmetov.

> Ne postavljajte aparata in elektri¢nega kabla blizu
vrocih ploskev.

» Ne polnite ali shranjujte aparata z zasukanim ozi-

> b ®

delov.

Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

> Elektri¢ne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte
tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik).
Izogibajte se stiku aparatov z vodo in drugimi
tekocinami.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali
pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢
iz omreZja. Aparat dajte pred ponovnim zagonom na
pregled v enega od servisnih centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

Nevarnost eksplozije!

> Ne poskusajte sami menjati akumulatorje. Litij-i-
onske baterije lahko eksplodirajo, se vnamejo in/ali
povzrocijo opekline, ¢e jim razstavljate, poskodujete
ali izpostavite vlagi oz. visokim temperaturam.

» Uporabljajte izklju¢no originalne akumulatorske
pakete, ki lakho nabavite pri svojem trgovcu ali v
nasem servisnem centru kot dodatni pribor.

> Aparat ne sme biti dalj ¢asa izpostavljen tempera-
turam visjim od +40°C. Izogibajte se neposrednim
soncnim Zarkom.

> Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previ-
soka koncentracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali
pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se
razpriijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Poskodbe zaradi pregretih striznih

nastavkov.

> Zaradi daljse uporabe aparata strizni nastavek se
lahko segreje. Od asa do ¢asa prekinite uporabo in
pustite, da se strizni nastavek ohladi.

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim striz-
nim nastavkom.

> Aparat vedno izklopite, preden ga odlozite, saj lahko
zaradi tresljajev pade na tla.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Vticni napajalnik sme delovati izklju¢no z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

» Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

> Za polnjenje aparata uporabljajte izklju¢no vticni
napajalnik, ki je bil prilozen ob dobavi. Pokvar-
jen vticni napajalnik zamenjajte le z originalnim
nadomestnim delom, ki ga lahko narocite v nasem
servisnem centru.

roma prepognjenim priklju¢nim kablom.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)
Strizni nastavek

Drzalo aparata*
Cistilna krtaca*

Vticni napajalnik

¥ EEFX-"—IOTMMOA®>

Tehnicni podatki
Rocni aparat
Pogon:
Akumulator:

(as polnjenja akumulatorja:
Kapaciteta akumulatorja

s standardnim striznim
nastavkom:

Mere

(dolzina x Sirina x visina):

Teza:
Raven oddanega
zvocnega tlaka:

Tresljaji:

Vticni napajalnik
Proizvajalec:

Tip:

Model:

Vhodna napetost:
Frekvenca vhodne
izmenicne napetosti:
Izhodna napetost:
Izhodni tok:

Stikalo za vklop / izklop

Akumulatorski paket

Gumb za deblokado striznega nastavka
Kontrolni prikaz polnjenja / prikaz napolnjenosti
Stojalo za polnjenje

Vticnica na stojalu za polnjenje

Olje za strizni nastavek®

Omrezni vti¢ aparata

Nastavek za vtic (znacilno za drzavo)*

Dodatni pribor se lahko glede na model razlikuje.

Enosmerni brezkrtacni elektromotor
Li-lonski akumulator
pribl. 60 minut

Hitrostna stopnja 1
do 180 minut
(po priblizno 5 - 10 ciklih polnjenja)

196 x 48 x 54 mm
411 g (z akumulatorskim paketom)

< 63 dB(A) pri 25 cm s standardnim
striznim nastavkom

< 68 dB(A) pri 25 cm s Sirokim striz-
nim nastavkom

<3,0m/s? £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Son-
ggang Town, Baoan District, Shen-
zhen, Guangdong, China

Adapter 9050A-3

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

120V
20A
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Izhodna moc: 24 W
Povprecni izkoristek

v aktivnem stanju: 86,2 %
Izkoristek pri

majhni obremenitvi (10%): 76,2 %
Poraba energije
v stanju brez obremenitve: 0,075 W

Obratovalni pogoji

Temperatura okolice: 0°C - +40°C

Aparat je opremljen z zad¢itno izolacijo in zas¢iten pred radijskimi

motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/ES in Direktive o strojih 2006/42/ES.

Uporaba
Priprava

Shranite embalazo zaradi varnega skladis¢enja ali
transporta.

> Preverite popolnost obsega dobave. Za obseg dobave glejte
embalazo.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Upostevajte, da za vse nase izdelke zagotavljamo kako-
vost. Zaradi tega postopka so lahko na striznem nastavku
ali aparatu za strizenje las majhne sinteticne dlake. Zago-
tavljamo pa vam, da vas aparat za strizenje las in strizni
nastavek nista uporabljenal

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

Polnjenje akumulatorja

1. Vtaknite vti¢ za priklop aparata na adapterju z vti¢em v vti¢nico
na polnilnem stojalu (sl. 2@).

2. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vticnico (sl. 2®).

3. Vtaknite akumulatorski paket v stojalo za polnjenje (sl. 2).
Postopek polnjenja zacne.

Med postopkom polnjenja utripa kontrolni prikaz
polnjenja/prikaz napolnjenosti.

4. Ko napolnjenost doseze >80 %, svetijo vsi LED-segmenti
kontrolnega prikaza polnjenja/prikaza napolnjenosti. Z dose-
ganjem polne napolnjenosti kontrolni prikaz polnjenja/prikaz
napolnjenosti ugasne.

Kot dodatni pribor je na voljo dodatni akumulatorski
paket. Medtem, ko aparat za strizenje las deluje, drugi
akumulatorski paket lahko napolnite na stojalu za pol-
njenje. Tako je aparat za strizenje las vedno pripravljen
za uporabo.
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Akumulatorsko napajanje

1. Sstikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 4®/®).

Aparat ima dve hitrostni stopnji. Med njima lahko
izbirate s stikalom za vklop / izklop.

1. stopnja = nizja hitrost

2. stopnja = visja hitrost

V primeru nezadostne nege striznega nastavka se
lahko ¢as delovanja bistveno skrajsa.

Med akumulatorskim delovanjem sveti kontrolni
prikaz polnjenja/prikaz napolnjenosti v skladu s sta-
njem napolnjenosti akumulatorskega paketa.

Ce kontrolni prikaz polnjenja/prikaz napolnjenosti
med delovanjem utripa, je potrebno ponovno pol-
njenje akumulatorskega paketa.

Za zamenjavo akumulatorskega paketa ravnajte po naslednjem

postopku:

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sI. 4®).

2. Akumulatorski paket odstranite iz aparata (sl. 3@).

3. Vzemite napolnjen akumulatorski paket iz stojala za polnjenje
in ga potisnite v aparat, da se sli$no zaskodi (sI. 3®).

Kontrola napolnjenosti akumulatorja:

Kadar koli lahko preverite trenutno stanje napolnjenosti akumula-
torskega paketa. V ta namen pritisnite gumb kontrolnega prikaza
polnjenja/prikaza napolnjenosti akumulatorskega paketa (sl. 1E).

Upravljanje
StriZenje s cesalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnimi nastavki. S cesalnimi
nastavki lahko razirite obseq dolzine strizenja.

Cesalni nastavki so dodatni pribor in se lahko od modela
do modela razlikujejo.

Namestitev/odstranitev cesalnega nastavka

1. Cesalni nastavek namestite na spodnji rob striznega nastavka
(s. 5®@) in ga potisnite prek rezalnega roba striznega glavnika,
da se zaskoi (sI. 5®).

2. Cesalni nastavek potisnite v smeri rezalnega roba striznega
glavnika (sl. 6) in ga snemite.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna $koda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vticnice, preden
zacnete s Ciscenjem in vzdrzevanjem.

Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

» Ne potapljajte aparata v vodo!
> Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
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Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij. Odprava tezav
! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih cistil. . ) ) '
» Uporabljajte izkljucno ¢istila in olje za strizni nasta- Vzrok: Strizni nastavek je umazan ali obrabljen.
vek, ki jih priporoca proizvajalec. > Ocistite in naoljite strizni nastavek. Ce to ne pomaga, zame-
njajte strizni nastavek.

Strizni nastavek slabo strize ali cuka

Dele pribora lahko nabavite prek spleta ali pri nasih

trgovcih. Poskodbe koze
Nadomestne dele in olje za strizni nastavek lahko Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
nabavite v nasih servisnih centrih. > Zmanjsajte pritisk pri strizenju blizu koze.
> Snemite morebitno postavljeni ¢esalni nastavek (sl. 6) in Vzrok: Strizni nastavek je poskodovan.
preklopite strizni nastavek stran od ohisja (sl. 7), glejte pog- > Preverite, ali so se konice zobnikov pri uporabi poskodovali in
lavje Zamenjava striznega nastavka. strizni nastavek po potrebi zamenjajte.
» S (istilno krtao odstranite ostanke las iz odprtine v ohisju in s
striznega nastavka (sl. 9). Akumulator je preve¢ izpraznjen

Vzrok: Strizni nastavek in odprtina v ohisju so umazani.

! Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe. > Oistite in naoljite strizni nastavek

> Striznega nastavka ne smete priviti!

- . -
> Striznega noza ne smete popolnoma izvleci! Varok: Akumulatorski paket je obrabljen.

> Zamenjajte akumulatorski paket izklju¢no z originalnim nado-

» Potisnite strizni noz vstran (sl. 9®) in s ¢istilno krtacko ocistite mestnim delom.

odrezane lase s striznega noza in striznega glavnika. Po Cisce-
nju potisnite strizni noz nazaj v izhodis¢ni polozaj (sl. 9®).
Strizni noz mora biti poravnan sredi striznega glavnika.

> Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 10).

Nadomestne akumulatorske pakete lahko nabavite pri
svojem trgovcu ali v nasem servisnem centru kot dodatni
pribor.

> Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega aparata

Kontrolni prik Injenj ki Injenosti ti
je pomembno da redno ocistite in naoljite strizni ontrolni prikaz polnjenja / prikaz napolnjenosti ne sveti

nastavek. Vzrok: Akumulatorski paket je v celoti napolnjen.
» Namaite strizni nastavek na vsakih 15 minut s po > Pritisnite gumb kontrolni prikaza polnjenja/prikaza napol-
eno kapljico olja na oznacenih ploskvah (sl. 10). njenosti, da preverite stanje napolnjenosti akumulatorskega
» (e se po dalj3i uporabi zmogljivost striznega aparata paketa.
zmanjsa, kljub rednemu ciscenju in mazanju, morate
zamenjati strizni nastavek. Vzrok: Akumulatorski paket ni pravilno namescen na stojalu za
polnjenje.
» Ponovno namestite in zlozite strizni nastavek (sl. 8®), glejte > Zagotovite, da je akumulatorski paket pravilno namescen na
poglavje Zamenjava striznega nastavka. stojalu za polnjenje.
» Po naoljevanju vklopite aparat za pribl. 10 sekund, da zagoto-
vite enakomerno porazdelitev oljnega filma. Vzrok: Polnilni kontakti so umazani.
> Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo. > Ocistite polnilne kontakte na stojalu za polnjenje in na akumu-
> Polnilni kontakti na stojalu za polnjenje, na aparatu in na aku- latorskem paketu.

mulatorskem paketu morajo biti vedno Cisti.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
Zamenjava striznega nastavka > Zagotovite, da je omrezni vti¢ na napajalniku prikljucen v vti¢-
nico in v stojalo za polnjenje.

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 4@®). > Preverite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

2. Pritisnite deblokirno tipko (sI. 7@) v smeri striznega nastavka
in preklopite strizni nastavek navzven (sl. 7®).

Aparata ni mogoce vklopiti
3. Snemite strizni nastavek z drzala (sl. 7©). P 9 P

4. Namestite novi strizni nastavek na drzalo (sl. 8®). Vzrok: Akumulatorski paket ob prikljucitvi na elektricni tok ni bil
5. Vklopite aparat (sl. 4®), nato pa pritisnite strizni nastavek na pravilno prepoznan. . )
aparat, da se slisno zaskoci in lahko premikate noz (sl. 8©®). > Odstranite akumulatorski paket iz aparata.
> Akumulatorski paket znova potisnite v aparat, dokler slisno
ne zaskoci.

Vzrok: Akumulatorski paket je prazen.
> Preverite stanje napolnjenosti akumulatorskega paketa.
» Po potrebi napolnite akumulatorski paket.
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Hitrost aparata se zmanjsa
Vzrok: Strizni nastavek se tezko premika.

> Odistite in naoljite strizni nastavek. Ce tezave ne morete odpra-

viti, zamenjajte strizni nastavek.

Vzrok: Akumulatorski paket je prazen.
> Preverite stanje napolnjenosti akumulatorskega paketa.
» Po potrebi napolnite akumulatorski paket.

Striznega nastavka ni mogoce namestiti

Vzrok: Drzalo striznega nastavka je zlozeno.
» Drzalo s ploskim izvijacem izvlecite iz ohisja (sI. 8@)

(e tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se
obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti aparat za strizenje las!

Pribor

Naslednji pribor lahko nabavite prek spleta, pri nasih trgovcih ali v
nasem servisnem centru:

Izbira striznih nastavkov

DolZine strizenja 0d 0,25 do 13 mm
Stevilke artikla: 1264-XXXX
(Stevilke artikla se spreminjajo glede na dolZino strizenja)

Izbira ¢esalnih nastavkov

DolZine strizenja od 3 do 25 mm
Stevilke artikla: 1247-XXXX
(Stevilke artikla se spreminjajo glede na dolzino strizenja)

Akumulatorski paket

Stevilka artikla 1263-7030
glejte stran 144

Drzalo aparata

Stevilka artikla 1263-7070
glejte stran 144
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Odstranjevanje
Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-
precujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na elektricni

E pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na

mmm  evropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbimih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki
ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen
nacin in jo reciklirajte.



ROMANA

Manual de utilizare (traducere)
Masina de tuns animale, model 1263

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de
folosire

> inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
instructiunile de folosire trebuie citite i intelese integral.

» Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a produsu-
lui si trebuie sé fie pastrat cu grija si tinut la indemana.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale sau
un risc pentru sanatate.

ATENTIE
Indicarea riscului de pagube materiale.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de fisier
PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate CE poate
fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

» Instructiunile trebuie sd insoteascd aparatul daca acesta se
transmite mai departe la terti.

>

instructiunile de utilizare si respectati indicatiile de
siguranta.

Respectati instructiunile de utilizare
Inainte de punerea in functiune a aparatului cititi

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

Explicarea simbolurilor

Urmétoarele simbolurise utilizeaza pe aparat, respectiv pe alimen- Vi'se va cere sd uati masuri

tatorul de refea cu stecher: 1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

IEI Simbol clasa de protectie Il. 3.

c € Instructiuni generale de siguranta

A
UK

C n Utilizarea conform destinatiei

Marcaj de conformitate CE. o L. O . .
Cititi si respectati instructiunile de siguranta si

pastrati-le!
Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea
Britanie.

Folositi masinile de tuns parul pentru animale exclusiv pentru
taierea parului si blanii animalelor.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminarii echipamente- Instructiuni pentru utilizator

lor electrice si electronice in deseurile menajere. Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine

instructiunile de folosire si familiarizati-vé cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de cétre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriald sau
mentald redusd sau sunt lipsite de experientd si pregatire,

cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizérii aparatului de catre o persoana ras- 1o

Urmétoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeaza in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL punzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
Pericol de electrocutare cu posibile vatdmari grave sau pentru a vd asigura ca nu se joaca cu aparatul.
deces. Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 14
PERICOL ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-

Risc de explozie cu posibile vatamari grave sau deces. riala sau mentala redusé ori lipsite de experienta si/sau prega-
tire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite in
privinta utilizdrii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles perico-
lele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis sa se joace
cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu se vor realiza de catre
copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt supravegheati.
Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, pro-
tejat de intemperii.

PERICOL

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile. Prin
aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave sau
chiar decesul.

®p P
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Pericole

Pericol! Electrocutare prin daune la aparat/alimen-

tator cu stecér.

> Nu folositi aparatul dacé nu functioneaza corect,
dacd este deteriorat sau dacd a cazut in apa.

> Nu folositi niciodaté aparatul cu un cablu de alimen-
tare sau alimentator cu stecher defecte.

> Pentru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un electrician
autorizat cu folosirea de piese de schimb originale.

Pericol! Electrocutare din cauza patrunderii

lichidelor.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poatd cadea accidental in apa (de
ex. in chiuvetd). Feriti aparatul de apa si de alte
lichide.

> Nu atingeti si nu intindeti mana in niciun caz dupd
un aparat electric cdzut in apd. Scoateti imediat ste-
carul din prizé. Duceti aparatul pentru a fi verificat la
centrul de service inainte de a-| repune in functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in incdperi unde
nu existd umiditate.

Pericol de explozie!

> Nuincercati sa schimbati singuri acumulatorul. Acu-
mulatorii cu ioni de litiu pot exploda, se pot aprinde
sau pot produce arsuri, dacd sunt desfacuti, deterio-
rati sau expusi la umiditate sau temperaturi inalte.

> Utilizati exclusiv acumulatori originali, pe care fi
puteti achizitiona de la distribuitor sau de la centrul
nostru de service.

> Nu expuneti aparatul la temperaturi de peste +40
°C pentru perioade lungi de timp. Evitati expunerea
directd la soare.

> Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aerosoli
(sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
> Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse (spray) cu
aerosoli, marcate ca inflamabile.

Avertisment! Accidentari din cauza lamelor

supraincalzite.

> Folosirea prea indelungata a aparatului duce la incin-
gerea setului de lame. Intrerupeti regulat utilizarea
pentru a permite setului de lame sd se raceasca.

Avertisment! Vitamari cauzate de o manipulare

necorespunzatoare.

> Nu folositi niciodatd aparatul dacd setul de lame este
deteriorat.

> Opriti imediat aparatul inainte de a-I pune deoparte,
deoarece acesta poate cadea din cauza vibratiilor.

! Atentie! Daune din cauza manipularii

necorespunzatoare.

» Utilizati adaptorul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
productor.

> Pentru incrcarea aparatului folositi exclusiv alimen-
tatorul cu stecher inclus in setul de livrare. Inlocuiti
alimentatoarele cu stecher defecte doar cu piese
de schimb originale, pe care le puteti procura de la
centrul de service.

> Nu introduceti niciodata si nu lasati sa cadd obiecte
in fantele aparatului.

> Tineti cablul de retea si aparatul la distantd de supra-
fetele fierbinti.

> Nuincdrcati si nu depozitati aparatul cu cablul de
alimentare indoit sau rasucit.

Descriere produs
Denumirea pieselor (Fig. 1)

A Setde cutite

B Intrerupator pornit/oprit

C  Acumulator

D Buton de deblocare pentru setul de cutite

E Indicator de control de incdrcare/capacitate
F  Suport incarcator

G Mufa suport incarcator

H Suport aparat*

I Ulei pentru setul de cutite®

J Periuta de curatat*

K Set cu stecar (specific fiecarei tari)*

L Alimentator retea cu stecar

M Fisd de conectare la aparat

* Accesoriile optionale pot diferi in functie de model.
Date tehnice

Aparat de mana

Mecanism: Motor BLDC
Acumulator: Acumulator Li-lon

Timp de incdrcare

acumulator:

aprox. 60 de minute

Durata de functionare
acumulator cu set de

cutite standard:

Dimensiuni (L x I x1):
Greutate:
Nivelul de presiune acustica:

Vibratie:

Treapta viteza 1

pand la 180 de minute

(Dupa aproximativ 5 - 10 cicluri de
incarcare)

196 x 48 x 54 mm

411 g (cu pachet de acumulatori)
<63 dB(A) @ 25 cm cu set de cutite
standard

< 68 dB(A) @ 25 cm cu set de cutite
late

<3,0m/s? £15%



Alimentator retea cu stecar

Producdtor: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tip: Adaptor 9050A-3

Model: 7D024B120200

Tensiune de intrare: 100 - 240V

Frecventa curent alternativ

de intrare: 50/60 Hz

Tensiune de iegire: 12,0V

Curent de iesire: 20A

Putere de iesire: 24W

Eficientd medie
in regim de functionare: 86,2%

Eficientd la

sarcina redusa (10%): 76,2%
Consum de putere

in regim fara sarcina: 0,075 W
Conditii de functionare

Ambient: 0°C - +40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/CE si ale Directivei privind masinile
2006/42/CE.

Functionare

Pregatire
Péstrati materialul de ambalare pentru depozitare sau
transport ulterior in conditii de siguranta.

> Verificati dacd pachetul livrat este complet. Pentru completitu-
dinea pachetului livrat, consultati ambalajul.

> Verificati fiecare piesd cu privire la eventuale deteriorari surve-
nite in timpul transportului.

Retineti faptul cd pentru toate produsele noastre efec-
tudm o verificare a calitatii. Datorita acestui proces pot
exista mici fire sintetice pe setul de cutite sau pe masina
de tuns. Va asiguram insa de faptul ca masina dumnea-
voastrd de tuns parul si setul de cutite sunt neutilizate!

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Operati dispozitivul numai la tensiunea specificata
pe plécuta cu date tehnice.

Incarcarea acumulatorului

1. Introduceti in mufa statiei de incarcare (Fig. 2@) fisa de
conectare a aparatului de la alimentatorul de retea cu stecar.

2. Introduceti alimentatorul cu stecdr in priza de alimentare de la
retea (Fig. 2®).
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3. Introduceti pachetul de acumulatori in statia de incarcare
(Fig. 2). Incepe procesul de incarcare.

In timpul procesului de incarcare, indicatorul de control
al incdrcdrii/capacitatii se aprinde intermitent.

4. Atunci cand capacitatea a ajuns la >80%, toate segmentele LED
ale indicatorului de control al incdrcarii/capacitatii se aprind.
Atunci cand capacitatea maxima de incarcare a fost atinsa,
indicatorul de control al incarcarii/capacitatii se stinge.

Un pachet de acumulatori suplimentar este disponibil

ca accesoriu optional. In timp ce masina de tuns este in
functiune, cel de-al doilea pachet de acumulatori din sta-
tia de incdrcare poate fi incrcat din nou. Astfel masina
este tot timpul pregatita spre folosire.

Utilizarea acumulatorului

1. Utilizati comutatorul de pornire/oprire pentru a porni si opri
dispozitivul dupa utilizare(Fig. 4@/®).

Aparatul dispune de doua trepte de viteza. Acestea
se pot selectiona de la butonul pornit/oprit.

Treapta 1 = vitezd mica

Treapta 2 = vitezd mare

In cazul intretinerii necorespunzétoare a setului de
cutite, durata de viatd poate fi redusa semnificativ.
In timpul functionarii pachetului de acumulatori,
indicatorul de control al incarcdrii/capacitatii se
aprinde in functie de nivelul de incdrcare al pachetu-
lui de acumulatori.

Dacd indicatorul de control al incarcarii/capacitatii se
aprinde intermitent in timpul functionarii, pachetul
de acumulatori trebuie reincarcat.

Pentru inlocuirea pachetului de acumulatori procedati dupa cum

urmeaza:

1. Opriti dispozitivul cu ajutorul comutatorului Pornit/
Oprit(Fig. 4®).

2. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat (Fig. 3@).

3. Scoateti pachetul de acumulatori incdrcat din statia de
incdrcare si glisati-l in aparat pana cand se fixeaza cu un clic

(Fig. 3®).

Verificarea capacitatii acumulatorului:

Puteti verifica starea actuala de incarcare a pachetului de acu-
mulatori in orice moment. Pentru aceasta, apasati butonul de pe
indicatorul de control al incdrcdrii/capacitatii de la pachetul de
acumulatori (Fig. 1E).

Folosire
Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu pieptenii detasabili. Cu ajutorul blo-
curilor de piepteni se poate mari domeniul de lungimi de tdiere.
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Blocurile pieptene sunt accesorii optionale si pot diferi in
functie de model.

Montarea/demontarea blocului de piepteni detasabil

1.

Atasati blocul de piepteni la marginea inferioard a setului de
cutite (fig. 5@) si glisati-l de-a lungul marginii de taiere a
pieptenului foarfecelor, pana la fixare (fig. 5®).

Glisati blocul de piepteni in sensul marginii de tdiere a piepte-
nului foarfecelor (fig. 6) si scoateti blocul de piepteni din setul
de cutite.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare

neadecvata.

> Opriti aparatul inainte de a incepe lucrarile de
curatare si intretinere si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

Curatare si ingrijire

A

Pericol! Electrocutare din cauza patrunderii

lichidelor.

» Nu scufundati aparatul in apa!

> Nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
dispozitivului.

Atentie! Deteriorare cauzata de substante chimice
! agresive.
Substantele chimice agresive pot deteriora aparatul si
accesoriile.
> Nu utilizati solventi sau solutii abrazive.
> Folositi exclusiv produse de curdtare si ulei pentru
setul de cutite recomandate de cétre producator.

Puteti achizitiona componente pentru accesorii
online sau prin intermediul distribuitorului nostru.
Piesele de schimb si uleiul pentru setul de cutite le
puteti achizitiona de la centrul nostru de service.

> Scoateti orice set de piepteni atasabil (Fig. 6) si desfaceti setul

de cutite din carcasd (Fig. 7), consultati sectiunea Inlocuirea
setului de cutite.

Indepértati resturile de pér din deschiderea carcasei si setul de
cutite cu ajutorul periutei (fig. 9).

Atentie! Daune din cauza manipularii
! necorespunzatoare.

> Setul de cutite nu trebuie insurubat!

> Cutitul foarfecelui nu trebuie extras complet!

Mutati in lateral cutitul foarfecelui (fig. 9@) dupa care curétati
de resturile de par cutitul foarfecelui si pieptenul foarfecelui,
cu periuta de curdtat. Dupa curatare glisati cutitul foarfecelui
inapoi in pozitia initiala (fig. 9®). Cutitul foarfecelui trebuie
aliniat central fata de pieptenele foarfecelui.

> Ungeti lamele cu uleiul pentru setul de cutite (Fig. 10).
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> Pentru o performanta de tdiere buna si de lunga
duratd, este important sa curdtati si sa ungeti requlat
setul de cutite.

> Ungeti setul de cutite la fiecare 15 minute cu o
picdtura de ulei pe fiecare dintre suprafetele marcate
(Fig. 10).

» Dacd dupd o duratd indelungatd de utilizare capaci-
tatea de taiere se reduce, chiar dacd aparatul a fost
curatat si uns in mod regulat, setul de cutite trebuie
inlocuit.

Introduceti la loc setul de cutite si rabatati-I inapoi (Fig. 8©),
consultati sectiunea Inlocuirea setului de cutite.

Dupad ungere, porniti aparatul timp de aproximativ 10 secunde
pentru a asigura o distribuire uniformd a peliculei de ulei.
Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual usor
umezita.

Mentineti contactele de la statia de incércare, aparatul de
mana si pachetul de acumulatori tot timpul curate.

inlocuirea setului de cutite

1.

Opriti dispozitivul cu ajutorul comutatorului Pornit/Oprit

(Fig. 4®).

Apdsati butonul de deblocare (Fig. 7®) in directia setului de
cutite si desfaceti setul de cutite din carcasa (Fig. 7®).
Inlaturati setul de cutite din suport (Fig. 7®).

Atasati noul set de cutite la suport (Fig. 8®).

Porniti aparatul (Fig. 4®@), apasati apoi setul de cutite in apa-
rat pana cand se fixeaza cu un clic si cutitul se misca (Fig. 8©).

inlaturarea problemelor
Setul de cutite nu taie asa cum ar trebui sau ciupeste

Cauza: Setul de cutite este murdar sau uzat.
> Curatati si ungeti cu ulei setul de cutite. Dacd aceasta nu eli-

mind problema, inlocuiti setul de cutite.

Rénirea pielii

Cauza: Apdsare prea puternica pe piele.
» Atunci cand tundeti foarte scurt, reduceti presiunea de apdsare

pe piele.

Cauza: Set de cutite defect.
> Verificati daca varfurile dintilor au fost deteriorate in timpul

utilizarii si, eventual, inlocuiti setul de cutite.

Durata acumulatorilor este prea scurta

Cauza: Setul de cutite si orificiul carcasei sunt murdare.
> Curatati si ungeti cu ulei setul de cutite.

Cauza: Pachetul de acumulatori este uzat.
» Inlocuiti acumulatorul cu unul original.

Puteti achizitiona acumulatori de rezerva ca accesorii
prin intermediul distribuitorului sau al centrului nostru
de service.



Indicatorul de control de incircare/capacitate nu este

aprins

Cauza: Pachetul de acumulatori este complet incércat.

> Apasati butonul de pe indicatorul de control al incarcarii/
capacitatii pentru a verifica starea de incarcare a pachetului de
acumulatori.

Cauzd: Pachetul de acumulatori nu este pozitionat corect in statia

de incércare.

> Asigurati-va cd pachetul de acumulatori este pozitionat corect
in statia de incarcare.

Cauza: Contactele de incarcare sunt murdare.
> Curatati contactele de incarcare de la statia de incarcare si de
la pachetul de acumulatori.

Cauza: Alimentare cu curent defectuoasd.

> Asigurati-va cd alimentatorul de retea cu stecdr este conectat
la priza si la statia de incarcare.

> Verificati cablul de alimentare sa nu aiba defecte.

Aparatul nu porneste

Cauza: Pachetul de acumulatori nu a fost identificat corect cand a

fost introdus.

> Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.

» Impingeti pachetul de acumulatori inapoi in aparat pand cand
se fixeaza cu un clic.

Cauza: Pachetul de acumulatori este descércat.
> Verificati starea de incarcare a pachetului de acumulatori.
> Incércati pachetul de acumulatori, daca este necesar.

Aparatul functioneaza la vitezd mai mica

Cauza: Setul de cutite este prea strans.
> Curatati si ungeti cu ulei setul de cutite. Dacd problema per-
sistd, inlocuiti setul de cutite.

Cauza: Pachetul de acumulatori este descarcat.
» Verificati starea de incdrcare a pachetului de acumulatori.
» Incdrcati pachetul de acumulatori, dacd este necesar.

Setul de cutite nu poate fi montat

Cauza: Suportul setului de cutite este rabatat induntru.
> Scoateti suportul din carcas, folosind o surubelnitd platd

(Fig. 8@).

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-
tati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati masina de
tuns pe cont propriul
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Accesorii

Urmatoarele accesorii le puteti achizitiona online sau prin interme-
diul distribuitorului nostru sau de la centrul nostru de service.

Selectie de seturi de cutite

Lungimi de tdiere intre 0,25 i 13 mm

Numere de articol: 1264-XXXX

(Numerele de articol diferd in functie de lungimea de tdiere)

Selectie piepteni de fixare

Lungimi de tdiere intre 3 si 25 mm
Numere de articol: 1247-XXXX
(Numerele de articol diferd in functie de lungimea de taiere)

Acumulator

Numar de articol 1263-7030
consultati pagina 144

Suport aparat

Numér de articol 1263-7070
consultati pagina 144

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi ddunat.
» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne posi-
bile efecte daundtoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in Uniunea Europeana:

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu functio-
E nare electrica, eliminarea este reglementata prin norme
mmm  nationale, care se bazeaza pe directiva UE 2012/19/CE
referitoare la aparatele electronice uzate (WEEE). Apara-
tul nu poate fi aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este
preluat de catre punctele locale de colectare si reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale recicla-
bile. Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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bbATAPCKH

WHcTpyKuymA 3a ekcnnoatayus (npesop)
MalunHKa 3a noaCcTpuresaHe Ha }XnMBoTHN Tun 1263

BHUMAHUE
YKa3zaHue 3a ONaCHOCT OT MaTePUANIHM LWETH.

06wy ykasaHNA 3a nonsBaHe
WHdopmauns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

> [lpean Aa non3sate ypefaa 3a Mbpeiu NbT TpAbBa Aa npoyetete lia ce cnassa ynbTeakero
11 fa pasbepeTe LANOTO yNbTBaHE.
Aa pasoepere y Mpeaw ynoTpeba Ha ypesa npoyeTeTe ynbTBaHeTo 1
> [nepaiite Ha yMbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypefa v ro CbxpaHs- .
cbbniofasalite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT.

BaliTe J06pe Ha OCTBIIHO MACTO.
> Toa ynbTBaHe MoXe fa 6bae nonyyeHo u kato PDF-¢aiin ot
LieHTbPa 3a 00CNyXBaHe Ha KNWeHTW. [leknapauuaTa 3a cbot-
BeTCTBMUE Ha EBponeiickna cbio3 Moxe Aa 6bde nonyyeHa u Ha
Apyru e3uum Ha EC ot LeHTpoBeTe 33 06CNYXBaHe Ha KNUEHTH.
> [lpu npefasaHe Ha ypena Ha Apyri Npunaraite ynbTsaHeto.

YKa3aHue ¢ none3Ha MHHopMaLuna 1 ykasaxus.

> Bue ce npu3oBasare 3a fafeHo feiicTaue.
06sCHeHne Ha cumBonUTe

CnefiHNTe CUMBOAW Ce U3NON3BAT Ha YCTPOIICTBOTO, CHOTB. Ljencef- ; WsebpLlere Tesu feilcTauA B nocoteHata
HOTO 3aXpaHBaHe: y NOCNEA0BATENHOCT.
C1MBON 3a KNac Ha 3awuTa Il.
06wm ykasaHuA 3a 6esonacHocT

MpoyeteTe 1 cnasBaiiTe BCMYKM yKa3aHuA 3a 6e3o-
NacHoCT U rv 3anasere!

c € CE-3HaK 3a CbOTBETCTBUE.
W3non3BaHe no npegHasHaueHme

UK  3tak 3a cvorsercrame Ha UKCA 3a nasapa & Obeaute- - Tlon3BaiiTe MaluMHKaTa 33 MOAICTPUTBaHE Ha XMBOTHY CaMo 3a
C/ o wpancso. NBOTUHCKI KOCbM 1 KO3UHA.
To3v ypen e KOHCTPYUpaH 3a NpodecuoHanta ynotpeba.

3Hak 3a cboTBeTCTBME Ha EAC 3a eBpasuiickaTa Teputo-

pusi VIKoHOMIYECKH Cbio3 W3ncksanma Kbm norpe6wrenn

Mpean MbpBO NycKaHe Ha ypeaa B eKCnnoaTauna, npoyetete
LANOTO PHKOBOACTBO 3a paboTa 1 ce 3ano3Haiite ¢ ypeaa.

To3u ypep He e NOAXOAALY 33 NOA3BAHE OT X0pa (BKNIOUYUTENHO
11 fela) ¢ orpaHnyeHn GU3nyeckm, CETMBHI Ui NCUXMYECKN
Bb3MOXKHOCTM WM IUMCA HA OMWUT U 3HAHWS, OCBEH aKO He Ca
MOA HAA30p WAV He Ca MHCTPYKTUPaHY, Kak Aa Ce Mon3Ba ypeaa
OT NILe, KOETO 0TrOBApPA 3a TAXHaTa besonacHocT. Jleyata
TpA6Ba fia Ce HabnlogaBaT, 3a Aa He CU UTPaAT C ypesa.

Camo 3a eBponeiickiTe nasapu:

To3u ypep MoXe fia ce NoN3Ba OT Aewa Haa 14 roAnLIHa Bb3-

3Hak WEEE, 3abpaHsBaLy U3XBbPAAHETO Ha eNnekTpu-
YecKi 1 eneKTPOHHI YCTPOIACTBA B GUTOBUTE OTNAAbLM.

1

CnepHuTe CUMBONN 1 CUTHANHY AYyMK Ce N3non3Bat B Halwute
VHCTPYKLMK 3a ekcnnoatayna:

OMACHOCT PACT, KaKTO 11 OT LA C OTPaHUYEHIn GU3NYECKH, CETUBHU K
OnacHocT oT TOKOB YAAp C BEPOATHOCT 33 TEXKI TeNecHi NCUXNYECKN BBIMOXKHOCTM nK 6€3 OMUT 1 3HaHUA, CamMo ako ca
nospeau unu CMbpT. MOA HaA30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHMK, Kak Aa ce non3sa besonacHo

yPeaa, KakTo 11 3a NPOU3X0XAalLuTe 0T ToBa onacHocTu. [lela
OMACHOCT He TpA6Ba Aa C1 MrpaAT ¢ ypeaa. oYUCTBAHETO U MOAAPbX-
ONacHOCT OT eKCMINIO3YA C BEPOATHOCT 3a TEXKY TeNeCHM KaTa He TpAGBa A2 e U3BHPLIBA OT Aetia 663 KOHTPO.
MOBPEAN WM CMBPT. YpebT Aa ce CbXpaHaABa Ha MACTO, KbAETO XMBOTH HAMAT

AOCTBI 11 3aWUTEHO OT ATMOCOEPHI BANAHNSA.
MACHOCT

OnacHoct npun yn0Tpe6a Ha Bb3nnameHAemMN BellecTBa. 3annaxu
[pu noxap ca Bb3MOXHM KaTo CNeACTBUE TeXKI TenecHn

HApaHABAHNA WM CMBPT, OnacHocr! TokoB yAap oT weTa no ypepa / 3axpaH-

P e b b

Baly Kaben.
MPEAYNPEXEHUE "> YpeawT fa He ce M3n0N38a, ako He paboTy KOPEKTHO,
MpenynpexzaeHue 3a eBEHTyaNHO TeNECHO HapaHABaHe aKO € NOBPE/IEH UNK aKo € Najian BbB BOAATA.

WNn 3a 0NacHOCT 3a 34paBeTo.
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> YpembT HUKOra fia He Ce NON3Ba, ako € MOBPEAEH
Kabenwr.

> 3a n364rBaHe Ha OMACHOCTA PEMOHTM TpA6Ba Ja ce
W3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAH CEPBIA3 UM OT Cre-
LMANUCTV C eNEKTPOTEXHINYECKO 06pa3oBaHie npu
113M10N13BaHE Ha OPUTMHANHI PE3EPBHY YaCcTU.

Onacroct! TokoB yaap nopaam BNA3Na TEYHOCT.

» EnekTpoypeauTe fa ce NOCTaBAT U CbXPaHABAT TaKa,
Ye fia He MOraT Aa NajHaT BbB BoAaTa (Hanp. B ymu-
Ba/HIKa). YpeAbT Aia Ce AbPXKI Ha CTPaHa OT KOHTaKT
CBOAA U C APYTY TEYHOCTH.

> [lagHan BbB BOAA Ypes B HUKAKbB Clyyaii Aa He
Ce nuna 1 a He ce 6bpka BbB BogaTa. BeaHara aa
Ce u3gbpna kabena. Mpean fa ce non3ga 0THOBO
YpeabT TpAOBa Aa Ce KOHTPONMPA B LIEHTbPA 3a
obcnyxBaHe.

> YpepbT Aa ce non3Ba M CbXpaHABa Camo B CyXu
nomeLyeHns.

OnacHocT ot ekcnnosna!

> He ce onuTBaliTe camm la CMeHATe aKyMynaTopHuTe
enemeHTH. AKyMynaTopuTe UTMIA-AOH MOraT Aia eKc-
NNOAMPAT, Aa Ce 3aNanAT U UK a NPUYNHAT M3rapa-
HUA, aKO ce Pa3rnobAT, yBPEAAT K Ce M3N0XKaT Ha
BNAXXHOCT WIN Ha BIUCOKa TemnepaTypa.

> Tlon3BailTe camo OPUTIHANHYM aKyMyNnaTOPHI NakeTn,
KOUTO MOXeTe Aa nonyuute npy Bawwa Tbprosey
WIN OT HaLLNA LieHTHP 3a 06CNyxKBaHe.

> YpepsT Aa He e 3nara NPOAbIXUTENHO BPEME Ha
Temnepartypa Hap +40°C. [la ce n3bsrsa aupekTHO
CITbHYeBO 001TbYBaHE.

> YpepvT Aa He ce NoN3Ba B CPeAH, B KOUTO Ma
BMCOKA KOHLEHTPALIA Ha aePO30NHN NPOZYKTH
(cnpeit) unu ce oTAENA KNCTIOPOA.

OnacHoct! Bb3nnamensem!
> He npbckaiiTe ypefa HUKOra ¢ aepo30HN NPOAYKTA
(cnpeit), 0603HaueHM KaTo KaTo Bb3nnameHAemy.

Npeaynpexpaenne! HapaHasaHna B CnepcTBUE HA

NperpaTin HoxyeTa.

> Tlpu Abarotpaitta ynotpea Ha ypea Moxe Aa
nperpeat HoxuyeTarta. [lpekbCBaiiTe pefoBHO yno-
Tpebata 3a fja U3CTUHAT HoOXYeTara.

Mpepynpexpexne! Hapanasanua BcnepcTeme Ha

HenpaBuUHO U3NON3BaHe.

> YpepwT HUKOra fia He Ce MON3Ba C NOBPeeHN
HOXueTa.

> Tlpean pa nocTasuTe HAKbAE Ypefa BUHaru ro
M3KNI0YBaiTe, Thil KaTO MOXe Aa NajHe nopaan
BuUGpaLmuTe.

bbATAPCKH

Brumanue! LlleTn BcnepcTBIE Ha HENPaBUHO

nonsBake.

> 3axpaHBaiiTe Kabena c agantep camo C NPOMEHAMBO
HanpexeHue, NOCOYEHO Ha TUNoBaTa Tabenka Ha
ypepa.

> 13non3Baiite camo akcecoapuTe, Npenopbyaril ot
NPON3BOANTENA.

> 3a3apexpaHe Non3BaiiTe CaMo FOCTABEHUA OT NPoO-
3BOANTENA afianTepeH Liekep. 3aMeHaiiTe AedeKTHN
afianTepHY LWeKepy Camo C OPUTHAMHY Pe3epBHH
4acTin, KOUTO MOXETe Aia NONyYwTe OT HaluTe
obenyxBalyn cepausu.

> [la He Ce BKapBaT NpeAMETY UK a ce onycka Te Aa
najHaT B 0TBOPHUTE Ha ypena.

> 3axpaHBalWyAT kaben v ypesa Aa CTOAT HaCcTpaHa ot
ropeLLy NOBbPXHOCTI.

> Ype#wT Aa He Ce 3apex/a Ui CbXpaHaBa C ycykaH
AW NperbHaT 3axpaHBaty kaben.

OnuncaHne npoAykTa
OnucaHue Ha vacture (¢ur. 1)

=Erx-—TIommoANnw>>

*

Hoxueta

ByToH 3a BKNtouBaHe/u3KkN0YBaHe
AKymynaTopeH naker

ByToH 3a 0T6NOKMPaHe Ha HoXueTaTa
MHaMKauma 3a 3apexpaHe/kanaunutet
CToiika 3a 3apexpaHe

lllencen Ha cToiiKaTa 3a 3apexpaHe
[lbpxavy 3a ypega*

Macno 3a HoxyeTaTa*

YeTka 3a nouncreane*

MpucTaBka 3a Wencen (cneynduyeH 3a gbpxasara)*
LllencenHo 3axpaHBalLo ycTpoiicTBO
Lllekep 3a nopaBaHe Ha HanpexeHne

ﬂOﬂ'bI'IHMTEJ'IHI/ITe NPUHAANEXHOCTU MoraT fia 6bﬂaT pasnnyHn

B 3aBNCMMOCT OT MOena.

TexHMueckn faHHN

PbueH ypep
3a/iBIKBaHe: BLDC-pBuraten
Akymynatop: Li-ION-akymynatop

Bpeme Ha 3apexzatHe

Ha akymynaropa:

0KO/0 60 MUHYTY

MpOAbAXNTENHOCT Ha
pa6ota Ha akymynatopa

CbC CTAaHAAPTHU HOXYeTa:

CreneH 3a ckopocT 1
70 180 MuHyTH
(cnen okono 5 - 10 ynkbNa Ha

3apexpaHe)
Pasmepw ([ x LW x B): 196 x 48 x 54 mm
Terno: 411 g (c akymynatopeH naker)

Hugo Ha 3BykoBaTa emmncua: < 63 dB(A) @ 25 cm CbC CTaHAaPTHI

Bubpaums:

HOXyeTa
< 68 dB(A) @ 25 cm ¢ Wwmpokm
HOXueTa

<3,0m/s? +15%
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LLiencenno 3axpaHBauo ychoﬁcho

Mpousoguten: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kutait

Tun: Apantep 9050A-3

Mogen: 2D024B120200

BxogHo HanpexeHue: 100 - 240V

YecToTa Ha BXORHUA

NPOMEHNNB TOK: 50/60 Hz

13xopHO HanpexeHue: 120V

M3xoaeH Tok: 2,0A

13xofHa MOwWHOCT: 24 W

CpegeH KMA

B paboTeH pexum: 86,2 %

KNZ npu Hucko

HaToBapsaHe (10%): 76,2 %

KoHcymmpaHa molyHocT

Ha npaseH xog: 0,075W

Ycnosus Ha pabota

OkonHa cpepa: 0°C - +40°C

YpeabT e CbC 3alyuTHA M30MaLNa U He CMyLaBa pagnoobxaara. Toit
CbOTBETCTBA Ha AMPEKTUBaTA Ha EC 3a enekTpomarHuTHa noHocu-
moct 2014/30/EO 1 Ha pupeKTiBaTa 3a Mawwntu 2006/42/E0.

HaunH Ha non3BaHe
MoaroTBAHe

3anaseTe 0NakoBKaTa 3a N0-KbCHO CUTYPHO CbXPaHA-
BaHe WAN TPaHCMOpT.

> lposepeTe CbAbPKAHMETO Ha foCTaBKaTa, 06XBAT Ha JOCTaB-
KaTa BIX OMaKoBKata

> [lpoBepeTe BCUUKM YaCTIn 3a €BEHTYANHIN NOBPEAN NPH
TPaHCnopr.

Mons, 06bpHeTe BHIUMaHNE, e HUe U3BbPLIBAME
KOHTPON Ha KauecTBOTO NPU BCUYKM Halun NpopykTy. B
pe3ynTaT Ha TO31 NPOLEC MOXE Aa MMa MasKi CUHTe-
TUYHI KOCBMYETA BbPXY HOXYETATa UMW MaLIMHKATA 33
noACTpUrBaHe. Bbnpeku Toa Hue Bu rapaxTupame, ye
Bawara MalwnHa 3a NOACTPUIrBaHE U HOXYETaTa He Ca
13non3sanm!

BesonacHoct

BHumanue! Letn oT HenpaBMNHO 3aXxpaHBalLo

! HanpexeHue.

> U3non3BaitTe ypega camo C NOCOYEHOTO Ha TUNOBATa
Tabenka Hanpexenue.

3apexpaHe Ha akymynaropa
1. Lllekep®T 3a NofaBaHe Ha HanpexeHwe Ha ypesa Ha afantepa

J1a Ce CBbPXe CbC CTOiKaTa 3a 3apexAaHe Ha ypeaa (ur. 2@).

2. Bkniouere agantepa B 3axpaHBaluua KOHTakT (dur. 2®).
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3. BkapaiiTe akymynaTopHuA NakeT B CTOiIKaTa 3a 3apexpaHe
(ur. 2). 3anouBa 3apexzaaHerto.

Mo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexzaHe MUra MHANKaTopbT
33 KOHTPO/ Ha 3apexpaHeTo/KanauuTer.

4. Korato kanauuTeTsT focturie >80%, cBetBaT Bcuukm LED cer-
MEHTY Ha MHANKATOPa 33 KOHTPON Ha 3apexAaHeTo/KanauuTer.
C BOCTUraHeTo Ha MbAHNA KanauwTeT Ha 3apexpfaHe UHANKaTO-
PBT 32 KOHTPON Ha 3apexfaHeTo/KanauuTeT nracsa.

Kato ponbaHuTeNHa NpUHaANeXHoCT ce npepnara
LOMbAHUTENEH aKyMynaTopeH nakeT. Jlokato ce
113101383 MalLMHKaTa 33 NOACTPUIBaHE, BTOPUAT aKyMy-
NaTopeH NaKeT Moxe Ja Obae 3apexzaH B CTolKara 3a
3apex/aaHe. Taka MaluMHKaTa 3a NOACTPUTBaHe e roToBa
BUHaru 3a paborta.

Pa6ota ¢ akymynatop

1. C6yToHa 3a BKNIOYBaHE/U3KNDYBAHE BKAIOYETE ypepa 1 cnef
ynotpe6a ro usknioyere (¢pur. 4@/®).

YpeAnT UMa jBe CTeneky 3a ckopocTTa. Te Morar Aa
ce 36upar ot 6yToHa BKN./M3KN.

CreneH 1 = HUCKa CKOPOCT

CreneH 2 = BICOKA CKOPOCT

TPy HeJoCTaTbuHa rpixKa 3a HoXueTaTa Moxe
3HAYUTENHO Aa Ce CKbCY BPEMETO Ha MON3BaHe Ha
ypeda.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha aKymynaTop NHAMKATOPBT
33 KOHTPON Ha 3apex/aHeTo/KanauuTeT caeT B
CbOTBETCTBUE CbC CHCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha
aKyMynaTopHus naker.

AKO MHAMKATOPBT 3a KOHTPON Ha 3apexzaHeTo/
KanauuTet Mura no Bpeme Ha pa6ota, e Heobxogumo
3apexpa He aKyMynaTopHIA NaKer.

3a CMAHA Ha akymynaTopHy nakeT npoLeAnparTe no cnegHua

HaunH:

1. W3kniouete c 6yToHa 3a BKA. /u3Kn. ypepa (dur. 4®).

2. |13Bapete akymynatopHua nakert ot ypega (dur. 3@).

3. |13Bapete 3apefeHna akymynatopeH naket ot cToiikaTa 3a
3apex/aaHe 1 ro Bkapaiite B ypepa, Taka ye fa ce dukcupa ¢
n3wpaksaxe (¢pur. 3®).

KoHTpon Ha kanaywuTeTa Ha akymynatopa:

Mo BCAKO BpeMe MOXeTe fia NPOBePHUTE aKTYaNHOTO ChCTOAHME Ha
3apex/aHe Ha aKyMynaTopHIA Naker. 3a LenTa HaTucHete byToHa

Ha HANKaTOPa 33 KOHTPON Ha 3apexAaHeTo/KanaLuTeT Ha akymy-
natopHus naket (¢ur. 1E).

06cnyxBaHe
MopcTpureane ¢ npucTaBku rpebex

YpeqbT MoxXe fa Ce non3sa i ¢ npuctaskm rpeben. C npucraskute
rpebe MoXeTe fja pasiwmMpuTe CeKTbPA Ha AbAXIHATA Ha pA3aHe.



I'pe6eHV|Te NPUCTaBKN N RONBNHUTENTHATE aKcecoapn
MOorat Aa ce pa3nuyaBart, B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

MNocraBAHe/cBanAHe Ha npucrtaBKata rpe6eH

1. MocTaBeTe npucTaBkaTa rpebeH Ha OSHUA KaHT Ha HOXueTaTa
(dur. 5 @) 1 ro Nb3HETE Haf PEXELLAA KAHT Ha rpebexa
33 NOACTPUrBaHe, [JOKATO LypaKHe NpUCTaBKara rpedex
(our. 5 ®).

2. Mnb3HeTe NpucTaBKata rpebeH No Nocoka Ha pexelyns pbo Ha
rpebeHa 3a noacTpuraaHe (dur. 6) U CMbKHeTe NpUCTaBKaTa
rpeGeH oT HoXueTata.

MoaapbxKa

Mpepynpexpenne! Hapanasauua n marepnaniu

LWeTH B CEACTBIE Ha HENPaBUIHO NON3BaHe.

> [lpean nouncTBaHe Unn NOAAPbXKa M3KNloueTe ¢
6yTOHa 3a BKNIoYBaHe/U3Ki0YBaHe ypeaa 11 npekbC-
HeTe eneKTpo3axpaHBaHeto.

MouncrBane n rpuxn 3a ypepa

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BAA3Na TEYHOCT.
> He notansiite ypeaa BbB Boga!
) P He ponyckaiiTe Aa BNA3aT TeYHOCTU B ypepa.

BHumanue! Lletu ot arpecuBHN XumMmuKkanu.
! ArpecuBHI XUMIKanK MoraT fa noBpegAT ypeaa 1

aKcecoapue.

> He ynotpebaBaiite pa3tBoputeny u abpasushu
CpepcTBa.

> 13non3gaiite camo npenopbyaHuTe oT NPON3BOAM-
TeNA NOYMCTBALLM CPEACTBA M CMA30YHO MACcNo 3a
HOXueTa.

TlonbAHUTENHI NPUHAANEXHOCTI MOXeTe fia KynuTe
OHNaIAH U OT Halll TbProgew.
Pe3epBHM YacT Maca0 M Macno 3a HoxueTata

MOXeTe [la KynuTe OT Hallia LeHTbp 3a Oﬁ(ﬂy)KBaHe.

> (CBasneTe eBeHTYyaNHo NoCTaBeHaTa npucTaBKa rpeben (ur. 6)
11 0TBOpETE HajoNy HoxXyeTara (¢ur. 7), Bk CMAHa Ha
HOXueTaTa.

> C yeTka noyucTeTe OT KOCbMYeTaTa OT 0TBOPA Ha ypepa u oT
HoXuetata (¢ur. 9).

Buumanne! WeTn BcneAcTBME Ha HeNpaBUIHO
! nonsBaxe.
> [la He ce pa3BMHTBAT BUHTYETaTa Ha HOXyeTaTa!
> PexewmaT HOX He 61Ba Aa ce M3BaXAa A0 Kpaii!l

> U36yTaitTe pexeLyna HoX HacTpaHu (dur. 9@) n nouncrete
CyeTKaTa HoXa i pexelyns rpebeH oT KocbMyeTa. cref
MOYMCTBaHE NOCTaBETE PEXELMA HOX B 3XOAHA NO3NLMA
(dur. 9®). PexewwmsT Hox TpsibBa Aa e MoCTaBeH no Cpepara
Ha rpebeHa 3a NOACTPUTBaHe.

> (Ma3BaiiTe HOXYeTaTa CbC CMa30YHO MACNo 3a HOXYeTa
(dur. 10).

bbATAPCKH

> 3a pobpa 1 gbarotpaliHa paboTa Ha pexelyuTe
PeOBHO e BaXHO Te PefloBHO fia Ce MOYUCTBAT !
CMa3Bar.

> (ma3BaliTe HoXueTaTa Ha BCeKi 15 MUHYTH C no
€[Ha Kanka Macno Bbpxy 0603HayeHuTe 3a Lenta
noBbpXHoCTH (¢ur. 10).

> AKo cnefl NpoAbAXMTENHA ynoTpeba, BbNpeKK
PeROBHOTO MOYNCTBAHE U CMa3BaHe, CajHe pexe-
1jaTa cnocoBHOCT Ha HoXYeTaTa, Te TpAbBa Aa ce
NOAMEHAT.

> [locTaBeTe 0THOBO HOXueTaTa 1 rv 3aTBopete (¢ur. 8©), BuX
CMAHa Ha HoXyeTaTa.

> 3a paBHOMePHO pa3npegendHe Ha MacneHna Gunm Bknioyete
ypena cnef cMasBae 3a okono 10 cek.

> louucTBaiiTe ypesa camo C MeKa, eBeHTYanHO Neko BaxHa
Kbpna.

» TopabpXailTe BUHATN YACTM KOHTAKTUTE Ha CTOMKaTa 3a
3apexpaHe 1 Ha akyMynaTopHUA nakert.

MoamAHa Ha HoX4eTaTa

1. W3kniovete ¢ GyToHa 3a BKN. /u3KN. ypega (pur. 4®).

2. Harucete 6yToHa 3a oTkniouBaHe (¢ur. 7@) no nocoka Ha
HoXueTaTa 1 ru oTBOpeTe 0T Kopnyca (dur. 7®).

3. CmbKHeTe HoXyeTata ot gbpxaua (our. 7).

4. TloctaBeTe HOBHUTE HOXYeTa B Abpxava (pur. 8®).

5. Bkniouete ypena (our. 4®@), cren ToBa HaTUCHETe nocne
HOXuYeTaTa KbM ypefa, Taka ye fia ce GuKCUpaT C LpaksaHe 1
HOXBT Ja MoXe fAa ce aBuxu (dur. 8 ©).

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemn
HoxueTaTa pexar nowo unm cky6ar

I'Ipwwma: Hoxverata ca 3aMbpCeHn nnu n3xabeHn.
> [loyucteTe n cMaxete HoxueTaTa. AKO I'IpOﬁI'IeM'bT He ce
OTCTPaHU C TOBa, CMEHETE HOXYeTaTa.

HapaHaBava Ha KOXaTa

Mpuynta: CUnHo HaTUCKaHe Ha KoXaTa.
> HamaneTe Hatucka Npu NOACTpUrBaHe 61130 fo Koxara.

Mpuunta: MospepeHu HoxyeTa
> TlposepeTe fan npu ynotpeba ca noBpefeHI BpbXYeTa Ha
3b6yerara v NoMeHeTe eBeHTYanHo HoXyeTaTa.

AKyMynaTopbT U3fbpka MHOFO KpaTko Bpeme

MpuunHa: HoxueTaTa 1 0TBOpa Ha Kopnyca Ha ypeaa ca
3aMbpCeHN.
> ToymcTeTe M CMaxeTe HOXYeTara.

Mpnynta: AKyMyTIaTOpHI/IﬂT nakeT e 3aKNoYeH.
> opmeHaiite AKYMyNaTopHNA NakeT Camo C OpUTnHaneH.

OpVII'VIHaJ'IHVI AKyMynaTopHu NakeTu moxete Aa nonyuute

Npu Bawwma TbProew i OT HaLNA LIEHTbP 33 06CNYX-
BaHe Kato akcecoap.
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WNHguKaumaTa 3a 3apexpaHe/KanaunTer He CBeTU

MpuunHa: AKyMynaTopHUAT NaKeT HaMbHO 3apefieH.

> HaTucHeTe MHAMKATOPa 32 KOHTPON Ha 3apex/aHeTo/Kanawn-
TeT, 3a fja NPOBePUTE CHCTOAHNETO Ha 3apex/aHe Ha akymyna-
TOPHMA NaKeT.

MpuymnHa: AKyMynaTopHUAT NakeT He e NoCTaBeH NPaBUIHO B CTOM-

KaTa 3a 3apexpaHe.

> YBepeTe ce, Ye aKyMynaTOpHUAT NakeT e NOCTaBeH NPaBUIHO B
CTOINKaTa 3a 3apexpaHe.

MpuunHa: KoHtakTuTe 3a 3apex/aaHe Ha ypeaa ca 3aMbpceHit.
> TloyncTBaliTe KOHTaKTITE 3a 3apex/JaHe Ha CTOKATa 3a 3apex-
[laHe 1 Ha aKymMynaTopHWA NakeT.

MpnumHa: JledekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> YBepere ce, Ue eNeKTPUYECKMA afanTep e CBbp3aH C KOHTaKTa
11 CbC CTOVKATA 33 3apexzaHe.

> [IpoBepeTe 3axpaHBaLLA Kaben 3a eBeHTyaNnHu noBpeau.

Vpen'br He MoXe fia ce BKIO4N

MpuunHa: AkyMynaTopHUAT NaKeT He e KOPeKTHO pa3no3Har npu

nocTaBaHe.

> |13BajeTe akyMynaTopHIA KOHTAKT OT ypesa.

> |136yTailTe 0THOBO akyMynaTopHUA NakeT B ypepaa, Taka ye fa
Ce GUKCMpa C U3lLpaKBaHe.

MpuymnHa: AKyMynaTopHHUAT NaKeT e NpaseH.

> [poBepeTe CbCTOAHNETO Ha 3apeXAaHe Ha akyMynaTopHuA
naker.

> Tpu Heo6XoAMMOCT 3apefieTe akyMynaTOPHUA Naker.

YpepbT HamansBa cKopocTTa

lpnymnHa: Hoxyetata ce ABMXaT TPYAHO.
> loumcTeTe U CMaxeTe HoXueTaTa. AKO Npo6neMbT 0CTaHe,
CMEHeTE HoXYeTaTa.

MpuynHa: AKyMynaTopHUAT NaKeT e npaseH.

> [lpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha 3apeXfaHe Ha akyMynaTopHUA
naker.

> Tlpu Heo6XoAMMOCT 3apefieTe akyMynaTOPHUA Naker.

Hoxuerara He moraT fja ce nocTaBa

MpnymHa: JbpxaubT Ha HoXYeTaTa e NpuopaH.
> OTBOpETE AbpXKaya C N0CKa 0TBEPTKA OT kopnyca (dur. 8@)

Ako c Te3u YKa3aHnA He MoxeTe Aa 0TCTpaHuTe NoBpejata, ce

oﬁpreTe KbM LiEHTDPa 3a OGCI’Iy)KBaHe. Hukora He ce onutgaiite
Camun ia peMOHTUpaTe MallnHKaTa 3a nonapmrBaHe!
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Akcecoapu

CnepHute NPUHAANEXHOCTN MOXeE fja KynuTe OHNaliH, OT HalwuTe
TbProBuy UK OT HalUTE CePBU3HN LIEHTPOBE:

N360p Ha HOXuYeTa

[bnxuHn Ha pasane ot 0,25 go 13 mm

Homepa Ha apTukynu: 1264-XXXX

(Homepata Ha apTiKyn1 Bapupar B 3aBUCUMOCT OT bKIHATA Ha
pA3aHe)

W360p Ha npucTaBkn rpebeH

[IbnxinHn Ha pasake ot 3 go 25 mm

Homepa Ha apTukynu: 1247-XXXX

(Homepata Ha apTiKyni Bapupar B 3aBUCUMOCT OT JbKIHATA Ha
pAsaHe)

AKymynaTopeH naket

Homep Ha aptukyn 1263-7030
Bux cTp. 144

Abpxay 3a ypepa
Homep Ha apTukyn 1263-7070
Bux cTp. 144

OTcTpaHsABaHe Ha oTnagbLUn

BHumanue! MorpewHoTo 0TCTPaHABaHe NPUYMHABA
! wWeTH Ha OKONHaTa cpepa.
> TIpaBUnIHOTO OTCTPaHABAHE CMYXW Ha OMa3BaHeTo
Ha OKONHaTa CPefa v NPefoTBPaTABA Bb3MOXHN
BPeAHI BIVAHNA BbPXY YOBEK U NPUPOAA.

[pu n3xBbPAAHE Ha ypeaa cnassaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopepou.

WNHdopmauus 3a n3XBbpAaHe Ha eNekTPUYECKN 1 eNeKTPOHHI
ypeau B EBponeiickus cbios:

B EBponeiickua Cbio3 3a enekTpoypean Baxar

E HalMoHanHuTe pasnopenoy 3a U3XBbPAAHE Ha

mmmm  0TNAABUK, KOUTO e 6a3mpat Ha [upekTvsa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
CbrnacHo ToBa Te Beye He MOraT Ja Ce U3XBbpAAT
KaTo AOMalLHa cMeT. YpeasT ce npuema be3nnatHo ot
KOMyHaNHuTe CbOMPaTENHN NYHKTOBE PECT. OT MyHKTOBE
3a peumknnpaxe. OnakoBKata Ha NpoAyKTa e ot
Marepuania, KOUTo MOTaT fia Ce PeLMKINPAT. 3XBbpAeTe
rA NPUPOAOCHOOPA3HO U T BbPHETE 3a NpepaboTka.



PykoBopcTBO no akcnnyatayuu (nepesoa)

HoXHuLbI ANA CTPYKKK WIEPCTH XKUBOTHBIX, TN 1263

06wune peKkoMeHAaLUN N0 NOMb30BaHUI0

WHdopmauunsa no nonb3oBaHMio pyKoBOACTBOM MO
3Kcnnyatauum

> [epep skcnnyataumeit npubopa HeobXoAMMO NONHOCTbIO NPO-
4eCTb 11 NOHATL JaHHOe PYKOBOACTBO MO dKCMAyaTaLmu!

> PyKoBOACTBO NO KCMNyaTaL i ABAALTCA HEOTbeMNeMoil
4acTbio MPOAYKLMM, TILATENbHO COXPaHAIiTe ero 1 fepxuTe B
NerkofoCTynHOM MecTe.

> Bbl Takxe MoXeTe NoNy4nTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO KCMMya-
Tauum B hopmate PDF B 0/HOM 113 HaLLNX CEPBUCHBIX LiEHTPOB
10 3anpocy. [leknapauusa o COoTBeTCTBUN CTaHAapTam EG Ha
Apyrux ouimanbHbix A3bikax ctpaH EC moxeT 6bITb nonyyeHa
10 33MpOCy B OAHOM 13 HALLNX CEPBHUCHbIX LIEHTPOB.

» [lpu nepepaye npubopa TPeTbIM NNLAM NepefaBaiiTe Takxke
PYKOBOACTBO MO 3KCANYyaTALUM.

06bACHeHUe CUMBONOB

Ha anI6ope 11 ceTeBoM G10Ke NUTaHNA Ncnonb3yTca cnepyuine
CMBONbI:

IEI CumBon Knacca 3awui 11,

c € 3Hak cooTsetcTBuA Hopmam EC (3Hak CE).

U K 3Hak cooTsetcTeuA cTaHaapTam UKCA ana 6putaxckoro

C n pbiHKa.

3Hak EBpasuiickoro cootBetctaus (EAC) ans EBpasmit-
CKOro 3KOHOMIYECKOTo COI03a.

Mapxkuposka WEEE, 3anpewjatowas yTuansaumio snek-
TPUYECKUX 11 INEKTPOHHBIX NPUOOPOB BMECTE C ObiTO-
BbIMY OTXOAAMM.

B Hawmx PyKOBOACTBAX MO 3KCMIyaTalln NCNONb3YOTCA Cnefyto-
Lne CUMBONbI 1 CUrHabHbIE CNOBaA:

ONMACHOCTb
, OnacHoCTb yAapa 3neKTpuUeckim ToKoM, KOTOpbIii

MOXeT NoBNeYb 33 C060I TAXKME TeNecHble nospexpe-
HUA UNK CMEPTD.

OMACHOCTb
OnacHOCTb B3pbiBa, KOTOPBIl MOXET MOBNEYb 33 060
TAXKKIE TENECHble NOBPEXAEHNA UM CMEpPTb.

i

OMACHOCTb

OnacHocTb B pe3ynbTate NpUMeHEHIA BOCNAMeHSI0-
Lyuxcs BelecTs. B pesynbrare noxapa BO3MOXHbI TAXe-
Nble TeNeCHble NOBPeX/eHNA NN CMepTb.

®©

NPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpexpeHue 06 0MacHOCTI TenecHbIX NOBpexpe-
HUA K PUCKaX ANA 340POBbA.

BHUMAHMUE
Yka3aHue 06 0NacHOCT HaHeCeH N MaTepUaNnbHoro
ywep6a.

Co6niopaiiTe MHCTPYKLMIO MO KCIAYaTaLu.
Mepep BBOAOM Npubopa B IKCMTyaTaLMio 03HAKOMb-
Tech C UHCTPYKLMelt v cobMtofaiiTe NpaBina TeXHUKN
6e30macHoCcTy.

5O & b

Mone3Has MHHOPMALUA 1 COBETHI.

> YKa3aHue BbINONHUTb COOTBETCTBYHLLEE AeiiCTBIe.

1. [pon3BepuTe yKazaHHble feiCTBINA B JAHHOM NOPAAKE.
2.

3.

OupmeHHas Tabnuuka

[lata npou3goacTBa
@ Jlenb
® Mecsy

ddmmyyyy ® o
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06wue npaBuna TeXHUKM 6e30NacHOCTY

03HaKOMbTeCb ¢ NPpaBUNAMI TEXHUKM 6e30nacHoCTH
1 cobniopaire ux!

Wcnonb3oBaHune no HasHayeHNo

Vicnonb3yiiTe MawWmMHKy ANA CTPUKKM XUBOTHbIX TONBKO ANA
CTPUKKM BONOCAHOTO NOKPOBA U LIEPCTY KUBOTHBIX.
[NlaHHblit npubop NpefHa3HaueH Ana NpodeccMoHanbHoro
CNONb30BAHNA.

Tpe6oBaHuA K nonb3osarenio

Mepes nepBbiM UCNONb30BaHNEM HEOBXOAUMO NONHOCTbIO
NpoYecTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO KCNAYaTaLuin U NoApo6HO
03HaKOMUTBCA C NPUOOPOM.

[laHHbIi npU6OP He paccuiTaH Ha UCNONb30BaHIE NNLAMN
(BKMIOYaA AETelM) C OrpaHNYEHHBIMI GU3NYECKMM, CEHCOP-
HbIMI MW YMCTBEHHbIMI CIOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe C HefoCTa-
TOYHbIM OMbITOM UK 3HaHWAMM. /icnonb30BaHwe 3TOM rpynnoit
UL, AONYCTUMO ML NOA HABMIOAEHNEM AN NOA PYKOBOA-
CTBOM /IMLia, OTBevakLiero 3a besonacHocTb. He ocTasnaiite
JeTeli 6e3 NPUCMOTPa; HeNb3A JOMYCKaTb, YTOGbI OHM Mrpani
¢ npubopom.

Tonbko AnA eBpoONencKoro pbiHka:

[JlaHHbIM NPUOOPOM MOTYT NMONb30BATLCA AETH B BO3PACTE OT
14 neT v cTaplue, a Takke MUA C OrpaHNYeHHbIMU Gu3nye-
CKUMM, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM Ui
C HE/lOCTaTOYHbBIM OMbITOM W/MAN 3HAHUAMY, ECAIN OHY BbINON-
HAIOT 370 NOZ NPUCMOTPOM WAN NPOLIAM UHCTPYKTaX No 6e30-
MacHOMY UCMOJIb30BaHMI0 NPUBOpPa 1 MOHUMAIOT PUCKM B CBA3N
C HUM. Henb3a fonyckatb, 4To6bl AeTi Urpanu ¢ npubopom.
[leTin He BONKHbI 3aHUMATbCA OYUCTKOI M NOJb30BATENBCKIM
obcnyxmBaHuem 6e3 npucmotpa.

XpaHute npubop 3a npegenamu JOCATaEMOCTIA XUBOTHBIX 1
BO3/€ICTBYA NMOTOAHBIX ABNEHNIA.

OnacHocTu

Onacroctb! OnacHOCTb yAapa INeKTPUYECKIIM TOKOM
A B CNy4ae noBpexpaeHuA npubopa/cetesoro 6noka.
) ~ > He ucnonb3yiite npubop, ecnu oH pabotaeT HeHag-
nexalyum 06pasom, 6bin NOBPEXAEH AN Xe Nobbl-
Basl B BOAE.
> Hukorga He ucnonb3yiite Npubop ¢ NoBpexAeHHbIM
CeTeBbIM Kabenem unn ceTeBbiM 6710KOM.
> Bo n3bexaHne onacHOCTel peMOHTHbIE paboTbl pa3-
PELLEeHo NPOBOANTL TONbKO B aBTOPU30BAHHOM Cep-
BUCHOM LEHTPE UM CUMIaM KBaMOULMPOBAHHOTO
3NEeKTPOTEXHIKA C NCMONb30BAHMEM OPUTMHANbHbIX
3anyacrei.

OnacrocTb! OnacHOCTb yAapa INeKTPUYECKUM TOKOM

B Cly4ae NPOHNKHOBEHUA XUAKOCTH.

> Bcerga pa3melyaiite WM XpaHuTe IneKTponpubopsl
TaK, 4To6bl OHIN HE MOFAIM YNacTb B BOAY (Hanpumep,
B PaKoBuHy). lepxute npubop BAanM ot BOAbI 1
APYTAX XUABKOCTeH.

> Hu B Koem cnyyae He foTparusaiitech 0 ynasLuero
BOAY 3NeKTPONp160pa, a Takxke 0 BOAbI, B KOTOPYH
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OH ynan. HemeaneHHo BbIHbTE BUNKY CETEBOMO
kabena u3 posetku. Mpexae Yem BHOBb BKIKOUNUTD
npubop, NPoBepbTE €ro B CEPBUCHOM LEHTPE.

> lcnonb3yiite v xpaHuTte npubop TONbKO B CYXiX
noMeLLeHNAX.

OnacHocTb B3pbiBa!

> He nbiTaiiTecb 3aMeHUTb akKyMyNATOPHbIE dMEMEHTbI
CaMOCTOATENbHO. JIUTUIA-OHHbIE aKKyMyNATOPbI
MOTYT B30PBaTbCA, 3arOPeTbCA, IPUBECTY K 0XOram
B Clyyae, ecnu OypyT pazobpaHbl, NOBpeXAeHbl U
NOABEPrHYTCA BO3AGICTBYIO BNAryt A BbICOKUX
Temneparyp.

> Vcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE aKKYMYNATOP-
Hble 610K, KOTOPbIe MOXHO NprobpecTy B Creuma-
NN31POBaHHOM Mara3itHe U B HalleM CepBUCHOM
LieHTpe KaK A0NONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTH.

> He nogsepraiite npubop AnUTeNbHOMY BO3AENCTBUIO
Temneparyp sbiwe +40 °C. 3awuwaiite npu6dop ot
NPAMbIX CONHEYHBIX NyYell.

> Hukorga He ucnonb3yiite npubop B nomeleHnax ¢
BbICOKOIN KOHLI@HTpaLMeil a3p030NbHbIX pacnbinTe-
neit (cnpeeB) nan Npu BbigeNeHUN KNCnopoaa.

Onacnoctb! OnacHocTb Bocnnamenenua!
> He ponyckaiite nonapaHua Ha npubop aspo3soneit/
CNpeeB C MOMETKOI! «OrHeonacHo».

Mpeaynpexpenne! OnacHOCTb 0Xora €O CTOPOHbI

6noka Hoxeil.

> B pesynbrate AnuTeNbHOI SKCNNYyaTaLun 610K HoXell
MOXeT HarpeTbca. [leprognyeckn npepbiBaiTe IKC-
nnyataumio, 4Tobbl OCTYANTb ONOK HOXell.

Mpepynpexpexne! OnacHocTb TpaBMUPOBaHNA NpN

HeHaAnexalem NCNoNb3oBaHNM.

> HuKorga He ucnonb3ayiire npubop ¢ NoBpexAeHHbIM
6noKoM HoXeil.

> Bcerga BbiKntouaiite npubop nepeg Tem, Kak ero
OTNOXUTb, Tak KaK BCeACTBUeE BUOpaLnit npubop
MOXET ynacTb.

OctopoxHo! lMoBpexpeHne BcneAcTBIE HEBEPHOTO

1Cnonb3oBaHua.

> Topkntoyaiite ceTeBOiA 610K NUTaHINA TONBKO K CETI
C HanpAXeHueM, yKka3aHHbIM Ha Tabnnuke npubopa.

> Vcnonb3yiite TONbKO NPUHAANEKHOCTH, PEKOMEHAO0-
BaHHble NPOU3BOANTENEM.

> [inq 3apapku npubopa ncnonb3yiite ToNbKo CeTeBOI
ONOK NUTaHNSA, BXOAALNI B KOMMNEKT NOCTaBKM.
[InA 3ameHbl HencnpasHoro ceteBoro 61oka nuTa-
HUA UCMIONb3YiiTe TONBKO OPUTMHATIbHbIE 3anyacTy,
KOTOpble MOXHO NPUOBPECTI B HaLleM CePBUCHOM
LieHTpe.

> He BCTaBNATH M He AONYCKaTb NONafaHUA Kakux-
nn6o npesmeToB B 0TBEPCTUA Npubopa.

> He ponyckaiite conpukocHoBeHuA npubopa u cete-
BOr0 Kabensa ¢ ropAYMmMyM NoBEPXHOCTAMY.



> He xpaHuTe 1 He nonb3yiTecb NPUGOPOM C Nepekpy-
YEHHbIM WK HaANOMAEHHbIM CETEBbIM Kabenem.

Onucanne usgenna
HaumenoBaHue petanein (puc. 1)

bnok Hoxeit
Boikniouatens

3apAgHan noacTaska
llepxatenb npubopa*

LlleTouka ans unctkm*

RS- ITOoOmMMmMoONMN®>

npumeHeHna)*

—

M Llirekep npubopa

AKKYMyNATOPHbIN 610K
Kxonka pa3bnokuposku ana 6noka Hoxeit
VIHpMKaTOp KOHTPONA/CTeneHN 3apAaKM

CeTeBoit 670K NUTaHNA

[He310 3apAgHoOI NOACTaBKM
Macno ans 6noka Hoxeit*

LUTEKEprIVI HaKOHeYHMK (B 3aBICUMOCTH OT CTpaHbl

* 0I'IL|I/IOHaJ'IbeIE.‘ NPUHAANEXHOCT MOTYT OTNINYATHCA B 3aBUCK-

MOCTI OT MOAENN.

TexHuueckue XapaKTepucTukn

PyuHoii npu6op
Mpusog:

AkKkymynaTopHas 6atapes:

Bpemsa 3apaga
aKKyMynaTopa:
[NinutenbHocTb paboTbl OT
akKymynaTopa co
CTaHAAPTHbIM 610KOM
HoXeit:

Pasmepol ([ x LW x B):
Bec:

YpoBeHb 3ByK0BOrO
JEERELTER

Bubpauus:

CeteBoil 6nok nuTaHua
lpomssoguTen:

Tun:
Mopenb:

becwetoyHblii 3nekTpogBUraTens
MOCTOAHHOTO TOKa
NNTUIA-MOHHAA aKKYMYNATOPHaA
6arapes

OK. 60 MUHYT

CKopoCTHOI pexum 1
NPOAONMKUTENBHOCTb PaboThl A0
180 munyT

(cnycta npubn. 5 - 10 unknos
3apAgKn)

196 x 48 x 54 Mm

4111 (c akkymynaTOpHbIM 610KOM)

< 63 ob(A) Ha paccToaHuUM 25 cM npu
NCNONb30BaHNM CTAaHAAPTHOTO HMOKa
HOXell

< 68 ob(A) Ha paccTosHuUn 25 cM npu
11CNONb30BaHMI WIUPOKOTo 6110Ka
HOXeil

<3,0M/c£15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
Ne 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China (KHP)
Apantep 9050A-3

7D024B120200

BxogHoe HanpaxeHue: 100-240 B
Bxopnan vactota

nepemMeHHoro Toka: 50/60 Ty
BbixopHoe HanpsaxeHue: 12,08
BbixoaHoM TOK: 20A
BbixogHas MOLHOCTb: 24 Bt
CpepHan 3gheKTUBHOCTD

npy KCNAyaTayum: 86,2 %
JddexTuBHOCTL NpH

HU3Koil Harpy3ke (10 %): 76,2 %
Motpebnaemas MOWHOCTD

NpW HyNeBOi Harpyske: 0,075 Bt
Ycnosua akcnnyatauum

Okpyxalowan cpega: ot 0 °C go +40 °C

Tpnbop nMeeT HazieXHylo INEKTPON3ONALMIO U He CO3AAET paau-
onomex. Mpubop cooTseTcTByeT TpebosanuAm [lupektusbl EC no
3NeKTpoMarHuTHoit cosmectumoctin 2014/30/EC n [inpektusbl EC
no MawwmHocTpoermto 2006/42/EC.

dkcnnyatayua
MoproToBka

COXpaHVITb yI'IaKOBOHHbIVI Matepuan ana nocnegyouiero
6e3omacHoro XPaHeHUA Unn TPaHCNOPTUPOBKU.

> [poBepbTe KOMMNEKTHOCTb NOCTABKM. MHGOPMaLMIo 0 Kom-
NNEKTaLnm CM. Ha ynakoBke.

> [lpoBepbTe BCE KOMMOHEHTHI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNS NpK
TPaHCNOPTUPOBKE.

06patuTe BHIUMaHKE, YTO Mbl OCYLECTBAAEM KORTPOMb
KayecTBa BCeit Halel npoayKLuu. B pesynbrate storo
npoLecca Ha 6noke HOXelt UMK MalnHKe ANA CTPUKKK
BOJIOC MOTYT 0CTaBaTbCA HEBOMbLUME CUHTETUYECKNE
Bonockin. OfHaKo Mbl 3aBepAeM Bac, YTo MalMHKa AnA
CTPUXKKM BONIOC M GNOK HOXeit He 1Cnonb3oBanmcs!

besonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb NOBpeXAeHMiA BCIeACTBIE
! HECOOTBETCTBYIOLEro MUTAIOLEro HaNpAXKEHNA.
> JKcnnyatpoBaTh NPUGOP TONBKO NP HanpsXeHnH,
KOTOpOE YyKa3aHo Ha Tabnuuke npubopa.

3apapka akkymynartopa

1. BcraBbTe BUNKY 6n0Ka NUTaHNA B THE3[0 3apABHOI NOACTABKI
(pnc.2@).

2. Bcrasbre Bunky 610Ka nuTaHnA B po3etky (puc. 2®).

3. YcTaHoBWTe aKKyMyNATOPHbII GNOK B 3apAAHYI0 NOACTaBKY
(puc. 2). Havanca npouecc 3apaaki.

Bo Bpemsa npoviecca 3apAAKM MUTaeT MHAMKATOP KOH-
TponA/cTenexn 3apaaKM.
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4. Tocne goctuxenns >80 % 3apAga 3aropaioTcs Bce CBETOAM-
OfiHbIE CETMEHTbI UHANKATOPA KOHTPONsA/CTeNeHM 3apsaku. Mo
[BOCTUXEHIM MONHOTO YPOBHSA 3apAfa MHANKATOP KOHTpONA/
CTeneHu 3apARKM racHer.

B KoMnneKT nocTaBKyM BXOAUT JONONMHUTENbHBIN aKKyMY-
NATOPHBIA 610K, OTHOCALMIACA K ONLMOHANBHBIM NpPH-
HapneXHOCTAM. BTOpOIl akkyMynATOPHbIN 6710K MOXHO
3apAxaTb B 3apARHON NOACTaBKE BO BPEMA UCNONb30-
BaHWA MALWVHKI ANA CTPUXKN Bonoc. bnarogapa stomy
MaLUMHKa ANA CTPUKKIA BCErAa rOTOBA K CMOb30BaHMIO.

Pexum pa6oTbl oT akKymynaTopa

1. Bkntoyute npubop c nomoLublo Bbikntouatens (puc. 4@/®),
M0CAe UCMONb30BAHNA BbIKMKOUUTE MPUGOP.

Mpnbop paboTaeT B ABYX CKOPOCTHBIX peXnMaX.
Bbibop ocyLecTBAAETCA NPY MOMOLYY BbIKNKYaTENA.
Pexum 1 = HU3Kaa CKOpoCTb

Pexum 2 = BbicOKas CKOpOCTb

Mpu HeHaanexallem yxope 3a 6n0KOM Hoxeit Anu-
TENbHOCTb PaboTbl NIPUBOPa MOXKET CyLeCTBEHHO
CHU3UTBCA.

B pexume paboTbl 0T akkymynaTopa MHAMKaTOp
KOHTpONA/CTeneHy 3apAaKI FopuT B 3aBUCUMOCT OT
YPOBHA 3apAfa akkyMynATOPHOro 611oKa.

Ecnm uHankatop KoHTponA/cTeneHy 3apaakn Muraet
BO Bpems paboTbl, HEOOXOANMO 3aPAANTD aKKyMy-
NATOPHbIIA GNOK.

[inA 3aMeHbl akkyMynATopHOro 6110Ka BbINONHMTE CRefylolne

neicteuna:

1. BblkntounTe npubop ¢ nomoLublo Bbiknioyatens (puc. 4®).

2. 13BnekuTe akkymynaTopHbiit 610K 13 ycTpoiicTea (puc. 3@).

3. I3BnekuTe 3apsxeHHblil akkyMynATOpHbIIt 670K 13 3apAZHON
MOACTaBKY i BCTaBbTE ero B NpU6Op A0 CNbIWMMOTO LienyKa
dukcauum (puc. 3®).

KoHTponb ypoBHA 3apAga akkyMynaTopa:

B N11060ii MOMEHT MOXHO NPOBEPUTH TeKYLYil ypOBeHb 3apAaa
aKKyMyNATOPHOrO 610Ka. [NA 3TOr0 HaXMITe KHOMKY MHANKATOpa
KOHTPONA/CTENEHI 3apAAKN aKKYMynATOpHOro 6noka (puc. 1E).

JKcnnyatauyus
CTpIII)KKa cucnonb3oBaHnem Hacapok

ﬂp|/|60p MOXeT TaKkxe 1Cnonb30BaThcA C Hacapkamu. C nomowbio
Hacagok MOXHO pacClnpuTb AnanasoH ANNHDI CTPUXKA.

Hacagku BXOBAT B ONUMOHanbHble NPUHAANEXHOCTN 1
MOTYT OTANYaTbCA B 3aBUCUMOCTI OT MOJeNN.

YcTaHOBKa U CHATUE HacafKM

1. TlomecTuTe HacagKy Ha HIKHWI Kpail 6noka Hoxelt (puc. 5@)
11 HABUHbTE €€ Ha PEXyLWiA Kpail CTpUranbHoro rpebHs, noka
OHa He 3adukcupyetca (puc. 5®).
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2. CpBMHbTE HaCaKy B HaNpPaBNeHNM pexyLiero Kpas cTpuranb-
Horo rpe6Ha (puc. 6) 1 cHuMuTe ee ¢ 6n10Ka Hoxeil.

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHne

Mpeaynpexpenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTepuanb-
A Horo ywep6a npu HenpaBunbHOM obpawenum.
> Tlepep Hauanom OUnCTKN 1 TexHUYeCKoro obcny-
XWBaHUA npubopa cnepyeT OTCOEANHNTS ero oT
INEKTPUYECKON CeTH.

Ouncrka n yxon

OnacHocTb! OnacHOCTb yAapa INeKTPUYECKIM TOKOM
A B Cly4ae NPOHNKHOBEHNA XUAKOCTH,
> He onyckaitte npuéop B Bogy!
> He ponyckaiite NpoHNKHOBEHNA XNAKOCTEN BHYTPb
npubopa.

OctopoxHo! MoBpexpeHna BcneacTsne Bospei-
! CTBMA arpeccuBHbIX XMMIUKaTOB.
ArpeccvBHble XMMUKaTbl MOTYT NOBPeANTb Npubop u
NPUHAANEXHOCTH.
> He ncnonb3yiite pactBoputenin unn abpasusHble
yucTAlLMe CpeacTBa.
> TpumeHniiTe TONbKO PeKOMEHA0BaHHbIe U3roToBHUTE-
Nem YnCTALLMe CPEACTBA M MACO ANA 6NOKa HOXell.

Akceccyapbl MOXHO NpUOBPECTU OHNaIAH UK B
HalMX CMeLuani3npoBaHHbIX MarasuHax.
3anacHble YacTn 1 Macno And 610ka HoXei MOXHO
NpUOBPECTIN B HALLMX CEPBMCHBIX LEHTPAX.

> CHUmMuTE NpU HEOBXOAMMOCTH Hacaaky (puc. 6) N OTKMHbTE
610K HoXeit 0T Kopnyca (puc. 7), cM. NyHKT «3ameHa 6noka
HOXell».

> llleTouKoit anA YNCTKN yAanuTe 0CTaTkn BONOC U3 OTBEPCTUA B
Kopnyce u u3 610Ka Hoxeit (puc. 9).

OctopoxHo! MoBpexaeHne BCIeACTBIE HEBEPHOTO
! 1Cnonb3oBaHuA.

> Bnok HoXelt Henb3A 0TBUHYMBATD!

> CTpuranbHblit HOX HeNb3A BbIABUIaTb NONHOCTbIO!

> [lepeBuHbTE CTPUTanbHbIN HOX B CTOPOHY (puc. 9@) u ouu-
CTUTE C NOMOLLbIO CMeLNaNbHOI LETOUKY CTPUranbHbIi HOX
11 CTpUranbHylo rpebeHKy oT ocTaTkoB Bonoc. Mocne uncTky
YCTaHOBWTE CTPUTasbHbIli HOX B NePBOHAYabHOE NoNOXKeHNe
(puc. 9®). CrpuranbHbiii HOX JOMKeH BbiTb BIDOBHEH cepe-
AMHOIA K CTPUTanbHoii rpebeHKe.

> (masbiBaiie 610K HOXelt cnewynanbHbiM Maciom (puc. 10).

> Yro6bl 06UTbCA ANUTENbHON 1 GecnepeboliHoit
paboTbl npubopa, HeobxoANUMO YacTo ouuwath 610K
HOXeil 1 CMa3blBaTb €ro Macom.

> HaHocuTe Ha 610K HoXeil KaXpble 15 MUHYT no
0fHOI Kannie Macna Ha 0603HaueHHble MOBEPXHOCTI
(puc. 10).



PYCCKMI

> Ecnn nocne AUTENbHOTO MCMONb30BAHNA, HECMOTPA
Ha PErynApHYH0 YACTKY 1 CMa3Ky, NPOU3BOANTENb-
HOCTb CTPUXKKM CHIKAeTCH, 610K HoXell Heobxoaumo
3aMeHNTb.

> YctaHoBwTe 06paTHO 1 3aKpoiiTe 610K Hoxeit (puc. 8©), cM.
NYHKT «3ameHa 6noka Hoxeil».

> Mocre cMasKu BKMlyUTe MpU6Op NpumMepHo Ha 10 cekyHA Ana
PaBHOMEpPHOTO pacnpefieneHina MacAHOM NNeHKu.

> [Ipotupaitte npubop TONbKO MATKOIA, NP1 HEOBXOAUMOCTI
cnerka BnaxHoil TPANKOW.

> CnefuTe 3a YNCTOTON KOHTAKTOB Ha 3apALHOI NOACTaBKe, Npy-
6ope 1 akkymynaTopHom 6noke.

3ameHa 6noka Hoxeill

1. Bolkntounte npubop ¢ nomoLybto Boikniouatens (puc. 4®).

2. Haxmute KHonKy pa36nokuposkm (puc. 7(@) B Hanpasnexun
6n0Ka HoXell v OTKUHbTE 610K HoXeih oT Kopnyca (puc. 7®).

3. W3Bnekute 610K Hoxeil 3 3axuma (puc. 7©).

4. YcTaHOBUTE HOBBIN 60K HOXel Ha 3axum (puc. 8®).

5. Bkniounte npubop (puc. 4@), npuxmute 610K HoXeil K npu-
6opy Ao wenyka u ybegutech, 4to Hoxu Auraiotca (puc. 8©).

Monck n ycTpaHeHne HenoNafokK
Bnok Hoxeli NNOX0 CTPMKET NAN fepraet BoAOChI

MpuunHa: 610K HoXelt 3arPA3HEH AN U3HOLEH.
> OuncTiTe U CMaxbTe 610K Hoxelt. Ecin npobnemy ycTpaHuTs
He Y/ianoch, 3aMeHuTe 6110k Hoxell.

MospexpaeHne Koxn

anHMHaZ C/IULWKOM CUNbHOE AaB/IEHNE Ha KOXY.
> YmeHblnTe faBnexue Bo BPeMA CTPUXKKK 6n13KO K KOXe.

MpnumHa: noBpexgeH 610K Hoxei.
> [lpoBepbTe KOHUNKIN 3yObeB Ha Hanuune NOBPEXAEHUI 1 Npn
HEobX0ANMOCTI 3ameHuTe 610K HOXeIA.

AKKymynaTopHas 6atapes cnuwKom GbicTpo paspaxaetca

MpuumHa: 3arpa3HeHne 6noka HoXell 1 OTBepPCTUA B KOpNyce
npubopa.
> QunctiTe 1 CMaxoTe 610K HOXei.

MpuymHa: akKyMynATOPHbIA 610K U3HOLLEH.
> 3ameHuTe akKKyMyNATOPHBIA 670K Ha OPUTMHANbHBIA CMEHHbIN
aKKyMynaTop.

CMeHHble AKKYMYNATOPbI MOXHO I1p|/|06pECTVI B cneuun-
ann3npoBaHHOM MarasnHe Un B Hallem CepBUCHOM
LieHTpe KaK ONONHUTE/IbHbIE NPUHAANEXHOCTU.

WNHAnKaTop KOHTpONA/cTeneHn 3apAAKN He ropuT

MprunHa: akKyMyNATOPHbIN GNOK MOTHOCTbIO 3aPAKEH.

> HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa KOHTPONA/CTENEHN 3apARKM AN
MPOBEPKY YPOBHA 3apAAa akKyMynATOPHOro 6110Ka.

MpuymHa: akKyMynATOPHbIN 610K HENPaBUNbHO YCTaHOBNEH B

3apAAHYI0 MOACTaBKY.

> Y6enutech B TOM, 4TO akKyMyNATOPHbIi 670K NPaBUIbHO yCTa-
HOBJIEH B 3aPAAHYI0 NOACTABKY.

MpnynHa: 3apAaHble KOHTaKTbI 3arPA3HEHbI.
> OumcTUTe 3apALHbIE KOHTAKTbI Ha aKKyMynATOpHOM GrioKe u
3apAAHOI NOACTaBKe.

MpUYMHa: HEMCNPABHOCTb INEKTPOCHAGKEHNS.

> Ybeputecb B TOM, UTO CETeBOI ONOK COEAMHEH C PO3ETKON 1
3apARHON NOACTABKOM.

> [poBepbTe CeTeBOIl Kabenb Ha Hanuyue NoBPeXAEHNIA.

Mpu6op He BKNIOYaeTCA

MpuyuHa: Mpousowwna HeKOPPEKTHaA MBEHTUGUKALIA aKKYMYNs-

TOPHOrO 670K NPy NOCTAHOBKE Ha 3aPAAKY.

> 13BnekuTe akkymynaTopHbiii 610k 13 npubopa.

> TloBTOPHO BCTaBbTe akKyMyNATOPHbIil 610K B npubop Ao
Lenyxa.

MprumHa: akKyMynATOPHbIA 6NOK pa3pAxKeH.
> TlpoBepbTe ypoBeHb 3apAaa akKyMynaTopHoro bnoka.
> lpu HEOOXOAMMOCTY 3aPARUTE aKKYMYNATOPHIi 6NIOK.

Mpu6op cHmkaet ckopocTb

MpuumHa: Tyroit xog 6noka Hoxell.
> OuuctuTe U cMaxoTe 6noK Hoxelr. Ecin npobnema coxpats-
€TCA, 3aMeHuTe 610K HoXeil.

MprunHa: akKyMyNATOPHBII 60K pa3psixeH.
> [lpoBepbTe ypoBeHb 3apAAa akKyMynATOPHOrO 610Ka.
> [lpun HeOOXOAMMOCTY 3aPARUTE aKKYMYNATOPHIi ONIOK.

He ypaerca yctaHoBUTb 610K HOXell

MpuunHa: CIoXeH Aepxatenb 610Ka HOXeNl.
> OTKUHbTE iepXartenb oT KopMyca C MOMOLLbIO MAOCKOi
oTBeEPTKM (puc. 8@).

Ecnm He yAanocb ycTpanuTb npobaemy ¢ NOMOLLbIO AaHHbIX
peKomeHpaLwil, 06paTuTech B Hall cepBUCHBIi LieHTp. Hukoraa
He MbiTaitTecb CAMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBATb MALLMHKY ANA
CTpuXkn Bonoc!

anHaAne)KHOCTVI

Cnepylolume NPUHAANEXHOCTU MOXKHO 3aKa3aTb OHNaNH, B CneLma-
NN3NPOBAHHOM MarasiHe U B HalleM CEPBUCHOM LieHTpE: ru

Bbi6op 6nokoB Hoxeill

Nlnuna ctpuxkm o1 0,25 4o 13 Mm
Homepa aptukynos: 1264-XXXX
(HoMepa apTUKyNOB 3aBICAT OT ANUHbI CTPUXKI)

m




PYCCKMI

Bbi6op Hacagok Yrunusaymna

[JinuHa cTpuxki ot 3 10 25 MM OctopoxHo! BpeHoe Bo3/elicTBIE Ha OKpYXalowyto

Homepa aptukynos: 1247-XXXX ! cpefly Npu HenpaBuAbHOI yTUAN3ALNN.

(Homepa apTKyNOB 3aBUCAT OT ANMHbI CTPYKKM) » Hagnexawas yTuan3aums cnoco6CTByeT 3aumTe
NpUpOfbl ¥ NPeAOTBpaLLaeT BO3MOXHble BPeAHble

AKKYMYNATOPHbII 610K BO3/€ICTBMA Ha YeNOBeKa I OKpyXatoLuyIo Cpegy.

Homepa aptukynos: 1263- 7030

oM. CTpanuLy 144 B cnyuae ytunusaumn npubopa cobniofaiite CooTBeTCTBYIOWME

3aKOHOAaTeNbHble NpeanucaHis.
[lepxartenb npu6opa Nudopmauna 06 yTunusayum sneKTpuyecknx n 3NeKTPOHHbIX

E i H
Howepa apTukynos: 1263- 7070 npuGopos s Esponeiickom Colose

M. cTpanuy 144 E B cTpanax Esponeiickoro Colo3a yTunnsauua anektpuye-

CKMX NPUBOPOB PerynnpyeTca HaloHanbHbIMI Npeanu-
mmm  CaHVUAMY, Ba3vpyloWwyMmMICA Ha aupekTuse EC 2012/19/

EU ana oTpaboTaHHbiX 3neKTpoHHbIX npubopos (WEEE).
CornacHo 3Toil AupeKTUBE NPUGOP 3anpeLLeHo yTuam-
31POBaTb BMECTe C KOMMYHANbHbIMU U1 ObITOBbIMI
oTxopamu. Mpubop 6ecnnaTHo NPUHUMAETCA B MECTHbIX
cOOPHbIX NYHKTaX M MyHKTaX npvema 0TXOR0B ANA BTO-
puUYHOil NepepaboTky. YnakoBKa U3fenna BbinonHeHa
113 MaTepuanos, MoAnexaLlx BTOPUYHOI nepepaboTke.
YTunusmpyiite ux 3Konornyeckm 6esonackbim cnocobom
11 0TNPaBAANTe Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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Moci6HnK KopucTyBaya (nepeknap)
MawuHK®n gna cTpuXKM TBapuH, Tun 1263

3aranbHi iHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTaHHA

IHdopmaLlis o0 KOpUCTYBaHHA NOCIGHNKOM 3

ekcnnyatauii

> [lepep nepLumm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXHO NPOYN-
TailTe BeCb NOCIOHMK 3 eKcrnyaTaLlii.

> TlocibHuK 3 ekcnnyaTaii € YacTHo BPOBY | MyCUTb HaAiliHO
36epiraTuca B nerko AoCTynHoMy Micui.

> Bu MoxeTe oTpuMary Lieil nocibHUK 3 ekcnnyatavii B8 popmari
PDF B 0HOMY 3 HalnX CepBICHUX LieHTpiB. 3adBY Npo Bigno-
BiHICTb CTaHpapTam EG Ha iHWwux odiuiiiHux MoBax KpaiH €C

MOXHa TakoX OTPUMATV B OFHOMY 3 HaLLWX CEPBICHUX LEHTPIB.

» Y pasi nepepaui npunapy TpeTim ocobam nepepasaiite Takox
Lielt NoCibHMK 3 ekcnnyarauii.

MoAcHeHHA cumBoniB

Ha npuctpoi abo wrencenbHoMy iMnynbCHOMY 60U XMBREHHS
BUKOPUCTOBYKOTHCA TaKi CUMBOM:

IEI CumBon knacy 3axwcry Il.

€ 3uak signosigHocri CE.

a)

U K 3Hak signosigHocti UKCA ans punky Benukobputanii.

CA

! 3Hak BipnosigHocTi EAC gna Teputopii €Bpasiiicbkoro

€KOHOMIYHOTO COI03Y.

==
| —

3xak WEEE Ha 3a60poHy yTunisavii enektpuyHmx
Ta eNeKTPOHHIX MPUCTPOTB Pa3oM i3 nobyToBUMM
BiAXodamu.
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Y Hawux nocibHuKax i3 ekcnnyataLii BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki cuM-
BONN I CUTHaNbHI CnoBa:

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM, L0 MOXe
CPUYMHITY TAXK TINECH YWKOKEHHA YK HaBiTb
cMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Bubyxy, Lo MoXe CIPUYNHITI TAXK TinecH
YWKOMKEHHA UM HaBITb CMepTb.

HEBE3MEKA

Hebe3neka yepe3 BUKOPUCTAHHA PEYOBIH, LLO Cnana-
XyloTb. [loxexa Moxe NpU3BECTM A0 TAXKNX TiNECHNX
YWWKOAXEHb YM HaBiTb CMepTi.

®

YKPATHCHK A

MONEPEKEHHA
MonepesKeHHA NPO MOXAMBICTb OTPUMAHHS TINECHUX
YIIKOMXEHD UM ICHYIouMil PU3NK ANA 380POB'S.

OBEPEXHO
Hebe3neka nowkomKeHHs MaliHa.

[lepes BBeAeHHAM npunagy B ekcnayartadito 03Halom-
Tech 3 IHCTPYKLi€ Ta AOTPUMYIATECH MPABIUN TEXHIKM
6e3nekm.

@ [loTpumyiitecb iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTawjii.

KopucHa inpopmavia i nopaan.

> BkasiBka Ha HeOOXiZHICTb BUKOHAHHS NeBHOI Ail.

1. BukonyiiTe Li iHCTPYKLii B HaBefeHili NOCNiA0BHOCTI.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKn 6e3neku

O3HailomTecs 3 npaBuUNaMn TexHikn 6esneku Ta
BUKOHYiATe ix!

BMKOpMCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MalumHKa AnA CTPUXEHHA TBAPUH NPU3HayeHa BUKIOYHO AnA
CTPUXEHHA TBAPUHHOT BOBHM il XyTpa.
Lleit npuctpiit npusHaueHnii ina npodecitHoro BUKOPUCTaHHS.

Bumorn go kopucrysaua

Meped nepLuMm BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NPOYNTaliTe NOCIGHNK
3 eKcnnyaTalii Ta 03HaomMTeCa 3 NPUCTPOEM.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHwil 418 BUKOPUCTaHHA NiofbMA (y
TOMY YuCAi AiTbMIN), WO MaloTb 0bMeXeHi Gi3nuHi, CeHCOpHi um
PO3yMOBi 3Ai6HOCTI 360 BONOAIIOTb HEAOCTATHIMI 3HAHHAMMN
41 JOCBIAOM, 32 BUHATKOM BUMAAKIB, KONW Taki JIOAN 3HaXo-
LATbCA Nif HAMAZOM YW OTPUMYIOT BKA3iBKI LOAO KOPHC-
TyBaHHA NPUCTPOEM Bifj 0CO6M, AiKa Hece BiNOBiAaNbHICTb 3a
ix 6e3neky. Harnagaitte 3a AitbMu, 106 BOHN He 6aBunucs 3
NPUCTPOEM.

TinbKu AnA €BPONEACHKOro PUHKY:

Lleit npucTpiit Moxe BIUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BIKOM Bify

14 pokiB, a TakoX 0cobamu 3 06MeXeHIMN Gi3UYHUMM, CEH-
COPHUMM Y PO3YMOBUMIA 3AIOHOCTAMM, @ TaKOX HEAOCTATHIM
AOCBIAOM Ta/abo 3HaHHAMY TinbKu Nif HarnagomM, abo AKILo
TaKi 0cobu oTpUMany BKa3iBKM LOA0 6e3neyHoro BUKOpU-
CTaHHA NPUCTPOIO | PO3yMiloTb YCi NOB'A3aHI 3 HUM pU3nKm. He
[03BONAITE AITAM rpaTMCA 3 NPUCTPOEM. He go3BonAiiTe Aitam
yuctuTh abo obcnyroysatu NpUCTpilt 6e3 Harnapy.
36epiraiiTe npunag no3a 30HOK JOCAXHOCTI TBAPUH Ta BNANBY
MOrOAHMX YMOB.
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YKPATHCHKA

Pu3uku it He6e3nekn

Hebe3neka! YpaxeHHs CTpymOM Yepes NowKo-
A MKEHHA NPUCTPOI0/WTENCeNbHOro iMnyNbCHOTO
) 6noka KuBNeHHs.
> He BukopucToByiiTe NpucTpiii, AKILO BiH He NpaLjioe
HaneXHuM YuHom, 6yB nowwKoaxeHwit abo X noby-
BaB Y BOA.
> He KopucTyinTeca NPUCTPOEM i3 NOLIKOLKEHIM enek-
TPUYHUM Kabenem abo LITencenbHUM iMnynbCHIM
6NOKOM XMBNEHHSA.
> Lllo6 yHUKHYTV Hebe3neKn, peMOHT CAifj BUKOHYBaTH
TiNbKN B YNOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi ab0
Cunamu KBaniikoBaHoro enekTPOTEXHIKa 3 BUKOPUC-
TaHHAM OPUriHANbHIX 3aNYaCTUH.

Hebe3neka! YpaxeHHA CTpymMOM Yepe3 NOTPannAHHA
A piannu.
) - > 3aBxau posmilyiite abo 36epiraiite enekTpuyHi
NpUNaAN TaKUM YWHOM, 06 BOHM He MOTAN BNacTy
y Bogy (Hanpuknag, B yMuBanbHuK). Tpumaitte npu-
CTpili NoAani Bifl BOAY Ta iHWHNX PifNH.
> Y XoAHOMY pasi He TOpKaiiTeca enekTpuyHoro
MPUCTPOI0, AKLLO TOV ynaB y BOAY, Ta He TopKaiiteca
Boan. OApasy BUTATHITb BUNKY Kabenio XuBneHHs 3
po3eTku. Mepwu Hix 3HOB YBIMKHYTV NPUCTPIli, nepe-
BipTe 110T0 B CEPBICHOMY LiEHTPI.
> Kopucryitreca npuctpoem i 3bepiraitTe ioro Tinbkin y
CYXVX MPUMILLEHHAX.

Heb6e3neka Bubyxy!
> He Hamaraiiteca camOCTiliHO 3aMiHUTI aKyMynATOPHi

enemeHTH. J1iTieBo-ioHHi akymynaTopy 3abopoHs-
€TbCA PO36MPATK, MOLIKOMAXKYBATY YM NifiAaBaTy Ail
BOJIOT 360 BUCOKMX TeMNepaTyp — BOHU MOXYTb
BUOYXHYTH, 3arOpiTUCA | CNIPUYNHUTIA OMiK.

> BukopucToByiiTe TinbKu OpuriHanbHi akymynaTopHi
6noKu, AKi MOXHa npuabdaTi B cnewianizoBaHomy
Mara3uHi abo B HaloMy cepBiCHOMY LIERTPI AK
[A0faTKoBe Npunazaa.

> He nigpasaiite npucTpiit TpUBanoOMy BMAMBY Temne-
patyp nowag +40 °C. YHukaiiTe npAMIAX COHAYHNX
NPOMEHiB.

> Hikonu He BUKOPUCTOBYIATe NPUNaZ B NPUMILLEHHAX
3 BUCOKOI0 KOHLIEHTPALJi€l0 aepO30MIbHIX PO3NUAK0-
BauiB (Cnpeis) abo Npu BURINEHHI KUCHIO.

He6esneka! He6e3neka cnanaxyBaHHa!
> He fonyckatit nonagaHHA Ha npunag aeposonis/
CnpeiB i3 N0O3HauKolo «BOrHeHe6e3neyHo».

Monepepxenta! He6esneka oniky 3 6oky 6noky

HOXiB.

> B pe3ynbrati TpuBanoi ekcnnyatawii HoXoBuil 610k
Moxe HarpisaTuca. MepiognyHo nepepuBaiTe ekc-
nnyatauiio, WwWob ocTyAUTI GNOK HOXIB.
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Z MonepepxenHa! TpaBMyBaHHA B pa3i Henpasub-

HOTO NOBOAMKEHHA.

> Hikonu He KOPUCTYIATECA MPUCTPOEM 3 MOWIKOAXKe-
HUM HOXOBIM 610KOM.

> llepep TUM AK NOKNACTH NPUCTPll, 060B'A3K0BO OrO
BUMMKaiiTe — BibpaLlis MOXe CIPUYUHUTY NafiHHA
npucTpok.

! 06epexHo! MowWwKoAKeHHA B pasi HenpaBUNbHOro

NOBO/KEHHS.

> BROK XIBNEHHA NPU3HAYeHW ANA BUKOPUCTaHHA
TiNbKW Bif A%epena 3 Hanpyrot, Lo BKasaHa Ha
iHpopMmaLjiitHil Tabnuyi.

> BukopucToByiiTe TinbKM NpUnaaaa, pekoMeHfoBaHe
BUPOOHMKOM.

> [Inq 3apapxaHHA NPUCTPOIo BUKOPUCTOBYiiTe
TiNbKY WTENCeNbHMi IMNYNbCHUA 6NOK X1BNEHHA 3
KOMMNEKTy NocTayanHa. [ina 3amiHin HecnpaBHOro
WITENCENbHOTO IMNYNbCHOTO 6110Ka XUBNEHHA BUKO-
PUCTOBYIATE TiNbKM OPUTiHaNbHI 3aN4YacTuH, AKi
MOXHa NpuAGaTI B HaLIOMy CepBiCHOMY LEHTPI.

> He BcTanaiiTe i1 He fonyckaliTe NOTPanAAHHA CTo-
POHHIX NpeAMeTiB B 0TBOPU NPUCTPOIO.

> Tpumaiite enekTpuyHmit Kabenb i NpUCTpiit AKHai-
Zani Bifj rapAYMX NOBEPXOHb.

> He 3apapxaiite Ta He 36epiraiite NpucTpiit i3 nepe-
KpYy4eHUM abo neperHyTim kabenem XmBneHHs.

Onuc Bupoby
Mo3HaueHHA getaneil (man. 1)

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M

*

Hoxosuit 6ok

Bummkay

AKyMynaTopHuit 610K

KHonka po36nokyBaHHa HOX0BOr0 6n10ka
IHAnKaTOp 3apany/eMHOCT

3apagHa niacTaska

THi3po 3apARHOI NiACTaBKy

Tpumau npuctpoio®

Mactuno ana HoxoBoro 6noka*

LUliTouka ans ynweHHs*

LlirencenbHa Hacapka (3anexHo Big kpaiHn)*
bnok xusnexHa

Llirekep npuctpoio

[llopatkoBe npunagfa Moxe Bifpi3HATUCA 3aNeXHO Bif MoZeni.

TexHiuHi XxapaKkTepucTnKM

PyuHuit npucrpiit

Mpusog: beswitkoBuit ABUrYH nocTiitHoro
CTpymy

AkymynatopHa 6atapes: NiTiiA-ioHHnit akymynatop

TpuBanicTb 3apagXaHHa

aKymynaropa: Mpu6n. 60 XBUnMH



YKPATHCHK A

TpuBanicTb po6oT Big
aKymynaropa 3i
CTaHAAPTHUM HOXOBUM
6nokom:

Po3mipu (1 x LUl x B):
Bara:

PiBeHb 3ByK0BOro TUCKY:

Bibpauis:

Bnok xusnennsa
BupobHuk:

Tun:

Mopenb:

BxiaHa Hanpyra:
BxigHa uactota
3MIHHOTO CTPyMy:
BuxigHa Hanpyra:
Buxighuit ctpym:
BuxigHa notyxHicTb:
Cepegint KKIL

npv exkcnnyarauii:
KKZ npn Hu3bkomy
HaBaHTaxeHHi (10 %):
CnoxwBaHa NOTYXHiCTb
6e3 HaBaHTaXeHHs:

YmoBu ekcnnyaTtauii
Temneparypa

HaBKOMWHbOrO CepeaoBuLLa:

Pexum wenakocti 1

10 180 xunux

(npubau3Ho nicna 5 - 10 umuknis
3apALKaHHA)

196 x 48 x 54 mm

4111 (3 akymynaTopHUM 6n0KOM)
< 63 dB(A) @ 25 M 3i CTaHZAPTHUM
HOXO0BUM 6710KOM

< 68 dB(A) @ 25 M 3 WHPOKUM
HOXO0BUM 6710KOM

< 3,0 M/ £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China (Kurait)
Apantep 9050A-3

7D024B120200

100-240 B

50/60 Iy
1208
20A

24 Bt
86,2 %
76,2 %

0,075 Bt

8ia 0 °C po +40 °C

MpucTpiit Mae enekTpoi3onALilo Ta 3aXuLUeHNii Bif papionepeLwKkos.
Bi Bipnosigae sumoram [Jupextusi €C Wwopo enekTpomarHitHoi
cymicHocTi 2014/30/EG Ta AupekTuay €C Wwoao MawmnHobyayBaHHA

2006/42/EG.

Ekcnnyarauis
NigroToBKa

3BepHiTb yBary, L0 Mi 3[iliCHIOEMO KOHTPONb AKOCTI BCiX
Hawwmx B1po6iB. BHacnigok uboro npowecy Ha HOX0BOMY
6noui Yu Ha MaWWHLi ANA NIACTPUTAHHA BONOCCA MOXYTb
6yTv ApiBHi CUHTETUYH Bonocku. OfHAK MY 3aneBHAEMO
BaC, WO MaLLWHKa ANA NIACTPUraHHA BONOCCA il HOXOBUI
610K He 6ynu B BUKOPUCTaHHI!

Besneka

06epexHo! MowkKoKeHHA Yepes HeBifNOBIAHY
! Hanpyry.
> [lpucTpiit NpU3HaYeHmil ANA BUKOPUCTAHHA TibKI
Bifi fKepena 3 Hanpyrow, Lo BKa3aHa Ha NacnopTHiil
Tabnnuui.

3apApKaHHA aKymynaTopa
1. BcTasre wrekep 6710Ka KMBJEHHA Y THI3A0 3apARHOI CTaHLT

(Man. 2®).

2. TlipKnioyiTh 670K XUBNEHHA 0 eNeKTPUYHOI PO3ETKM
(Man.2®).
BcTasTe akymynatopHuii 6nok B 3apagHy nigctasky (man. 2).
MoyHeTbCA NpoLec 3apaAmKaHHa.

Mia yac 3apAfxKaHHA 6nUMaE iHANKaTOp 3apARY/EMHOCTI

4, Konu emHicTb gocarte binbuwe 80 %, 3acBiTATbCA BCi CBITNOAI-
OZHi cermeHTy iHgmkatopa 3apapy/emHocTi. Micna JocArHeHHs
MOBHOI 3apPAAHOI EMHOCTI iHANKATOP 3apAAY/EMHOCTI MoracHe.

LLle ofuH akyMynAaTOpHMit 6NOK JOCTYMHMIA AK AOAATKOBE
npunagas. ipyruit akymynatopHuit 610k moxe 3apa-
[XaTNCA B 3aPARHIN NiACTaBLi Nif Yac BUKOPUCTAHHA
MALWWHKW ANA NIRCTPUTaHHA BONOCCA. 3aBAAKM LbOMY
MallMHKa 3aBXAW roToBa 0 eKCnayatalii.

BUKOPUCTaHHA B peXuMi XUBNEHHA Bif aKymynaTopa

1. 3a JonoMorow BUMUKaya yBIMKHITb NPUCTPI, a NicnA BUKOPU-
CTaHHA BUMKHITb 1i0ro (Man. 4@/®).

MpucTpiil Mae 4Ba pexumu WengkocTi. Bubpatm
PeX1M MOXHa 33 FONOMOTO0I0 BIUMIKaYa.

Mo3uuis 1 = HU3bKa WBUAKICTD

Mo3uuis 2 = BUCOKa WBNAKICTb

Y pasi HeHanexHoro AOrnAAY 3a HOXO0BUM 61OKOM
TPUBaNICTb PO6OTI MOXeE CYTTEBO 3MEHLIMTUCA.

Mip yac po6oTn Big akymynaTopa iHANKaTop 3apagy/
€MHOCTI CBITUTbCA BiANOBIAHO A0 PiBHA 3apAgY aky-

36epiraiiTe nakyBanbHi MaTepianu, apxke ix MOXHa BUKO-
pucToByBaTH ANA Ge3neyHoro 36epiraHHA Ta TpaHcnop-
TYBaHHA NPUCTPOIO B MaiiBYTHHOMY.

MyNATOPHOro 610Ka.
fIKwo nig yac po6otu 6numac iHankaTop 3apagy/
€EMHOCT, aKyMynATOPHMil 6NOK NOTPiGHO 3apARNTH.

» [lepeBipTe KOMNAEKTHICTb NocTaBKM. LLlopo komnneKkTHOCTI (1|06 3aMiHUTIA aKyMyATOPHUii 6TIOK, BUKOHaiiTe TaKi Aii:
NOCTaBKI ANBITHCA IHYOPMALiO Ha NaKyBaHHi. 1. BUMKHITb NPUCTPilt 32 AONOMOTOI0 BUMUKaYa (Man. 4®).
> [lepesipTe BCi AeTani Ha BifCYTHICTb NOWKOAXEHb, OTPUMAHNX 2. BuiiMiTb akymynaTOpHUit 610K 3 NpUCTpoio (Man. 3@).
Mifi 4ac TPaHCMOPTYBaHHS. 3. Buiimitb 3apAmxeHuit akyMynaTopHui 610K i3 3apAaHoi nia-
CTaBKY Ta BCTaBTe 0T0 B MPUCTPIil A0 KNaUaHHA (Man. 3®).
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YKPATHCHKA

lepeBipka eMHOCTi akymynaTopa:

By MoxeTe Byab-konu nepeBipuTv NOTOYHWI CTaH 3apApy aKy-
MyNATOPHOTO 610Ka. [INA LbOro HAaTUCHITb KHOMKY Ha iHANKaTOpi
3apAfY/€MHOCTI akymynatopHoro 6aoka (man. 1E).

Exkcnnyarauis
MigcTpuraHHA 3 BUKOPUCTaHHAM rpe6iHKOBIX HacafoK

TpUCTPilt MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3 FPeBIHKOBUMI HacaAKaMu.
3a ponomoroto rpebiHKOBYX HaCafoK MOXHa perynioBaTit AOBXIHY
NigCTPUranHA.

Hacagku € fogaTkoBUM NpuUnasaam Ta MOXyTb Bifpi3HA-
TUCSA 3aNEXHO Bifg Mogeni.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HiMaHHA rpe6iHKoBOT HacaaKK

1. MomicTiTb rpe6iHKOBY HaCAAKY Ha HUXHIi Kpail HOXO0BOrO
6noka (man. 5@) i nocyHbTe ii no pixyuiit kpomui Ao dikcauii
(man. 5®).

2. TlocyHbTe rpebiHKOBY HacaaKy B HaNPAMKY Pixyyoi KpOMKI
(Man. 6) i 3HIMITb Ti 3 HOX0BOrO 610Ka.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA

NonepepxenHa! TpaBMyBaHHA i NOWKOAKEHHA

MaiiHa B pasi HenpaBUAbHOTO NOBO/KEHHS.

> 3aBXAN BUMMKaiiTe NPUCTPIiA, NepL HiX novaTi
UMLLEHHA Yu 06CNYrOBYBaHHS, Ta 3aBXAMN Bif'€n-
HyIATe 1A0T0 Bl ENEKTPUYHOT Mepexi.

YuweHHA Ta gornag

He6e3neka! YpaxeHHA CTPYMOM yepes noTpannsHHa

pignnu.

> He 3aHypioiiTe npuctpi y soay!

> MunbHyiite, Wo6 BcepeanHy NpUCTpolo He notpa-
naAna pignHa.

06epexHo! MowKoANKEeHHA arpecuBHUMM
! Ximikatamu.
ArpecuBHi XimikaTit MOXYTb NOWKOAWTYM NPUCTPIIA i
npunapas.
> He BUKOpUCTOBYIiTE PO3YMHHWKM Ta abpasnBHi
33C00V ANA YNLLEHHS.
> BuKopuCTOBYiiTe TiNbKu peKOMeHA0BaHi BUPOOHM-
KOM MUtoui 3306y | peKoMeHp0BaHe MacTuno Ana
HOX0BOTO O110Ka.

Mpnpb6atin Npunasaa MOXHa OHNaitH abo B HaLil
TOProBenbHilt Mepexi.

3anacHi YaCTUHYM | MacTUAO ANA HOX0BOTO 6MoKa
MOXHa NpUEOATH B HALWKMX CEPBICHUX LEHTpaX.

> 3HimiTb rpe6iHKoBYy HacagKy (Man. 6) Ta BigKMHbTE HOXOBUI
6ok (Man. 7), AMBITbCA PO3AIN «3aMiHa HOXOBOTO ONOKY».

> LLiTouKoto ANA YMLLEHHA BUAANITb 3aNNLKN BONOCCA 3 OTBOPY B
Kopnyci Ta 3 HOX0BOro 610Ka (Man. 9).
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06epexHo! MowKomKeHHA B pasi HenpaBUIbHOTO
! NOBO/KEHHS.
> 3a60pOHAETLCA NPUTBMHYYBATI HOXOBHIA GnOK!
> He MOXHa 3CyBaTI HiX NOBHiCTI0!

> 3cyHbTe HiX y 6K (Man. 9@) i Bupanitb 3anuwKm Bonocca 3
HOXa i piXy40i KPOMKM 33 FONOMOTOI0 LLITOYKN ANA YNLEHHA.
MicnA YNILEHHA 3CYHbTe HiX Y BUXIAHE MonoXeHHs (Man. 9®).
Hix mae byTv BUPIBHAHWIA NO LEHTPY Pikyuoi KPOMKM.

> 3maluyiiTe HOX0BHi1 610K cnelianbHUM Mactiunom (Man. 10).

» lllo6 gocArTv BUCOKOT Ta TpMBaNOi AKOCTI migcTpu-
raHHs, Tpeba perynapHo YACTUTI Ta 3MaLLyBaTh
HOXOBMUt 6NOK.

> HaHociTb KOXHi 15 XBUAMH N0 OfHiil Kpanni
MacTuna Ha BKa3aHi NOBePXHi HOX0BOTO 6/10Ka
(man. 10).

> KW AKICTb CTPUXKY, He3BaXaloun Ha perynapHe
YHMLLEHHA Ta 3MaLLyBaHHA, NICAA TPUBANOTO TePMIHY
eKkcnnyaravii noriplwyeTbcs, To HOXO0BWIl 610k Tpeba
3aMiHUTH.

> BcTaHOBITb Ha3ap i 3akpuiite HoXoBi 610K (Man. 8©),
AMBITHCA PO3AIN «3aMiHa HOXOBOTO 67I0KY».

> YBiMKHITb NpUCTPili NicnA 3MaluyBaHHA Npu6AU3HO Ha
10 cekyHp, WwWob piBHOMIPHO PO3NOAINUTY MacTUNO.

» Mpotupaiite NpuUCTpili M'AKOI, 33 HEOOXIZHOCTI 3nerka 38ono-
XeHOI0 TKaHMHOIO.

> KoHTaKTV Ha 3apAaHiii niacTaBLyi Ta akymynaTopHomy 6noui
3aBX/N MaloTb OyT YnCTUMU.

3amiHa HoX0BoOro 6noka

1. BuMKHiTb npucTpiit 3a gonomorolo BuMuKaya (van. 4®).

2. HatucHitb KHoMKy po36nokyBaHHa (Man. 7@) y Hanpamky
HOX0BOrO 610Ka i MigHIMITb Kpail HoxXoBoro 6n10ka (Man. 7®).

3. BuimiTb HoXOBMIl 610K 3 TpuMava (man. 7©).

4. Po3rawwyiiTe HOBHII HOXOBHII 6MOK Ha TpuMayi (man. 8®).

5. YBIMKHiTb npucTpiit (man. 4@), HaTUCHITb Ha 610K HOXB Y
HanpamKy npunagy Ao dikcaii Ta nepekoHaiiTecs, o HoXi
pyxatotbca (man. 8©).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN
HoxoBuit 610K noraHo cTpuxe abo cMukae Bonoccs

MpuunHa: Hoxosuit 6ok 3a6pyaHeHnil abo 3HocuBcA.
> TlouncTiTb i 3MacTiTb HOXOBWI 60K, Ko Npobnema 3annwu-
11aCA, 3aMiHITb HOXOBMWIl BNOK.

MowkopxyeTbea Wwkipa

MpnumHa: Bu HaATO CMABHO TUCHETE Ha WKipY.
> 3MeHLuTe TUCK NPV NiACTPUraHHi 6113bKo A0 WKipy.

MpuymHa: MowWKofKeHNi HoXOBMI GNOK.
> epesipTe 3y6Li Ha NOLKOZXeEHHA Ta NpU HeOOXIZHOCTI 3ami-
HiTb HOXOBHIA GNIOK.



AKYMYNATOp WBNAKO PO3pAAKAETbCA

MpuunHa: 3abpyaHEHHA HOXO0BOTO HNOKY Ta 0TBOPY B KOPNYCi
npunagy.
> MouncTiTb i 3MaCTITb HOXOBMA 6IOK.

MpuymnHa: AKyMynATOpHYil 610K 3HOLWEHNiA.
> 3aMiHiTb akyMynATOPHHiA GNOK Ha OpUTiHANbHMIA.

AKyMynATOpHHil 6MOK Ha 3aMiHy MOXHa npupabdatn B
Ccnewjiani3oBaHOMy MarasiHi 4 B Halomy CepBiCHOMY
LieHTpi AK AoAaTkoBe NpUnaas.

IHAnKaTop 3apAAy/eMHOCTI He CBITUTbCA

MpuymHa: AKyMynaTopHHil 610K MOBHICTIO 3apALKEHNIA.
> HatucHitb KHOMKY iHAWKaTOpa 3apAay/eMHOCTI, o6 nepesi-
PUTY CTaH 3apajy aKyMynaTopHOro 6noka.

MpuynHa: AKyMynATOPHHIA 610K HenpaBubHO PO3MILLEHMIl Ha

3apARHIN nigcTasLi.

> [lepeKoHaliTech, WO akKyMyNATOPHMIA 610K NPaBUIbHO PO3Mi-
LUeHNIN Ha 3apARHIN NifcTaBLi.

TpnumHa: 3apAnHi KOHTaKTK 3a0pyaHeH.
> TlouncTiTh 3apARHI KOHTaKT! Ha aKyMynaTopHoMy 61101 Ta Ha
3apARHIN niacTaBui.

Mpuunna: MopyweHe XuBneHHa.

> BrieBHiTbCA, L0 6NOK XUBNEHHA 3'€HaHIIT 3 PO3eTKOI Ta
3apAAHOI0 NiACTaBKOW.

> [lepesipTe enekTPUYHUI Kabenb Ha HAABHICTb MOLIKOMKEHD.

MpucTpiit He BMUKaeTbCA

MpuunHa: AkymynatopHuit 610K npy NigKnioYeHHi bys Henpa-
BINbHO PO3Mi3HaHMi.

> BuUTArHiTb akyMynaTopHUil 610K i3 npucTpoto

> 3HoBY BCTaBTe aKyMynATOPHUI 610K B NPUCTPIlt O KNaLaHHA.

MpuunHa: AKyMynaTopHuit 610K PO3PAZKEHNIA.
> [lepesipTe piBeHb 3apAay akyMynaTopHOro 6noKa.
> 3a notpebu 3apAgiTb akyMynATOPHUIA 6NOK.

LLIBMAKICTD NPUCTPOIO 3HIKYETHCA

MpuunHa: HoxoBuit 610K Tyro pyxa€eTbca
> TounctiTb i 3MacTiTb HOXOBMIl 60K, AIKIo Npobnema He 3HK-
Ka€, 3aMiHiTb HOX0BHIA 610K,

MpuunHa: AKymynaTopHuit 610K po3pagKeHHii.
> [epesipTe piBeHb 3apAay akymMynaTopHOro 6noka.
> 3anotpebu 3apARiTb akyMynATOpHHiA 610K,

He moxHa npueaHaTin HoXoBMil 610K

Mpuymta: Tpumay HOX0BOro 6n0ka CKnageHuit.
> 3a 0NOMOrot0 NNOCKOT BUKPYTKIN BUTATHITH TPUMaY i3 Kopnycy

(man. 8@)

YKPATHCHK A

KW He BAAETbCA BUPILIMTY NpobneMy 3a FOMOMOTOI0 X BKa3i-
BOK, 3BePHITbCA [0 HALLOTO CEPBICHOTO LEHTPY. B opHOMY pasi He
HamaraiiTeca BifpeMOHTYBaTU MALWMHKY ANA NiACTPUraHHA BONOCCA
camocTiitHo!

Mpunapgs

Take npunagas MoXHa NpuabaTi OHNaIiH, B CMeLiani3oBaHNX Mara-
311HaX 300 B HALWMX CEPBICHNUX LEHTPaX:

HoxoBuii 6nok Wahl

NloBxuHa ctpuxki Big 0,25 40 13 Mm
Aptukyn: 1264-XXXX
(ApTUKYNN BIAPI3HAITHCA 3aN€XHO Bifj AOBXUHI CTPUXKM)

pebinkoBa Hacapka Wahl

[lloBXuHa CTPUXKM Bif 3 40 25 MM
Aptukyn: 1247-XXXX
(ApTUKYnW BiAPI3HAITHCA 3aN1EXHO Bifl AOBXIHYN CTPUKKIA)

AKymynaTopHuii 6noK

Aptukyn 1263-7030
aus. cTop. 144

Tpumau npucrpoio

Aptukyn 1263-7070
auB. cTop. 144

Yrunisauia

06epexHo! HenpasunbHa yTunisauia 3aBaac wkopmn
! HaBKONNIWHbOMY CepefioBuLLY.
> HanexHa ytuniauis cnpuae 3axucty npupogu i
fonomarae 3ano6iraTu MOXNMBOMY WKIANMBOMY
BMAIMBY Ha NIIOAMHY Ta HaBKONMILHE CepefoBuLLe.

[JloTpumyiiTeca BUMOT Ailo40oro 3aKoHOAaBCTBA Ny yTunizauii
npucTpoo.

IHpopmaLin wopao yTunisauii eneKTpUYHOro Ta eNeKTPOHHOTo
obnagHaHHA y Kpainax €poneiicbkoro Colosy:

MuTaHHA yTuniauii enekTpuyHNX Npunagis Ha Teputopii
ﬁ €sponelicbkoro Coto3y perynioioTbeA HaLioHanbHUMK
mmmm  HOPMamy, AKi ocHoBaHi Ha [lupekTusi €C 2012/19/EU
WOAO yTUNi3aLii enekTpUUHUX NpubOpIB Ta 06nagHaHHA
(WEEE). 3rigHo 3 Li€to [InpeKTUBOI0 He MOXHa BUKIAATI
NPUCTPIl Pa3oM i3 FOMALUHIM Ui KOMYHaNbHUM CMITTAM.
Bu moxeTe 6e3KOLITOBHO 37aTh 10r0 A0 KOMYHaNbHIX
NyHKTIB 360py Ta BTOPUHHOT nepepobKu. Ynakoska npo-
JAYKTy BUpobneHa 3 matepianis, AKi NigNAralTb BTOPUH-
Hilt nepepobui. YTunisyiite i 6e3neyHum ana ekonorii
3aco60M Ta BipjaiiTe JO BTOPUHHOI nepepobKy.
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EESTI

Kasutusjuhend (tolge)
Loomakarva-léikusmasin, tiiiip 1263

Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
taielikult 1&bi ja puiidke sellest aru saada.

> Kasutusjuhend on toote osa. Sailitage seda hoolikalt kaepa-
rases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka

PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teeninduskes-

kustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.
> Seadet kolmandale isikule iile andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme vdi adapteri puhul kasutatakse jérgmisi simboleid.

IEI Stimbol: kaitseklass II.
c € CE-vastavusmargis.

U K UKCA-vastavusmérgis Uhendkuningriigi turu jaoks.

CA

t \ EAC-vastavusmérgis Euraasia Majandusliidu jaoks.
1y

E Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) margis,

mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete viskamise
olmejadtmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
A Raske kehavigastuse voi surmaga |oppeva elektril6ogi
) ~ oht.

OHT
é Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

OHT
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise

oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse voi lop-
peda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.
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ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Jargige kasutusjuhendit
Enne seadme kasutuselevéttu lugege kasutusjuhendit ja
jargige ohutusjuhiseid.

Kasulik teave ja nouanded.

4 Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Uldised ohutusjuhised
2 Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke

ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Kasutage lemmikloomade ptigamismasinaid ainult loomakar-
vade ja karvakasuka ptigamiseks.
Seade on moeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutusele-
votmist labi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi tead-
misi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jérelevalve

all voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende
turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida, veendumaks,
et nad seadmega ei mangi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet vdivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti
piiratud fiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
vi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jarelevalve all véi kui neid on juhendatud seadme
ohutu késitsemise osas ja nad mdistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, vélja
arvatud siis, kui see toimub jérelevalve all.

Hoidke seadet loomadele kéttesaamatult ja ilmastikuméjutuste
eest kaitstult.



EESTI

Ohud

> b ®

Oht! Seadme véi adapteri kahjustumisel elektrilodgi
oht.
» Arge kasutage seadet, kui see ei tota ndueteko-

haselt, on kahjustatud véi kui see on kukkunud vette.

» Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toite-
juhtme voi adapteriga.

> Ohtude véltimiseks laske remonditddd teostada
Giksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
véljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku

tottu.

> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii,
et need ei kukuks vette (nt kraanikaussi). Véltige
seadme kokkupuudet vee ja teiste vedelikega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud
seadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvér-
gust. Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist
teeninduskeskuses iile kontrollida.

> Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

Plahvatusoht!

» Arge kunagi iiritage ise akuelemente vahetada.
Liitium-ioonakud vdivad plahvatada, siittida polema
ja/véi pohjustada pdletusi, kui neid Ihkuda, kah-
justada voi kui neile avaldavad toimet niiskus voi
korged temperatuurid.

> Kasutage ainult originaalseid akuplokke, mida
voite tarvikutena tellida edasimdiijalt voi meie
teeninduskeskusest.

» Arge hoidke seadet pikema aja véltel ile +40 °C tem-

peratuuril. Véltige otsest paikesekiirgust.

» Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on
korge aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kont-
sentratsioon vi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust)
sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Vigastusoht iilekuumenenud ldikeelemendi

tottu.

> Seadme pikaajalisel kasutamisel vdib loikeelement
{ile kuumeneda. Loikeelemendi jahutamiseks tehke
seadme kasutamises korrapdraselt pause.

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

vigastused.

> Arge kasutage kahjustatud I5ikeelemendiga seadet.

> Lillitage seade alati enne kdestpanekut vélja, kuna
seade voib vibratsiooni tottu maha kukkuda.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

kahjustused.

> Kasutage adapterit alati Gksnes tiiibisildil dra too-
dud pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Kasutage seadme laadimiseks Gksnes tarnekomplek-
tis sisalduvat adapterit. Vahetage defektne adapter
vélja tksnes originaalvaruosade vastu, mida saab
tellida meie teeninduskeskusest.

> Arge kunagi likake esemeid seadme avadesse ega
laske neil sinna kukkuda.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

» Arge laadige ega hoiustage seadet keerdunud véi
vaandunud toitejuhtmega.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Loikeelement

Liiliti sisse- ja valjaliilitamiseks
Akuplokk

Loikeelemendi vabastusnupp
Laadimis-/mahtuvuse ndidik
Laadija

Laadija pistikupesa
Seadmehoidik*
Loikeelemendi oli*
Puhastushari*

Toitepistik (riigipohine)*
Adapter

Seadme Ghenduspistik

* ZFX-—"—TIOMmMmMoOA®>

Valikul saadaolevad tarvikud véivad mudelist soltuvalt erineda.

Tehnilised andmed

Késiseade

Ajam: harjavaba alalisvoolumootor
Aku: liitiumioonaku

Aku laadimisaeg: u 60 minutit

Aku todaeg

standardse loikeelemendiga: kiirusaste 1
kuni 180 minutit
(pdrast u 5-10 laadimiststiklit)

Mdotmed (p x | x k): 196 x 48 x 54 mm
Kaal: 411 g (akuplokiga)
Helirohutase: <63 dB(A) 25 cm kaugusel stan-

dardse l6ikeelemendiga
< 68 dB(A) 25 cm kaugusel laia
|6ikeelemendiga

Vibratsioon: <3,0m/s?+15%
Adapter
Tootja: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.

No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Hiina

Tidip: adapter 9050A-3
Mudel: ZD024B120200
Sisendpinge: 100-240V
Sisendvahelduvvoolu

sagedus: 50/60 Hz
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Valjundpinge: 12,0V
Véljundvool: 20A
Valjundvoimsus: 24 W
Tooseisundi keskmine
energiatohusustegur: 86,2%
Tohusus

madalal koormusel (10%):  76,2%
Tarbimisvoimsus

koormamata seisundis: 0,075 W
Tootingimused

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. See
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise dhilduvuse direktiivile
2014/30/EU ja masinadirektiivile 2006/42/EU.

Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevétuks

Sailitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks hoiusta-
miseks voi transportimiseks.

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust. Tarnekomplekti kohta
vt pakendilt.
> Kontrollige koiki osi vdimalike transpordikahjustuste suhtes.

Pange tahele, et me viime kdikide oma toodete osas
1abi kvaliteedikontrolli. Selle protsessi tulemusena véib
loikeelemendil voi juukseldikusmasinal olla véikeseid
stinteetilisi karvakesi. Kinnitame siiski, et juukseldikus-
masinat ja loikeelementi ei ole kasutatud!

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage seadet alati iiksnes tiitibisildil &ra toodud

pingega.

Aku laadimine

1. Uhendage adapteri ihenduspistik laadija pistikupessa
(joon 2, ®).

2. Uhendage adapter vooluvérku (joon 2, ®).

3. Asetage akuplokk laadijasse (joon 2). Laadimine algab.

Laadimise ajal vilgub laadimis-/mahtuvuse naidik.

4. Kui mahtuvus on > 80%, pdlevad laadimis-/mahtuvuse néidiku
koik LED-segmendid. Taieliku mahtuvuseni joudmisel laadi-
mis-/mahtuvuse ndidik kustub.

Valikulise tarvikuna on saadaval lisaakuplokk. Juukse-
loikusmasina todtamise ajal saab teist akuplokki juba
uuesti laadijas laadida. Nii on juukseloikusmasin pidevalt
to6ks valmis.
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Tootamine akutoitel
1. Lilitage seade liilitist sisse ja parast kasutamist valja

(joon 4, ®/®).

Seadmel on kaks kiirust. Neid saab valida sisse- ja
véljaliilitamise lilitist.

Aste 1= véike kiirus

Aste 2 = suur Kiirus

Loikeelemendi ebapiisava hoolduse korral véib t66-
aeg oluliselt liiheneda.

Akureziimi ajal poleb laadimis-/mahtuvuse néidik
vastavalt akuploki laetuse tasemele.

Kui laadimis-/mahtuvuse ndidik té6tamise ajal vil-
gub, on vaja akuplokki uuesti laadida.

Akuploki vahetamiseks toimige alljérgnevalt.

1. Lulitage seade lilitist vélja (joon 4, ®).

2. Eemaldage akuplokk seadmest (joon 3, @).

3. Votke laetud akuplokk laadijast vélja ja likake seadmesse, kuni
see kuuldavalt fikseerub (joon 3, ®).

Aku mahtuvuse kontroll
Akuploki laetuse hetketaset saate igal ajal kontrollida. Selleks vaju-
tage akuploki laadimis-/mahtuvuse ndidiku nuppu (joon 1E).

Kasutamine
Léikamine kammiotsikuga

Seadet voib kasutada ka koos kammiotsikutega. Kammiotsikutega
saate laiendada |ikepikkuste vahemikku.

Kammiotsikud on tdiendavad tarvikud ja véivad vastavalt
mudelile erineda.

Kammiotsiku paigaldamine/eemaldamine

1. Asetage kammiotsik vastu [dikeelemendi alumist serva (joon 5,
@) ja liikake seda ile loikekammi loikeserva, kuni kammiotsik
fikseerub (joon 5, ®).

2. Likake kammiotsikut I6ikekammi I6ikeserva suunas (joon 6) ja
eemaldage kammiotsik loikeelemendilt.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kasitsemine véib pohjustada

vigastusi ja kahjustusi.

> Liilitage seade enne puhastus- ja hooldustdid valja
ning eemaldage vooluvdrgust.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
/N
» Arge kastke seadet vette!
> Viltige vedelike sattumist seadme sisemusse.



Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid vdivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastusva-
hendeid ja Iikeelemendi 6li.

Lisatarvikuid saate osta veebist voi meie
edasimiigjatelt.

Varuosi ja loikeelemendi 6li saate osta meie
teeninduskeskustest.

> Vajadusel votke kammiotsik dra (joon 6) ja eemaldage
l6ikeelement korpuse kiiljest (joon 7), vt Loikeelemendi
vdljavahetamine.

» Puhastage korpuse ava ja ldikeelement puhastusharjaga juus-
test (joon 9).

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud
! kahjustused.

> Loikeelemendi kruvisid ei tohi lahti keeratal

> Loiketera ei tohi téiesti vélja liikata!

» Liikake loiketera kiiljele (joon 9, @) ja puhastage loiketera ja
-kamm puhastusharjaga juuksekarvadest. Pérast puhastamist
likake loiketera uuesti algsesse asendisse tagasi (joon 9, ®).
Loiketera peaks asetsema loikekammi suhtes keskel.

» Olitage l6ikeelementi I6ikeelemendile méeldud 6liga (joon 10).

» Hea ldiketulemuse saavutamiseks ja ldikekvaliteedi
sdilimiseks on oluline IGikeelementi regulaarselt
puhastada ja olitada.

» Olitage Ioikeelementi vihemalt iga 15 minuti jarel,

kandes tilga oli kdigile ndidatud pindadele (joon 10).

> Kui pérast pikka kasutusaega loikamistulemus hoo-
limata korrapérasest puhastamisest ja dlitamisest
halveneb, tuleb Iikeelement valja vahetada.

> Asetage loikeelement uuesti kohale ja vajutage, kuni see fik-
seerub (joon 8, ©), vt Loikeelemendi véljavahetamine.

> Olikihi ihtlaseks jaotumiseks liilitage seade u 10 sekundiks

sisse.

Piihkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske lapiga.

» Hoidke laadija, kdsiseadme ja akuploki laadimiskontaktid alati
puhtad.

v

Loikeelemendi véljavahetamine

1. Lilitage seade lulitist valja (joon 4, ®).

2. Suruge vabastusnuppu (joon 7, @) loikeelemendi suunas ja
eemaldage loikeelement korpuse kiiljest (joon 7, ®).

3. Eemaldage loikeelement hoidiku kiiljest (joon 7, ©®).

4. Asetage uus |oikeelement hoidikule (joon 8, ®).

5. Lilitage seade sisse (joon 4, @), seejarel suruge loikeelementi
vastu kasiseadet, kuni see kuuldavalt fikseerub ja I6iketera
liigub (joon 8, ©).

Probleemide kérvaldamine
Loikeelement ldikab halvasti voi kitkub

Pohjus: I6ikeelement on maardunud véi kulunud.
> Puhastage ja olitage loikeelementi. Kui probleem ei lahene, siis
vahetage ldikeelement vilja.

Nahavigastus

Pohjus: liiga tugev surve nahale.
> Vahendage nahaldhedasel Ioikamisel survet.

Pohjus: kahjustatud I6ikeelement.
> Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada saanud
ja vajadusel vahetage Idikeelement valja.

Aku todaeg on liiga lihike

Pohjus: Idikeelement ja korpuse ava on méérdunud.
> Puhastage ja dlitage Ioikeelementi.

Pohjus: akuplokk on kulunud.
> Vahetage akuplokk originaalvaruosa vastu vélja.

Tagavara akuplokke vaite tarvikutena tellida edasimi-
jalt vdi meie teeninduskeskusest.

Laadimis-/mahtuvuse néidik ei péle

Pohjus: akuplokk on téielikult tais laetud.
> Vajutage laadimis-/mahtuvuse ndidiku nuppu, et kontrollida
akuploki laetuse taset.

Pohjus: akuplokk ei asetse laadijas Gigesti.
> Veenduge, et akuplokk asetseks laadijas digesti.

Pohjus: laadimiskontaktid on méérdunud.
> Puhastage laadija ja akuploki laadimiskontakte.

Pohjus: vooluvarustuse hired.
> Veenduge, et adapter on ihendatud pistikupesa ja laadijaga.
> Kontrollige toitejuhet vdimalike kahjustuste osas.

Seadet ei saa sisse liilitada

Pohjus: akuplokki ei tuvastatud laadijasse asetamisel korrektselt.

> Eemaldage akuplokk seadmest.

> Liikake akuplokk uuesti seadmesse, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Pohjus: akuplokk on tiihi.
> Kontrollige akuploki laetuse taset.
> Vajaduse korral laadige akuplokki.

Seade vahendab kiirust

Pohjus: Idikeelement liigub raskelt.
> Puhastage ja dlitage I6ikeelementi. Kui probleem piisib, asen-
dage I6ikeelement uuega.
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Pohjus: akuplokk on tihi.
> Kontrollige akuploki laetuse taset.
> Vajaduse korral laadige akuplokki.

Loikeelementi ei saa peale panna

Pohjus: loikeelemendi hoidik on sisse podratud.
> Podrake hoidik lamepea kruvikeerajaga korpusest vélja
(joon 8, ®).

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, podr-

duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiiidke juukseldi-

kusmasinat ise parandada!

Tarvikud

Jargmiseid tarvikuid saate hankida veebist, meie edasimijatelt
voi teeninduskeskustest.

Wahli l6ikeelemendid

Loikepikkused 0,25 kuni 13 mm
Tootenumbrid: 1264-XXXX
(tootenumbrid erinevad sdltuvalt I6ikepikkusest)

Wahli kammiotsikud

Loikepikkused 3 kuni 25 mm
Tootenumbrid: 1247-XXXX
(tootenumbrid erinevad soltuvalt Ioikepikkusest)

Akuplokk

Tootenumber 1263-7030
Vtlk 144

Seadmehoidik

Tootenumber 1263-7070
Vtlk 144
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Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
! » Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utilisee-
rimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utiliseeri-
E mine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis pdhi-
mmm  nevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/E0 (WEEE). Seadet
ei tohi utiliseerida koos olmejadtmetega. Seade vdetakse
tasuta vastu kohaliku omavalitsuse jadtmekogumis-
punktis voi jadtmejaamas. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Utiliseerige see kesk-
konnasébralikult ja suunake taaskasutusse.



Dzivnieku spalvu grieZama masina, modelis 1263

Lietosanas instrukcija (tulkojums)

Visparéjas norades lietotajiem
Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu ir jaizlasa un jaizprot tas
Lietosanas instrukciju.

> Uzskatiet lietoSanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabdjiet to dro$a un viegli pieejama vieta.

» So lietoanas instrukciju var iegit masu servisa centros ari PDF
faila formata. Masu servisa centros var iegat EK atbilstibas dek-
laraciju ari citas ES oficialajas valodas.

> Nododot ierici treSajam personam, nododiet ari tas lieto3anas
instrukciju.

Simbolu skaidrojums
Uz ierices vai tas barosanas bloka ir $adi simboli:

IEI Simbols Il aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

UK UKCAatbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

CA

' EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
L ! regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét elektriskas
un elektroniskas ierices ka sadzives atkritumus.

Musu lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
y. Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus mie-

~ sas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas

bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lietosana.

Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus vai
pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai

veselibas apdraudéjumu.

LATVIJAS

UZMANIBU
Norade uz materialo zaudé&jumu risku.

Laikykités naudojimo instrukcijos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu perskaitykite naudo-

jimo instrukija ir laikykités saugos nurodymuy.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

4 Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet 3is darbibas aprakstitaja seciba.

Visparéjas drosibas norades

Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Paredzéta izmantosana

Dzivnieku apspalvojuma griezamas masinas izmantojiet tikai
dzivnieku spalvu un pavilnas griesanai.
Stierice ir paredzéta izmanto$anai komercialos noliikos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju un iepa-
Zistieties ar ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tas neuzrauga

vai par ierices lietoSanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodro-
$inatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 14 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoris-
kiem vai garigiem trauc&jumiem un personas, kuram trakst
vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, $o ierici drikst izmantot
tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmantoSanas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta
var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar $o ierici. Bérni nedrikst
veikt ierices tiriSanu un kopsanu bez pieauguso uzraudzibas.
lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lekartas/barosanas bloka bojajumi var radit
A stravas triecienu.
» Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir
bojata vai iekritusi ddeni.
» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli
vai barosanas bloku.
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> Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt
vienigi autorizéta servisa centra vai elektrotehnika
apmacits specializétais personals, izmantojot origi-
nalas rezerves dalas.

Bistami! Skidruma iek|usana iericé var izraisit stra-

vas triecienu.

> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai
ta nevarétu iekrist adeni, pieméram, izlietné. Sargiet
ferici no idens un citiem Skidrumiem.

> Ja elektroierice iekrit tdeni, nepieskarieties tai un
neaiztieciet deni. Nekavéjoties partrauciet stravas
padevi iericei. lerici pirms lietosanas atsaksanas
nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

» |zmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

Spradzienbistamiba!

> Neméginiet pats nomainit akumulatoru. Litija jonu
akumulators var eksplodét, tapéc sargajiet to no lies-
mam un/vai aizdeg3anas, ja tas ir izjaukts, bojats vai
ir paklauts mitrumam un/vai augstai temperatarai.

> |zmantojiet vienigi originalos akumulatorus, ko ka
papildu piederumu var iegadaties pie ierices parde-
véja vai kada no misu servisa centriem.

> lerice nedrikst ilgi atrasties vidé, kur temperatara ir
virs +40 °C. Sargajiet ierici no tiesiem saules stariem.

> lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola
dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
> Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti
ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Parkarsis asmenu bloks var radit

apdegumus.

> Asmenu bloks var sakarst ilgstosas ierices lieto3anas
laika. Regulari partrauciet ierices lietosanu, lai lautu
asmenu blokam atdzist.

Bridinajums! Savainojumi nepareizas izmantosanas

del.

> Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

> Pirms noliksanas vienmér izslédziet ierici, lai ta vibra-
cijas ietekmé nenokristu zemé.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit

zaudéjumus.

> Izmantojiet barosanas bloku tikai ar datu plaksnité
noradito spriegumu.

> Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> lekartas uzladésanai izmantojiet tikai ar to kopa
piegadato barosanas bloku. Bojatas barosanas bloka
dalas nomainiet tikai ar originalajam rezerves dalam,
kas ir pieejamas misu servisa centros.

> Neievietojiet nepiederosus priekSmetus ierices
atverés.

> Sargiet stravas kabeli un ierici no karstam virsmam.

> Neladdgjiet un neglabdjiet iekartu ar parlocitu vai
saverptu stravas kabeli.

Izstradajuma apraksts

Detalu apziméjumi (1. att.)

Asmenu bloks

Akumulatoru bloks

Uzlades stacija
Uzlades stacijas ligzda
lerices turétajs*

Ella asmenu blokam*
Tirisanas suka®

Barosanas bloks

=ErxX-—"TIomMmmoNw>

s«

Tehniskie dati

Rokas ierice

Piedzina:

Akumulators:
Akumulatora uzlades laiks:
Darbibas ilgums ar
akumulatoru ar standarta
asmenu bloku:

lzméri (Gx P x A):
Svars:

Emitéta skanas s

piediena limenis:

Vibracija:

Baro$anas bloks
Razotajs:

Tips:
Modelis:
leejas spriegums:

Mainstravas frekvence ieeja:

Izejas spriequms:
Izejas strava:

Izejas jauda:

Vidéja efektivitate
darbibas rezima:
Efektivitate pie
zemas slodzes (10%):
Jaudas patérin3
bezslodzes rezima:

Ekspluatacijas apstakli
Vides temperatiira:

lerices kontaktspraudnis

leslégsanas/izslégsanas slédzis

Asmenu bloka atblokésanas poga
Uzlades kontroles / uzlades limena indikators

Spraudna uzgalis (atkariba no valsts)*

Izvéles piederumi var atskirties atkariba no modela.

Lidzstravas bezkontaktu motors
Litija-jonu akumulators
apm. 60 minutes

1. atruma pakape

lidz pat 180 mindtém

(péc aptuveni 5 - 10 uzlades cikliem)
196 x 48 x 54 mm

411 g (ar akumulatoru bloku)

< 63 dB(A) @ 25 cm ar standarta
asmenu bloku

< 68 dB(A) @ 25 cm ar plato asmenu
bloku

< 3,0 m/s? £15%

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kina

Adapters 9050A-3

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

120V

20A

24W

86,2 %
76,2 %

0,075W

no 0 °C lidz +40 °C



lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Ta
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai 2014/30/EK par
elektromagnétisko savietojamibu un Eiropas Parlamenta un Pado-
mes Direktivai 2006/42/EK par masinam.

Ekspluatacija
Sagatavosana

Saglabajiet iepakojuma materialu, lai ierici vélak drosi
uzglabatu vai transportétu.

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts. Komplek-
taciju skatiet uz iepakojuma.

> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Lddzu, nemiet véra, ka més visiem saviem izstradaju-
miem veicam kvalitates parbaudi. Si procesa rezultata
uz asmenu bloka vai uz matu griezamas masinas var bt
palikusas nelielas sintétisko matu Skipsnas. Tomér més
apliecinam, ka jusu matu griezama masina un asmenu
bloks nav lietots!

Drosiba
Uzmanibu! Bojajumi, ko izraisa nepareiza stravas
! padeve.
> |zmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriequmu.

Akumulatora uzlade

1. lerices kontaktspraudni pieslédziet uzlades stacijas ligzdai
(2.att.@).

2. lespraudiet barosanas bloku sienas kontaktrozeté (2. att.®).

3. lespraudiet akumulatoru bloku uzlades stacija (2. att.). Uzlades
process tiek uzsakts.

Uzlades laika uzlades kontroles / uzlades limena indika-
tors mirgo.

4. Kad ir sasniegta > 80 % kapacitates, iedegas visi uzlades
kontroles / uzlades limena indikatora LED segmenti. Kad ir
sasniegta visa uzlades kapacitate, uzlades kontroles / uzlades
limena indikators nodziest.

Ka papildu piederums ir pieejams vél viens akumulatoru
bloks. Kamér matu griezama masina tiek darbinata, otru
akumulatoru bloku jau atkal var uzladét uzlades stacija.

Tadéjadi matu griezama masina ir lietojama nepartraukti.

lerices izmantosana ar akumulatoru

1. Arieslégsanas/izslégsanas slédzi ieslédziet ierici pirms lietosa-
nas un izsleédziet péc tas (4. att. @/®).

lericei ir divas atruma pakapes. Tas var izvéléties ar
ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

1. pakape = mazs atrums

2. pakape = liels atrums

LATVIJAS

Nepietiekamas asmenu bloka kopsanas gadijuma
lietoSanas laiks var butiski samazinaties.

Kad ierice darbojas ar akumulatoru, uzlades kontro-
les / uzlades limena indikators spid atbilstosi akumu-
latoru bloka uzlades limenim.

Ja darbibas laika mirgo uzlades kontroles / uzlades
limena indikators, tad ir nepiecieSams veikt akumula-
toru bloka uzladi.

Lai nomainitu akumulatoru bloku, rikojieties $adi:

1. lzslédziet ierici ar iesleégSanas/izslégsanas slédzi (4. att.®).

2. |znemiet akumulatoru bloku no ierices (3. att.@).

3. lznemiet uzladéto akumulatoru bloku no uzlades stacijas un
iebidiet to iericé, lidz atskan klikskis (3. att. ®).

Akumulatoru bloka uzlades limena parbaude:

Jebkura laika varat parbaudit akumulatoru pakotnes pasreizéjo
uzlades stavokli. Lai to izdaritu, nospiediet akumulatoru bloka uzla-
des kontroles / uzlades limena indikatora pogu (1E att.).

Lietosana
Griesana ar kemmes uzlikam

lerici var izmantot arf ar kemmes uzlikam. Ar kemmes uzlikam varat
paplasinat grieanas garuma diapazonu.

Kemmes uzlikas ir piederumi péc izvéles un atkariba no
modela var atskirties.

Kemmes uzlikas uzliksana / nonemsana

1. Uzlieciet kemmes uzliku uz asmenu bloka apakséjas malas
(5. att.®) un velciet to par griezéjskeru griezéjskautni, lidz
kemmes uzlika nofikséjas (5. att.®).

2. Kemmes uzliku velciet griezéjskéru griezéjskautnes virziend
(6. att.) un nonemiet kemmes uzliku no asmenu bloka.

Uzturésana

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var radit

traumas un bojajumus.

> Pirms tiriSanas un apkopes darbu uzsaksanas izslé-
dziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves.

Tirisana un kopsana

Bistami! Skidruma iek|asana iericé var izraisit stra-
A vas triecienu.

» Neiegremdégjiet ierici tdeni!

> Nelaujiet skidrumam ieklat ierices iekSpusé.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var sabojat ierici un tas
piederumus.
> Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisanas lidzeklus
un asmenu bloka ellu.
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Piederumu dalas varat iegadaties interneta vai pie
misu izplatitajiem.

Rezerves dalas un asmenu bloka ellu varat iegadaties
musu servisa centros.

> Nonemiet kemmes uzliku, ja tada ir uzlikta (6. att.), un none-
miet asmenu bloku no korpusa (7. att.), skat. "Asmenu bloka
nomaina’.

> ArtiriSanas sukas palidzibu iztiriet matu atliekas no korpusa
padzilinajumiem un asmenu bloka (9. att.).

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
! zaudéjumus.
» Asmenu bloku nedrikst uzskravét!
> Griezéjasmens nedrikst bat lidz galam izbidits!

> Izbidiet griezéjasmeni daléji (9. att.®) un notiriet nogrieztos
matus no griezéjasmena un griezéjkemmes ar tirisanas suku.
Péc tirianas iebidiet griezéjasmeni atpaka| sakuma pozicija
(9. att.®). Griezéjasmens ir janovieto pret griezéjkemmes vidu.
> leellojiet asmenu bloku ar asmenu bloka ellu (10. att.).

> Lai ilgstosi saglabatu labu grieSanas sniegumu, ir
svarigi regulari tirit un ellot asmenu bloku.

> Ellojiet asmenu bloku ik péc 15 minatém, uzpi-
linot pa vienai pilei ellas uz atzimétajam virsmam
(10. att.).

> Ja pécilgakas lietosanas samazinas griesanas
efektivitate, lai gan regulari tiek veikta tirisana un
ellosana, ir janomaina asmenu bloks.

> levietojiet asmenu bloku atpakal un pievienojiet to korpusam
(8. att.©), skat. "Asmenu bloka nomaina".

> Péc ieel|o3anas ieslédziet masinu uz aptuveni 10 sekundém, lai
nodrosinatu vienmérigu ellas kartinas uzklasanu.

» Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, ja nepiecieSams, viegli samit-
rinatu draninu.

> Vienmér uzturiet tirus uzlades stacijas, rokas ierices un akumu-
latoru bloka kontaktus.

Asmenu bloka nomaina

1. lzslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas sledzi (4. att.®).

2. Nospiediet atblokésanas pogu (7. att.@) asmenu bloka vir-
ziena un nolokiet asmenu bloku no korpusa (7. att.®).

3. Nonemiet asmenu bloku no turétaja (7. att.©).

4. Uzlieciet jaunu asmenu bloku uz turétaja (8. att.®).

5. leslédziet ierici (4. att. @), péc tam spiediet asmenu bloku pret
rokas ierici, lidz tas dzirdami nofikséjas un asmens sak kustéties

(8. att.©).

Darbibas traucéjumu novérsana
Asmenu bloks slikti griez matus vai plés tos

lemesls: asmenu bloks ir netirs vai nolietojies.
> |ztiriet un ieellojiet asmenu bloku. Ja probléma nav atrisinata,
nomainiet asmenu bloku.
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Adas savainojumi

lemesls: parak liels spiediens uz adu.
» Samaziniet spiedienu, griezot tuvu adai.

lemesls: bojats asmenu bloks.
> Parbaudiet, vai lieto3anas laika nav sabojati asmenu bloka
zobini, un vajadzibas gadijuma nomainiet asmenu bloku.

Parak iss akumulatora darbibas laiks

lemesls: asmenu bloks un korpusa atvere ir netira.
> Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku.

lemesls: Akumulatoru bloks ir nolietots.
» Nomainiet akumulatoru bloku pret originalo rezerves dalu.

Rezerves akumulatoru blokus ka piederumus varat
iegadaties pie ierices pardevéja vai kada no misu servisa
centriem.

Uzlades kontroles / uzlades limena indikators nedeg

lemesls: Akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts.
> Nospiediet akumulatoru bloka uzlades kontroles / uzlades
limena indikatora pogu, lai parbauditu uzlades stavokli.

lemesls: Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots uzlades stacija.
» Nodrosiniet, lai akumulatoru bloks bitu pareizi ievietots uzla-
des stacija.

lemesls: Netiri uzladésanas kontakti.
> Notiriet uzlddes stacijas un akumulatoru bloka uzlades
kontaktus.

lemesls: bojata stravas padeve.

> Parliecinieties, ka spraudna barosanas bloks ir savienots ar kon-
taktligzdu un uzlades staciju.

> Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

lerici nevar ieslégt

lemesls: akumulatoru bloks ievieto3anas bridi netika pareizi
atpazits.

> Iznemiet akumulatoru bloku no ierices.

> Atkal iebidiet akumulatoru bloku, lidz tas dzirdami nofikséjas.

lemesls: Akumulatoru bloks ir izladéjies.
» Parbaudiet akumulatoru bloka uzlades stavokli.
> Ja nepieciesams, uzladéjiet akumulatoru bloku.

lerice darbojas ar mazaku atrumu

lemesls: Asmenu bloka darbiba ir traucéta.
» Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku. Ja probléma saglabajas,
nomainiet asmenu bloku.

lemesls: Akumulatoru bloks ir izladéjies.
» Parbaudiet akumulatoru bloka uzlades stavokli.
» Ja nepiecieSams, uzladéjiet akumulatoru bloku.



Nevar uzlikt asmenu bloku

lemesls: Asmenu bloka turétajs ir savazts.
» Izmantojiet plakanu skravgriezi, lai atlocitu turétaju no korpusa

(8.att.@)

Ja péc 0 noradijumu izpildiSanas saglabajas darbibas traucéjumi,
tad ludzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadijuma nemégi-
niet pats labot matu griezamo masinu!

Piederumi

Sos piederumus varat iegadaties internetd, pie sava izplatitaja vai
misu servisa centra.

Asmenu bloku izvéle

GrieSanas garums no 0,25 lidz 13 mm
Artikulu numuri: 1264-XXXX
(artikulu numuri at$kiras atkariba no grieSanas garuma)

Kemmes uzliku izvéle

Griesanas garums no 3 lidz 25 mm
Artikulu numuri: 1247-XXXX
(artikulu numuri at$kiras atkariba no grieSanas garuma)

Akumulatoru bloks

Artikula numurs 1263-7030
skatiet lappusi 144

lerices turétajs

Artikula numurs 1263-7070
skatiet lappusi 144

LATVIJAS

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
1 videi.

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvékiem
un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju
Eiropas Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu 2012/19/ES par
mmm  elektrisko un elektronisko iericu un iekartu atkritumiem
(EEIA). Saskana ar to, So ierici nedrikst utilizét kopa
ar komunaliem vai sadzives atkritumiem. lerici par
brivu pienem sabiedriskajas atkritumu savaksanas vai
Skirosanas vietas. Produkta iepakojums ir izgatavots no
parstradajama materiala. Utilizéjiet videi draudziga veida
un nododiet otrreizéjai parstradei.
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Naudojimo instrukcija (vertimas)
Gyviiny plauky kirpimo masinélé, Tipas 1263

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas.

> Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcij kaip PDF faila galima gauti masy kli-
enty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija kitomis ES
kalbomis galima gauti masy klienty aptarnavimo centruose.

> Perduodami prietaisa tretiesiems asmenims, pridékite Sia nau-
dojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas

Prietaise arba kistukiniame maitinimo $altinyje naudojami Sie
simboliai:

IEI Il simboliy apsaugos klasé.
c € CE atitikties Zenklas.

U K UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

' EAC atitikties Zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
L ! sajunga.

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.

Masy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signaliniai
ZodZiai:

PAVOJUS
‘ Elektros smugio pavojus, galintis sukelti sunky zmogaus

suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirtj.

PAVOJUS

Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,

galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirt;.
2 |SPEJIMAS

|spéjimas apie galima kuno suzalojima ar pavojy
sveikatai.
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ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

instrukciju un ievérojiet drosibas norades.

levérojiet lietosanas instrukciju
Pirms iekartas lietoSanas uzsaksanas izlasiet 3o lietosanas

Rodo naudinga informacija ar patarimus.

4 Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.

Bendrosios atsargumo priemonés
2 Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

|renginio naudojimas pagal paskirtj
Naudokite gyviiny plauky kirpimo masinéles tik gyviny plau-
kams ir kailiui kirpti.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

Pries pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-
trukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas
bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,
isskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa prizidri ir ins-
truktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

$j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 14 metuy, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra priziarimi arba
jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama zaisti su prie-
taisu. Valymo ir prieZidros negali atlikti vaikai, iskyrus atvejus,
kai jie yra prizidrimi. Neprizidrimi vaikai negali atlikti valymo ir
priezidros darby.

Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten,
kur jis gali bati paveiktas oro salygu.

Pavojai
Pavojus! Elektros smigio pavojus esant sugadintam
prietaisui/maitinimo laidui.
> Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei
yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vanden;j.



"

> Niekada nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas
ar maitinimo $altinio kitukas pazeisti.

> Kad baty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti
apmokyti specialistai, naudodami tik originalias
dalis.

Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.

> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite
taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle). Prie-
taisa laikykite atokiau nuo vandens ar kity skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir
vandens. Tutuojau istraukite kistuka is lizdo. Pries
prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty
aptarnavimo centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

Sprogimo pavojus!

> Nebandykite patys keisti baterijy. Li¢io jony baterijos
gali sprogti, uzsidegti ir / arba nudeginti, jei jos
ardomos, pazeidziamos arba yra veikiamos drégmeés
ar aukstos temperatros.

> Naudokite tik originalius akumuliatorius, kuriuos
kaip papildomus reikmenis galite jsigyti pas savo
pardavéja ar masy serviso centre.

> Nenaudokite prietaiso ilgq laika aukstesnéje nei +40
°C temperatdroje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra
didelé aerozoliniy (purskiamyjy) produkty koncen-
tracija arba iSskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu),
kuris pazymétas kaip degus.

Ispéjimas! Susizeidimo pavojus esant perkaitusiems

kirpimo peiliukams.

> Jei prietaisas ilgai naudojamas, kirpimo peiliukai gali
ikaisti. Naudodami pastoviai darykite pertraukas, kad
kirpimo peiliukai atvésty.

Ispéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai

naudojant.

> Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeisti kirpimo
peiliukai.

> Prie$ padédami prietaisg visuomet jj iSjunkite,
kadangi jis dél vibracijos gali nukristi.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai

naudojant.

> |junkite maitinimo tinklo kistuka tik su duomeny
ploksteléje nurodyta jtampa.

> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Prietaisui jkrauti naudokite tik jsigyta maitinimo
laido kistuka. Pakeiskite pazeistas maitinimo laido
kistuko dalis tik originaliomis atsarginémis dalimis,
kurias galite jsigyti masy klienty aptarnavimo centre.

LIETUVOS

> Nekiskite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso

angas.

> Maitinimo laidq ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.

> Nekraukite ir nelaikykite prietaiso, jei maitinimo
laidas susisukes ar uzlenktas.

Prietaiso aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)

Kirpimo peiliukai
Akumuliatorius
Jkrovimo stovas
|krovimo stovo lizdas

Prietaiso laikiklis*

Valymo Sepetélis*

* EEFX-"—IOTMMOA®>

Techniné informacija

Rankinis prietaisas
Pavara:

Akumuliatorius:
Akumuliatoriaus
jkrovimo laikas:
Akumuliatoriaus veikimo
laikas su standartiniais
kirpimo peiliukais:

Matmenys (I x P x A):
Svoris:
Spinduliuojamojo
garso slégio lygis:

Vibracija:

Maitinimo laido kistukas
Gamintojas:

Tipas:

Modelis:

|éjimo jtampa:
|éjimo kintamosios
srovés daznis:
13¢jimo jtampa:
13&jimo srove:

Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Kirpimo peiliuky atblokavimo mygtukas
|krovimo valdymo / talpos indikatorius

Alyva kirpimo peiliukams*

Kistuko priedas (priklausomai nuo 3alyje naudojamo varianto)*
Maitinimo laido kistukas

Prietaiso prijungimo kistukas

Papildomi priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.

BLDC variklis
Licio jono akumuliatorius

apie 60 minuciy

1 greicio pakopa

iki 180 min.

(po mazdaug 5 - 10 jkrovimo cikly)
196 x 48 x 54 mm

411 g (su akumuliatoriumi)

< 63 dB(A), esant 25 cm su standarti-
niais kirpimo peiliukais

< 68 dB(A), esant 25 cm su standarti-
niais kirpimo peiliukais

<3,0m/s? £15%

,E-Tek Electronics Manufactory Ltd."
Nr. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kinija

Adapteris 9050A-3

7D024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

120V
20A
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13&jimo galia: 24 W
Vidutinis efektyvumas

naudojant: 86,2 %
Efektyvumas esant

mazai apkrovai (10 %): 76,2 %
Vartojamoji galia

be apkrovos: 0,075W
Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy.
Atitinka ES direktyvy 2014/30/EB dél elektromagnetinio suderina-
mumo ir 2006/42/EB Masiny direktyvos reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

I$saugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
transportavimui.

» Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje. Zr. komplektacija
pakuotéje.
» Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Atkreipiame démesj, kad mes uztikriname visy masy
gaminiy kokybe. Dél Sio proceso ant kirpimo peiliuky
ar kirpimo masinélés gali bati nedideliy sintetiniy plau-
keliy. Taciau uztikriname, kad jsy kirpimo masinélé ir
kirpimo peiliukai nebuvo naudoti!

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> Jjunkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

Akumuliatoriaus krovimas

1. |kiskite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistuka j jkro-
vimo stotelés lizda (2@ pav.).

2. |kiskite prijungimo prie maitinimo tinklo kistuka  elektros lizda
2® pav.).

3. [statykite akumuliatoriy  jkrovimo stotele (2 pav.). Prasideda
jkrovimas.

|krovimo metu mirksi jkrovimo kontrolés / talpos
indikatorius.

4. Kai talpa pasiekia >80 %, uzsidega visi jkrovimo kontrolés / tal-
pos indikatoriaus $viesos diody segmentai. [krovimo kontrolés /
talpos indikatorius uzgesta, kai pasiekiama visa jkrovimo talpa.

Papildoma akumuliatoriy galima jsigyti kaip papildoma
prieda. Dirbant plauky kirpimo masinéle antrajj akumu-
liatoriy galima jkrauti jkrovos stove. Taip plauky kirpimo
masinélé yra nuolatos paruosta naudoti.
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Akumuliatoriaus naudojimas

1. jungimo / i$jungimo mygtuku jjunkite prietaisa, o po naudo-
jimo isjunkite (4 pav.@/®).

Prietaise yra dvi greicio pakopos. Jas galima pasi-
rinkti jjungimo / i$jungimo mygtuku.

1 lygis = mazas greitis

2 lygis = didelis greitis

Netinkamai prizidrint kirpimo peiliukus, naudojimo
trukmé gali Zymiai sumazéti.

Veikiant akumuliatoriui, pagal akumuliatoriaus
jkrovos lygj 3vieia jkrovos kontrolés / talpos
indikatorius.

Jei veikimo metu mirksi jkrovimo kontrolés / talpos
indikatorius, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Norédami pakeisti akumuliatoriy, atlikite Siuos veiksmus:

1. Jjungimo / i$jungimo mygtuku iSjunkite prietaisa (4 ® pav.).

2. I3imkite akumuliatoriy i3 prietaiso (3 @ pav.).

3. ISimkite jkrauta akumuliatoriy i jkrovos stovo ir dékite j prie-
taisa, kol pasigirs uzsifiksavimo garsas (3 pav.®).

Akumuliatoriaus talpos patikra:

Bet kuriuo metu galite patikrinti esama akumuliatoriaus jkrovos
busena. Norédami tai padaryti, paspauskite akumuliatoriaus jkro-
vimo kontrolés / talpos indikatoriaus mygtuka (1E pav.).

Naudojimas
Kirpimas su Sukutémis

Prietaisa galima naudoti ir su Sukutémis. Sukutémis galite praplésti
kirpimo ilgio diapazona.

Kirpimo ukutés yra papildomi reikmenys ir priklausomai
nuo modelio gali skirtis.

Sukugiy uzdéjimas / nuémimas

1. Pridékite Sukutes prie apatinio kirpimo peiliuky krasto
(5@ pav.) ir stumkite per virSutinio peiliuko kirpimo briauna,
kol Sukuteés uzsifiksuos (5® pav.).

2. Stumkite Sukutes virSutinio peiliuko kirpimo briaunos kryptimi
(6 pav.) ir jas nuimkite nuo kirpimo peiliuky.

Remontas
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant.
> Prie$ pradédami valymo ir priezidros darbus, masi-
néle isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo sroves.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
> Nejmerkite prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.



Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
! medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali prietaisq ir priedus
sugadinti.
» Nenaudokite tirpikliy ir veitikliy.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo
priemones ir kirpimo peiliuky alyva.

Priedy galima jsigyti internetu arba i$ masy
pardavéju.

Atsarginiy daliy ir kirpimo peiliuky alyvos galima
isigyti msy aptarnavimo centruose.

> Nuimkite visus pritvirtintus Sukuciy priedus (6 pav.) ir nulenkite
kirpimo peiliukus nuo korpuso (7 pav.), zr. skyriy,Kirpimo
peiliuky keitimas”.

> Valymo Sepetéliu pasalinkite plauky likucius i$ prietaiso angos
ir nuo kirpimo peiliuky (9 pav.).

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai
! naudojant.

> Kirpimo peiliuky neleidziama uzsukti!

> Apatinio peiliuko neleidziama visiskai iskisti!

» Pastumkite apatinj peiliuka j Sona (9@ pav.) ir nuvalykite
Sepetéliu nuo virSutinio ir apatinio peiliuky plauky likucius.
Po valymo apatinj peiliuka vél jstumkite atgal j prading padétj
(9® pav.). Apatinis peiliukas turéty bati virsutinio peiliuko
viduryje.

> Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (10 pav.).

> Norint kad peiliukai kirpty gerai kuo ilgiau, svarbu
requliariai valyti kirpimo peiliuky komplekta ir
sutepti alyva.

> Kas 15 minuciy sutepkite kirpimo peiliukus alyvos
ladeliu pazymétose vietose (10 pav.).

> Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau, nepai-
sant to, kad jie yra ivalyti ir sutepti alyva, turite juos
pakeisti naujais.

» Vel jstatykite kirpimo peiliukus ir atlenkite j vieta (8 pav.®), zr.
skyriy ,Kirpimo peiliuky keitimas".

» Po sutepimo alyva jjunkite prietaisa mazdaug 10 sek., kad aly-

vos plévelé tolygiai pasiskirstyty.

Prietaisq nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta $luoste.

> Stebékite, kad jkrovos stovo, rankinio prietaiso ir akumuliato-
riaus jkrovos kontaktai bty visada $vards.

v

Kirpimo peiliuky keitimas

1. Jjungimo / iSjungimo mygtuku iSjunkite prietaisa (4 ® pav.).

2. Paspauskite atleidimo mygtuka (7@ pav.) kirpimo peiliuky
kryptimi ir juos sulenkite atokiau nuo korpuso (7®pav.).

3. Nuimkite kirpimo peiliukus nuo laikiklio (7@ pav.).

4. Uzdékite naujus kirpimo peiliukus ant laikiklio (8@pav.).

5. |junkite prietaisa (4@ pav.), tada spauskite kirpimo peiliukus
rankinio jtaiso link, kol jie uzsifiksuos vietoje, o peiliukas paju-
dés (8®pav.).

LIETUVOS

Trik¢iy Salinimas

Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba pesa

Priezastis: Kirpimo peiliukai uzsitersé arba susidévéjo.

> Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus. Jei triktis nedingsta,
pakeiskite kirpimo peiliuky komplekta.

Odos pazeidimas

Priezastis: Per stipriai spaudziama oda.
» Kirpdami prie odos spauskite maziau.

Priezastis: Pazeisti kirpimo peiliukai.
> Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pazeistos dantuky viriinélés
ir, jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Per trumpas akumuliatoriaus naudojimo laikas

Priezastis: Uzsiterse kirpimo peiliukai ir prietaiso anga.
> Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus.

Priezastis: Akumuliatorius yra susidévéjes.
> Pakeiskite akumuliatoriy originaliu atsarginiu.

Priedus - akumuliatoriy galima jsigyti i$ pardavéjo arba
miisy klienty aptarnavimo centre.

lkrovos valdymo / jkrovimo indikatorius neuzsidega

Priezastis: Akumuliatorius yra visiskai jkrautas.
> Norédami patikrinti akumuliatoriaus jkrovos bisena, paspaus-
kite jkrovos kontrolés / talpos indikatoriaus mygtuka.

Priezastis: Akumuliatorius netinkamai jstatytas  jkrovimo stova.
> [sitikinkite, kad akumuliatoriaus padétis jkrovimo stove yra
tinkama.

Priezastis: Uzsiterse jkrovos kontaktai.
> [3valykite jkrovimo kontaktus jkrovimo stoteléje ir ant
akumuliatoriaus.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
> Patikrinkite, ar kistukas sujungtas su lizdu ir jkrovos stovu.
» Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Prietaiso negalima jjungti

Priezastis: [jungtas akumuliatoriy blokas neatpaZintas.

> [Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

> Stumkite akumuliatoriy atgal j prietaisa, kol isgirsite
spragteléjima.

Priezastis: Akumuliatorius yra iSsikroves.
> Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos bukle.
> Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy.

Prietaisas mazina greitj

Priezastis: Nejuda kirpimo peiliukai.
> Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus. Jei problema islieka,
pakeiskite kirpimo peiliukus.

131




LIETUVOS

Priezastis: Akumuliatorius yra iSsikroves.
» Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos bukle.
> Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy.

Negalima pritvirtinti kirpimo peiliuky
Priezastis: Kirpimo peiliuky laikiklis uzlenktas.
> Atlenkite laikiklj nuo korpuso naudodami plokscia atsuktuva

(8 @ pav.)

Jei laikydamiesi iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-

kités  masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu nebandykite
patys remontuoti plauky kirpimo masinélés!

Priedai

Toliau isvardytus priedus galite jsigyti internetu, pas masy preky-
bos atstovus arba masy techninés prieZidros centruose:

Pasirenkami kirpimo peiliukai

Kirpimo ilgis nuo 0,25 iki 13 mm
Prekés Nr.: 1264-XXXX
(elementy numeriai skiriasi priklausomai nuo kirpimo ilgio)

Pasirenkamos uzmaunamosios Sukutés

Kirpimo ilgis nuo 3 iki 25 mm
Prekés Nr.: 1247-XXXX
(elementy numeriai skiriasi priklausomai nuo kirpimo ilgio)

Akumuliatorius

Prekés Nr. 1263-7030
r.p. 144

Prietaiso laikiklis

Prekés Nr. 1263-7070
ir.p. 144
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Atlieky salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky $alinimas kelia grésme
! aplinkai.

> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj Zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima reguliuoja
E nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
mmm  2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE]). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose
ar naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas
priimamas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir prista-
tykite pakartotiniam naudojimui.



0dnyiec Aertoupyiag (Metagppaon)
Koupevtiki pnxavi yia {wa tomov 1263

Tevikég odnyieg xpriong

MW va XpnoIHomoINoETe auTéG TIC 08NnYyieg Aeitoupyiag

> Tpwv Béoete T ouokeun o Aettoupyia yia mpwn @opd, mpémel
va éyete SlaBaoel kal katavorioel ONeg Tiq 0dnyieg Aettoupyia.

> Oewpniote Tig 08nyiec Aertoupyiag we avamoéomaoTo péPog
TOU TPOIOVTOC Kat QUAGETE TIC KaAG O€ onpeio pe EOKOAN
npoopaon.

> Mmopeite va {nTioete auTé TIG 08nyieg Aertoupyiag Kat wg
apyeio PDF amd ta kévtpa aéppi¢ T eTaipeiag pag. Mmopeite
va {ntioete amd Ta kévtpa a€pPig TG ETalpeiag pag T dnlwon
OUpPOPOWONG EK kat ag aNeg emionpeg y\wooeg TG EE.

> e MepimTwON mapaywpnong g GUOKEURC O TPITOUG, PNV
napaheipete va mapadwoete padi kat Ti¢ mapoloeg odnyieg
\ettoupyiac.

Ene€fiynon ouppodwv

21 OUOKEUN KAl TOV PHETAGKNUATIOTH Tpogodoaiag xpnatpomolol-
vtal Ta akoAouBa cuppola:

IEI TupBolo katnyopiag mpootaaiag Il.
c € TApa ouppopewong CE.

U K Thpa ouppopewong UKCA yia tyv ayopd tou Hvwpévou

C n Baoiheiou.

' Xhpa ouppoépewong EAC yia v meplon tne Eupactati-
L ! k¢ Okovopikn¢ Evwong.

NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOMNOHOU 0TA OIKIAKA

E Iruaven AHHE yia Thv amayépeuon e andppiyng
amoppippara.

TTi¢ 08nyieg Aettoupyiag xpnatpomototvtal Ta akdlovba cUpBoNa
kat mpogidomoinTikég Né€eic:

KINAYNOZ
y. Kivbuvog nhektpominéiac pe mBavr ouvénela cofapd

 OWWATIKG TPAVKATIONO 1 Bavaro.

KINAYNOZ
Kivbuvog ékpnéne pe mbavry ouvémeia 0oBapd OwWUATIKG
TPAUHATIONO  BAvarto.

KINAYNOZX
Kivduvog Moyw xpriong ebphektwy ovatwv. Mbavog

00Bapdg oWHATIKOC TPAVKATIONOG H BavaTog w¢ amoté-
\eopa mupKayldg.

EANHNIKA

MPOEIAOMOIHEH
Mpoeidomoinan yia mBAvO GWUATIKO TPAUPATIONO 1y

Kivéuvo yla tnv vyeia.

NPOZOXH
! Ynodei§n yia kivéuvo mpdkAnong UMKV {nuiwv.

Napete umoyn oag Tig 0dnyieg Aeroupyiag

@ MpOTOU XPNOIUOTOIOETE TN GUOKEUR, SlaBATTE TIC
odnyiec erroupyiag kat Aapete umdyn oag Tig umodeiéeig
aogaheiag.

Ynodei§n pe xprotpes minpogopieg kat GUpBOUAEC.

4 Yag {nteitar va mpofeite o€ pia evépyela.

1. MpaypaTomoIOTE QUTEC TIC EVEPYELEC ME T OELpA IOV
meptypdgovral.

w o

levikéq umodeifeig aopaleiag

AwBdaote kat Tnpeite OAeq Tiq umodeiferg aopaleiag
Kat QuAagTe Tic yia pehhovtiki xpron!

NpoPAenopevn xprion
XpNOIHOMOIEITE TIC KOUPEVTIKEC UNXAVEC Yia {wa amoKAEIoTIKA
Y1 10 KOYIHO MaANIoU Kat TpIXWHATOG {hwy.
Auth n ouokeur] mpoopiletat yia emayyeAuatikn xpron.

Amaitiogig amé Tov Xprotn

AwaPdote mpwv amd v mpwtn Béon o€ Aertoupyia OAeC TIC 00n-
yieg Aettoupyiag kat e§oikelwBeite pe T ouokeur.

H ouokeun auth dev mpoopiletar yia yprion amd dropa
(oupmepapBavopéva Twv TadIV) PE HEIWUEVEG GWUATIKES,
aloBnTpLakéq Ny mveupatikéq kavotnTeq 1 ENeldn meipag kat
YVQONG, kTO¢ Ki av Ppiokovtal umd emifheyn n éxouv Aapet
odnyiec yla T xpron e ouckeuri¢ amo atopo umevBuvo yia
v acaleld toug. Ta maudid Ba mpémet va Ppiokovtal umd
ouveyn emipheyn, mpokelpévou va SlacpahioTei 6Tt dev mailouv
JIE TN GUOKEUN.

Mévo yia Ti¢ eupwmaikéq ayopeg:

H ouokevr auth pmopei va ypnatpomoinBei amé maidid 14 etav
Kal Qvw, KB Kat ATOHA PE PEIWHEVEG QUOIKES, AloBNTNPLaKES
1} SlavonTikég kavoTTEC 1} ENNeWYn epmelpiag f/kat yvwong,
€pooov Bpiokovtal umo emiPAen 1y éxouv NaBet odnyieg oxe-
TIKA P TV a0@aAR XpAon TG CUGKEURG Kal TOUG KvEOvoug
Tou amoppéouv and aut. Aev emrpénetal ota madid va
nailouv pe ™ ouokeur. O kaBaplopdg Kat n GuvTAENON XPAOTN
Sev mpémel va Sieayovral amd maidid ywpic emipheyn.

H ouokeun mpémet va puNdooetal pakptd amod {wa kat Ty €ni-
§paon Kalpikwv ouvBnKwv.
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EANHNIKA

Kivéuvot

Kivéuvoc! HAektpomnia Aoyw BAdBng otn cuokevr
/ 670 peTaocynpatioTy popodosiac.
~ > Mn ypnotpomoleite Tn Guokeur, EQv Sev Aettoupyei

oUHQWVA Le Tov TPOPAEMOpEVO TPOTIO, éXEL UTIOOTE
BAAPN 1 €xel méael 0T vePO.

> Mn ypnotpomoleite moté T ouokeun pe pOapuévo
kahwdio Siktuou f Bappévo petacynpatioTy
Tpogodoaiac.

> Tia TV amotpomn KIvEUVWY, Ol EPYAOIES EMOKEVNC
mpémel va Sle€ayovtal amokAEIOTIKA Kal povo amd
€€0u01000TNHEVO KEVTPO OEPPIC 1 amd eidika
KatapTiopévo NAekTpoAdyo, Ue T xprion yviolwv
AVTAANAKTIKGV.

Kivéuvoc! Hhektpominia Adyw eloxwpnong vypou
A 07N GUGKEUN.
> TomoBeteite 1} amoBnkeveTe TIC NAEKTPIKEC OUGKEVES
TAvTa PE TETOLO TPOTIO, WOTE VO PNV Umopouv va
TIE00UV 0TO VPO (M.y. 0ToV vinTApa). Alatnpeite T
GUOKEUI PakpLd amd 1o vepd i dAa uypd.
> Te kapia mepimTwon punv ayyiCete i nAEKTPIKR
GUOKEUN TTOU EXEL TETEL P€Ga O vepd Kat pn alete
Ta XépLa 060G péoa 010 vepd. Bydte apéowg to
Boopa and v mpia. Mpotol xpnatponotoete avd
N GUOKEUR, avaBéaTe Tov ENeyX0 TNG € Eva KEVTPO
oéppIC.
> Xpnotpomoleite Kat UAAOGETE TN GUOKEVR POVO OE
&npol xwpoug.

VEG matapiec. Yndpyet kivouvog ékpnng, mupkaytdg
Kau/f eykaupdtw amé Tig pmatapie¢ 10vtwv Aibiou,
o€ mepmTwon amoguvappoldynang, mpokAnong PAG-
Bn¢ 1} ékBeanc o€ vypacia fj vPnAég Beppokpaaiec.

> XpnotpomoIEiTE AMOKNEIOTIKG YVATLEG HOVASES
UmaTapLwy, TIC OMO{EC UMOpEiTe va mpounBevteite
w¢ mpdabeto e§omhiond amd To eumdplo i amd 1o
Kévtpo 0€pPI¢ TG ETaIPEiag pac.

> Mnv ekBETeTe TN GUOKEUR yia peyaho Xpoviko 8id-
oTNua og Beppokpacie avw Twv +40°C. Amogelyete
NV dpeon nhiakn aktivopolia.

> Mn ypnotpomoleite Tn uokeur o€ mepiBaiov omou
umdpyouv moiovTa pe UPNAK OUYKEVTPWON aEPONL-
pdtwv (ompé) 1y ameleuBepwvetat ofuyovo.

Kivduvoc! EvphekTo!
> Toté unv YekAleTe T GUOKEUR pE MPOTOVTa agpoAU-

pdtwv (ompét) mou xapaktnpilovral wg eLpAEKTA.

Mpocidonoinon! Tpavpatiopoi Aoyw umepBéppavong

TWV HOVASwWY Komi¢.

» ‘0tav N GUOKEUN XPNOIHOTOLETAL Y10 TAPATETAPEVD
XPoVIKO Stdatnua, n povada komic pmopei va Bep-
pavBei. AlakOTTETE TAKTIKA TN XPRON, AQAVOVTAC T
povada Komi¢ va KpUWoEeL.
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Klvéuvoc ékpnénc!
> Mnv emiyetpeite va aldete povol 6ag TIG PEHOVWHE-

Z Npo&idonoinon! Tpavpatiopoi Aoyw pn eviedetypé-

Vvou Xelpiapou.

> e Kapia mePImTWON U XPNOIHOTOIEITE TN OUCKEUR
e pBapuéves Hovadeg Komng.

> Amevepyomoleite mAvTa Tn GUOKEUN TIPLV TV AKOU-
UM oETe € Kamola em@avela, S10Tt umdpyet kivuvog
va TEGEL KATW Aoyw Twv Soviioewv.

! npoooxn' Znpiég Aoyw pn evdedetypévou eipiapon.

> Xpnotpomoleite To pETaoynpaTioT TPo@odoaiag
amoKEIOTIKA Kal POVO e TV TGO Tou avaypagetal
ot mvakida tomou.

> Xpnaotgomolgite AmOKAEIOTIKA T €§0pTHHATA TTOU
OLVIOTWVTAL OO TOV KATAOKEVAOTH.

> Tla T QOPTION TNG CUOKEURG, XPNOILOTOLEITE
amoKAELOTIKA TO PETAOKNHATIOTH Tpogodoaiag mou
nepihappavetat otn uokevaaia. AvtikaBlotdte Toug
ENATTWHATIKOUG HETAOXNHATIOTEG TPOPOSOTIaG HOVO
Ue yviala avTtaNaKTIKG, Ta omoia Pmopeite va mpo-
unBeuteite amod 1o kévtpo aépPic TG eTalpeiag pag.

> Moté pnv €l0AYETE 1} AQRVETE Va TEOOUV AVTIKEIMEVA
070 avoiyUaTa TG OUGKEVAG.

> Kpatdte 1o kahwdio GIKTUOU Kal TN GUOKEUN Hakpld
amd Beppég EMQAVELEC.

> Mn @optilete 1} amoBnKEVETE TN GUOKEUN e TO
KaA@S10 SIKTUOU GTPIUHEVO 1 TOAKIGHEVO.

Neprypagn mpoidvtog
Neprypagn e§aptnpatwy (k. 1)

*FICRS-STIOMMON®>

Movdda komrg

Awakémng ON/OFF

Movdda pmatapiag

Koupni anaogahiong yia t povada komng
Evbeiln ehéyxou popTionc/aTadung poptiong
Baon gdptiong

Ymodoxn Bdonc eoptiong

Yuykpatntipag cuokeuric*

AdSt yia T povada komic*

Bouptadk! kabapiopol*

Mpoodptnpa Buopatog (avaloya pe T xwpa)*
Metaoynpatiotic tpopodoaiag

Di¢ 6UVOEGNC GUOKEUNC

0 mpoalpeTIkdC mpOaBeTog e§omNioudE umopei va Slagépet
avaloya pe To HovTého.

TeXVIKA XapaKTnPIOTIKG

ZuoKevn XEIPpog
Mnxaviopog kivnong: Motép BLDC
Mmartapia: Emavagopti{opevn pmatapia 1oviwv

NiBiou

Xpovog poptiong pmatapiag: mep. 60 entd
Aidpkela Nertoupyiag pmatapiag
pe oTavtap povada komic:  BaBpida tayutnrag 1

£00¢ 180 hemtd
(peta amé mepimou 5-10 KUKAoug
popriong)



Awaotdoeig (M x M xY): 196 x 48 x 54 mm
Bdpog: 411 g (e povada pmatapiag)
Z1d8pn nxnTIkA¢

<63 dB(A) @ 25 cm pe oTdvtap
povada komng

< 68 dB(A) @ 25 cm pe papdid
povada komng

<3,0m/s? £15%

TieoNG eKmopmwy:

Aévnon:

Metaoynpatiotic Tpopodoaiag

Kataokevaotic: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kiva

Tomog: Mpooapuoyéag 9050A-3

Movtého: 7D024B120200

Tdon €l0650u: 100 - 240V

Tuxvotnta evalaoobpevou

pevpatog el6odou: 50/60 Hz
Tdon e§odou: 12,0V
‘Evtaon pedpatog e§odou: 2,0 A
loxug e€06ou: 24 W
Méan evepyoc amédoon: 86,2%
Anodoon o€

XapnAé @optio (10%): 76,2%

Amnoppogolpevn 10x0¢
0€ katadotaon avev goptiou: 0,075 W

ZuvBikeg Aettoupyiag
MepiBarov: 0°C - +40°C

H ouokeun dlabétel povwon aopaleiag kat katagTohr padlo-
napepBolwv. H suokeun minpoi Ti¢ amaitoglg e evpwmaikic
odnyiag 2014/30/EK oxeTIKA pe TV nAeKTpOpAYVNTIKY uPBaTo-
TNTA Kal GUPHOP@@VETal pe TV odnyia 2006/42/EK oxeTikd pe Ta
pnxavipara.

Aertoupyia
Npoetoipacia
Ouldgte Ta UMK Guokevaoiag yia Ty mEpINTwon mou

XPELAOTEL va amoBnKEUOETE TN GUOKEUH 1} va T PETAQE-
PETE HE aoaela.

> ENéy&te TV minpdTnTa TOu MEPIEKOPEVOU TG GUsKeuaaiag. Ma
TEpLeXopevo, PA. cuokevaoia.

> ENéyéte oha Ta e€aptripata yia va eviomioeTe TUYOV pBopég
mou TPokARBNKaAv KATa T HETaQopa.

Adpete umoyn ot mpaypatonololpe Slaopahion moloTy-
Ta¢ o€ OAa Ta mpoidvTa pag. Adyw avtrg T Stadikaaia,
€VOEXETAL Va UTIAPXOUV HIKPEC GUVBETIKES TPiXeC 0Tn
povada Komng i 6TV KOUPEUTIKI Hnxavi. Q0T000, 6ag
StaBeBatwvoupe 6T N KOUPEUTIKN PNXav Kai i povada
Komn¢ eival axpnatponointeg!

EANHNIKA

Acgaheia

Mpocoyn! BAapec Adyw eapalpévng Tpopodoaiag
! Taong.
> XpnotpomolEiTe TN GUGKEVR POVO UE TNV TAON TTOU
avaypagetal oty mvakida oTolyeiwv.

Oéption pmatapiag

1. ZuvOEOTE TO QI OUVEEDNG TOU PETAOXNUATIOT TPOYodoaiag
ot umodoyn e Baonc ebptiong (eik. 2@).

2. Bahte tov petaoynuatiot tpopodoaiac otnv mpila (eik. 2®).

3. TomoBetiote T povada pmatapiag ot fdon eoptiong (€. 2).
H dladikacia optiong Eexiva.

Kata tn Sidpketa e goptiong, n évoei§n exéyyou gopti-
on¢/0TdBung poptiong avaPoaprvel.

4. '0tav n xwpnTikOTTa €XEL PTATEL >80%, avaBouv ONa Ta Tur-
pata LED g évdeiéng ehéyxou popTionc/otadung goptiong.
H évbeign eNéyxou @optionc/oTdBung poptiong ofrivel dtav
emrevyBei n mMpNg XWPNTIKOTNTA YOPTIONG.

Mia mpooBetn povada pmatapiag Statibetar wg mpoaipe-
TIK6¢ mpdoBetog eEomMopdg. Evd ) KOUpEUTIKY pnxavr
Bpioketat o Aettoupyia, n deutepn povada pmatapiag
umopei va goptilel mapdMnha ot Baon goptiong. Etal,
1) KOUPEVTIKN pnyavr mapapével mavta £Toipn mpog
Xprion.

Aertoupyia pe pmatapia
1. Me tov Stakdmtn Aettoupyiag ON/OFF evepyoroiote
TN OUOKEUN KAt PETE TN Xprion amevepyomoioTe Ty

(ex. 4@/®).

H ouokeun dlabétel 6Uo Babpideg Tayxutntac. Mmo-
peite va TI¢ emMé€ete péow Tou dlakomtn Aettoupyiag
ON/OFF.

BabBpida 1 = yapnq taxutnta

BabBpida 2 = upnAn Taxitnta

H eNmr¢ ppovtida ¢ povadag ko pmopei

V0 HELWOEL ONPAVTIKA TOV XpOvo Aettoupyiag TG
OUOKEUAC.

Kata t Aettoupyia tng pmatapiag, n évéei§n ehéyyou
(@opTIonc/0Tdbung poptiong avapel avdloya pe
0TdBUN POPTIONG TG povadag pmatapiac.

Edv n évbeiln ehéyxou poptionc/otadung poptiong
avaBooPrivel katd tn didpketa Tng Aettoupyiac, eivat
anapaitnT n enavagoption e povadag uratapiac.

M0 va QvTIKaTaoTAOETE TN povada pmatapiag, kavte Ta §Ag:

1. Amevepyomotjote T ouokeurj pe Tov Stakoémtn ON/OFF
(ex. 4®).

2. Agaipéote T ovada pmatapiag and t Guokevn (€. 3@).

3. AgaipéoTe T popTiopévn povada pmatapiag amé T Pdon
OOPTIONG Kat WBNOTE TN Héoa 0TN GUOKEUN, PEXPL VA AKOUOTE]
0 XIPAKTNPIOTIKOG f1X0¢ acpdhiong (€. 3®).
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‘EAeyxoc TG wpnTiKOTTAC pPmatapiac:

Mmopeite va e\éygeTe T Tpéyouoa KataaTasn YopTIoNG TG Hovd-

Sag pmatapiag ava maea oTiypn. Na va 1o KAVETE auTo, MATHOTE
0 Koupni oTnV évdern eAéyxou popTIon¢/oTdBung popTIoNg TG
povadag umatapiag (€. 1E).

Xepiopog
Komn pe mpooaptwpeveg XTéveg

H ouokeur pmopei va AelToupynoeL Kat Pe TPOOPTWHEVES YTEVEC.
Me TIC TPOOaPTWHEVES XTEVE HMOPEITE VA AUEATETE TO EUPOG TOU
UAKOUG KOTHG.

Ot TPOCUPTWHEVES YTEVES Elval TPOAIPETIKA EEaPTAHATA
Kal pmopei va dlagépouv avaloya e To povtého.

TomoBéton/agaipean mpooapTWHEVNG XTEVaC

1. TomoBeTOTE TNV MPOCAPTWHEVN XTEVA GTO KATW AKPO TNG
povadag komg (eik. 5@) kat wbAGTE TV MAvw amd Ty
KOTTIKN aKpN TNG XTévag Kommg, HéxpL va aogahioel (eik. 5®).

2. QBroTe TV MposapTwpEVN XTéva MPOG TNV KatebBuvan Tng
KOTITIKAG AKUAG TNG XTEVAC KOTAG (€IK. 6) Kal apalpéoTe TV
TIPOCAPTWHEVN XTéV MO TN HovaAda Ko

Tuvtipnon
Npogidomoinan! Tpavpatiopoi kat vAkég {npiég
A Aoyw pn evéedetypévou xeipiopon.
> AmevepyomolnoTe T GUOKEUT Kal amoouvOEsETe TV
amé TV 1poodoaia Taang, mpoTol EeKIVTETE TIG
€pyaoiec kabBaplopou kal GuvTipnong.

KaBapiopog kat gpovtida

Kivéuvoc! HAektpomnia Adyw eloxwpnaong vypou
A 0TI GUOKEVN.
~ » Mn PubiCete ™ ouokeur oTo vepo!
> Mnv agrivete uypacia va el0€ABEL GTO E0WTEPIKG TG
GUOKEUAC.

Mpoooyn! BAapec Aoyw xpriong Stappwtikwv xnput-
! KWV KaBaploTiKwv.
H xprion S1aPpwTik@V XnHIK@Y KaBaploTikwy evoéxeTal
va MPOKANEGEL {WIEG 0TN GUOKELN Kat Tov Tp6abeTo
eComhiopo e,
> (¢ ek TOUTOU, U Xpnolpomoteite SlahiTeg 1y
\elavtikd.
> Xpnotpomoleite amokAEIOTIKG TO KaBaploTIKG Kal To
\&81 yla T povada Komg mou ouVIoTAVTAL amd Tov
KaTaoKevaoTH.

Mnopeite va mpounBeuteite eaptipata péow Siadi-
KTU0U 1 am6 TOUC AVTITPOGWITOUG HaC.

Mnopeite va mpounOeuteite avtalaktika kat Aadt
yla T povada komic amo ta kévipa oéppig e
€TAIPEING pag.
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> EQv éyete TomoBETHGEL pia TPOCAPTWHEVN XTEVD, APAIPEOTE
™V (1K, 6) Kat EEKOUUMWOTE TN povada Komng and To mepi-
BAnpa (eik. 7), B\. evotnta «AvtikatdoTaon povadag Komiey.

> Amopakpuvete pe T Bolptoa kabapiopou Ti¢ Tpixes and To
dvotypa Tou mepBAipatog Kat T povada komig (k. 9).

Mpocoxi! Znpég Aoyw pn eviedetypévou xeipiapol.
! > Aev emtpémeTal va avoiyete Tn povada komjg!
> Mnv agaipeite evtehwg T Aemida komnc!

> Metakivijote T Nemida komi¢ ato mAdl (eik. 9@) kat kabapi-
0T€ 1600 ATV 000 Kat T YTéva Kom amd TI¢ TPIXEC Ue TO
Bouptadki kabapiopol. Metd Tov kaBapiopo, wbrate T Aemida
KomnA¢ A miow otV apyikn e Béon (k. 9®). H Aemida
Kkomn¢ mpémet va euBuypappileTal 6T péon TE XTEVAS KOMNG.
> Aimdvete T povada Komig pe To €181kd Addt (€. 10).

> Tia kahr kat pakpdxpovn amddoon komi, eivat
ONHAVTIKG va MTaiVETE TAKTIKA TN povada Komng.

> Aimaivete Tn povada komng kA 15 Aemta pe pia
otayova Aadiol o€ kabe pia amd Tig EmM@AveLe Tov
emonuaivovta (eik. 10).

> Edv petd amd peydho Siaatnpa xpriong n amdédoon
KoM PeIWBEl mapd Tov TAKTIKG kaBaplopd kat T
\imavon, Tote Ba mpémet va avtikataotabei n povada
Komg.

> EnavatomoBeTioTe Kal Koupmwate Mk T povada Komng
(e1k. 8©), PA. evoTnTa «AVTIKATAOTAON HOVADAG KOTIC.

> Metd ™ Aimavon, evepyomolfjate yia mepimou 10 deutepolenta
™ pnxavn yia va katavepnfei opotopopa 1o @t Aadtov.

> KaBapioTe Tn ouokeur povo pe pakakd kat evoexopevwg eha-
@pd uypd mavi.

> Aatnpeite mavtote kabapég TiC emagég popTiong o Paon
(QOPTIONG, 0N OUOKELN XEIPOG Kat 0T povdda pmatapiag.

AvTiKatdgTacn Tng povadag kKomig
1. AmevepyomolfoTe T ouokeun pe Tov Stakomtn ON/OFF

(ek. 4®).

2. Miéote 1o Koupmi amacpdhiong (eik. 7@) mpog Tv katebBuvon
NG Hovadag KOmMG, §EKOUUMMOTE Kal apalpéaTe T povada
komn¢ amé o mepifAnpa (eik. 7®).

3. Agaipéote T povada Komi¢ amd Tov suykpatntipa (€. 7).

4. TomoBethote T véa Hovada KOAC 0TOV OUYKPATNTHPA
(ek. 8®).

5. Evepyomotiate T ouokeun (eik. 4®@) Kai, 0T GLVEYELT, TEOTE
™ povada Komi mpog TN UGKEUR XEIPOG péXPL va acpahioel
JE XapaKTNPLOTIKG Yo Kat n Aemida va Kiveital (eik. 8).

Emilvon mpoPAnudtwv

H povada komn¢ dev KoPel Kahd 1} padae

Autia: H povada komic eivat Bpopikn 1 éxet umoatei gBopd.

» KabBapiote kat himavete T povdda komic. Edv to mpoPAnua
8V QVTIPETWIOTEL HE QUTOV TOV TPOMO, AVTIKATAGTAOTE TN
povada komng.



A€PPATIKOG TPAVHATIOROG

Autia: YmepBohikr doknon nieang oto déppa.
> Aokeite Miyotepn mieon dtav kOBeTe kovid 0To Séppa.

Artia: ®Bappévn povada ko,

> ENéyéte av katd ) xprion éyouv umooTel {npid Ta dkpa T
086vVTWONG Kal, EQV amaITeital, avTIKaTaoTHoTe TN Hovada
KOTC.

H 8idpkeia Aerroupyiag tng pmatapiag ivat moAv gUvtopn

Autia: Yndpyouv akaBapaiec atn povada komig kat To dvolyua Tou
nepiPAjuato.
> KaBapiote kat Nimavete T povada Komig.

Autia: H povada pmatapiag €xel umootei pBopé.
> AVTIKATAOTAOTE TN povada pmatapiag pe yvAoto avtaAAakTIKo.

AvtaMakTikéG povadec pmatapiag umopeite va mpopn-
Beuteite wg MPoaBeto e€omhioud amo Tov éumopo amé
TOV 0700 ayopdoate TN UnXav f amd Ta kévipa oépPig
G ETaIpeiag pag.

H évdei€n ehéyyov @opTionc/aTadbung goptiong Sev avaper
Autia: H povada umatapiag eivat mifpwg @opTiopévn.
> Matiote To Koupni otV évoeiln ehéyyou poptionc/oTad-
Ung @opTIONG Yia va eAéyEETe TNV KaTAoTaon GOPTIONG TNG
umatapiag.

Autia: H povada pmatapiag dev éxel TomoBetnBei owata ot Paon

QOPTION.

> BePaiwbeite 611 N povada opTiong eival 6woTd TomoBeTnuévn
ot Baon goptiong.

Autia: Ot emagéc popTIoNG €ival PPwIKEC.
> KabBapiote Ti¢ emagéq poptiong on BAon @opTIong Kat 0T
povada pmatapiag.

Autia: MpoBAnuatikn tpo@odoaia tdong.

> BeBaiwBeite 611 0 peETaOKNHATIOTAC TPOPOSOTiaC Eival ouvde-
depévog otn mpida kat 0Tn Bdon eopTIoNng.

> EAéyEre primwg to kahwdio Siktuou mapovaidlel pBopéc.

Aev gival Suvarii n evepyomoinan TG GUGKEVNG

Autia: H povada pmatapiag 6ev avayvwpiotnke 6woTtd Katd Thv

TomoBétnon.

> Apaipéote T povada pmatapiag amé Tn GUOKEUN.

> 06nAote T povada pnatapiag M péca aTn GUOKEVR péXPL Va
a0QaNOEL P XAPAKTNPLOTIKG YO.

Autia: H povada pmatapiag eivar ddeta.
> ENéy&te v katdotaon @opTiong Tng povddag pmatapiag.
> Oopriote T povada pmatapiag, v eivat amapaitnto.

Mewvetal n TayuTTa TG GUGKEVNG

Autia: H povada komng Kiveital pe duokohia.
> KaBapiote kat Mimdvete T povada komig. EGv to mpoBAnua
TIaPApéVEL, aVTIKATAOTAGTE T povada Komic.

EANHNIKA

Autia: H povada pmatapiag eivat ddeta.
> EXéy€te v katdotaon @opTiong Tng povadag pmatapiag.
> Oopriote T povdda pmatapiac, dv eivat amapaitnto.

Aev givat Suvati n TomoBétnon ¢ povadag Komig

Autia: O ouykpatTAPAG TNG MOVAdaC KOG Eival KOUPMWUEVOC.

> ZEKOUUTTWOTE TOV GUYKPATNTHPa amd To mepiBAnua pe éva emi-
nedo katoapiol (k. 8@)

Edv Gev umopeite va avtipetwmioete 1o mpoBAnua pe t foribela
autwyv Twv unodeifewy, ameubuvBeite ota kévipa oéppig TG eTal-
peiac pag. Ze kayia mepimTwon pnv mpoomabnoeTe va emokeudoeTe
U6VOL 0a¢ TNV KOUPEVTIKN pnyavh!

NpocBetog e€omhiopag

Mnopeite va ayopdoete Tov akdhoubo mpoabeto eSomhiond péow
ladikTuou, oTOV EUMOPIKO Gag avTIMPOowWNo 1y o€ e€ouatodotn-
uévo kévpo oépPic TnG eTalpeiag pag:

Movadeg komiig Wahl

Mnkn komn¢ amd 0,25 éwg 13 mm
ApBpoi mpoidvTwv: 1264-XXXX
(Ot apiBpoi mpoiovtwy dlapépouv avaloya pe T0 Prikog Komjc)

Npooaptwpeve xtéve Wahl

MAKn komA¢ amé 3 éwg 25 mm
ApiBpoi mpoidvtwv: 1247-XXXX
(Ot apiBpoi mpoiovtwy Slapépouv avaloya e T0 Prikog Komic)

Movada pmatapiag

Ap1Budg mpoidvtog 1263-7030
BA. oehida 144

LuyKpatnTipag cUoKeVRG*

Ap1Buoc mpoidvtog 1263-7070
BA. oehiba 144




EANHNIKA

Améppupn
Mpoooyn! Znpiéc oo mepiPallov o€ mepinTwon aka-
! TAAANANG amdppiyng.

> Hmpoarkouca amdppiyn cupBAMer otV mpootacia
T0U TEPIBANAOVTOG KAl AMOTPEMEL TNV EROAVION
mBavwy BhaBepwv emdpdoewv aTov AvBpwmo Kat
70 mepIBaNhov.

e mepinTwon amdppiPng g ouokeung Ba mpémel va AapPavete
UTOYN TIG OXETIKEC VOIKEC TTPOSIAYPAPEC.

M\npogopieg yia Tnv amdpprPn NAEKTPIKWV Kat RAEKTPOVIK®V
GUOKEVWV EVTOC TwV opiwv Tn¢ Evpwmaiki¢ Evwong:

E Evtoc e Eupwmaikic Evwong, n andppiyn cuokevwv

ToU \eIToupyouv pe pevpa Siémetat amd eBvikoug

mmmm  KaVOVIOHOUG, O1 OTI0{01 BaciCovtal oty Evpwraikn
08nyia 2012/19/EE oyeTikd pe Ta amoBAnta nhekTpikol
Kat nhektpovikol e€omhiopou (AHHE). Zpgwva pe Ty
napandvw 08nyia, Sev emtpémetal n amoppupn g
GUOKEURC A0 TIC TOMIKEG UTINPETIEC AMOKOMIONG 1} ke
Ta 0IKIaKG amoppippata. H cuokevr mapalapBdveral
Xwpic emm\éov emPApuvon amd TI¢ KOWOTIKES UTNPETIES
ouMoyn¢ amopplupdtwy i avakukhwong. H cuokevacia
TOU TPOIOVTOC EiVal KATAOKEVAOWEVN A6 AVAKUKAGOIUA
VKA. ATToppilTe TN pe TPOMo GINIKO TPog To mepiBalhov
Kal mapadwoTe TV yla avakukAwon.
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Appliance holder

1263-7070

Battery pack

1263-7030
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WAHL

PROFESSIONAL

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir

WAHL GmbH
Villinger StraB3e 4
D-78112 St. Georgen
Germany

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Haarschneidemaschine / Tierhaarschneidemaschine Typ 1263 mit AC/DC Adapter
ZD024B120200

iibereinstimmt mit den Bestimmungen der Richtlinien

2006/42/EC Machinery Directive including amendments

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive including amendments

2011/65/EU RoHS Directive including amendments

und iibereinstimmt mit den einzelstaatlichen Normen, durch die die folgenden harmonisierten Normen umgesetzt

werden.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-8:2015 A1:2016 + A2:2022 + A11:2022 + A12:2022

EN 55 014-1:2017 + A11:2020
EN 55 014-2:2015

EN 61 000-3-2:2014

EN 61 000-3-3:2013

EN 62 233:2008 + AC:2008

Die Konformitéitsbewertung erfolgt nach Modul A.

Jahr in dem das CE Zeichen angebracht wurde: 2024

St. Georgen, 2024-06-01

B

Jorg Burger
(Geschiiftsfiihrer)
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WAHL

PROFESSIONAL

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We
WAHL GmbH
Villinger StraB3e 4
D-78112 St. Georgen
Germany

declare under our sole responsibility that the product

Hair clippers / animal hair clippers type 1263 with AC/DC Adapter
ZD024B120200

corresponds to the regulations of

2006/42/EC Machinery Directive including amendments

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive including amendments

2011/65/EU RoHS Directive including amendments

and corresponds to the national standards transposing the following harmonised standards.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-8:2015 A1:2016 + A2:2022 + A11:2022 + A12:2022

EN 55 014-1:2017 + A11:2020
EN 55 014-2:2015

EN 61 000-3-2:2014

EN 61 000-3-3:2013

EN 62 233:2008 + AC:2008

The conformity assessment follows Module A.

Year in which CE mark was affixed: 2024

St. Georgen, 2024-06-01

TN

Jorg Burger
(Managing Director)
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WAHL

PROFESSIONAL

UE DECLARATION DE CONFORMITE

Nous
WAHL GmbH
Villinger StraB3e 4
D-78112 St. Georgen
Germany

déclarons sous notre seule responsabilit¢ que le produit

Tondeuse a cheveux / Tondeuse pour animaux modele 1263 avec adaptateur CA/CC
ZD024B120200

satisfait aux dispositions des directives
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

et satisfait aux normes nationales mettant en oeuvre les normes harmonisées suivantes.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-8:2015 A1:2016 + A2:2022 + A11:2022 + A12:2022

EN 55 014-1:2017 + A11:2020
EN 55 014-2:2015

EN 61 000-3-2:2014

EN 61 000-3-3:2013

EN 62 233:2008 + AC:2008

L’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Année dans laquelle le sigle CE a été appos¢ : 2024

St. Georgen, 2024-06-01

TN

Jorg Burger
(Directeur général)
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Wahl GmbH
Villinger StraBe 4
D-78112 St. Georgen
Germany

www.wahl.com
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